
INSTRUKCJA
OBSŁUGI

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OBSŁUGI I BEZPIECZEŃSTWA
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(EN)   USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS   
MOP 

(DE)   BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE   
WISCHMOPP  

(CZ)   NÁVOD K OBSLUZE - PROVOZNÍ A BEZPEČNOSTNÍ RADY   
MOP 

(FR)   MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SÉCURITÉ   
BALAI-SERPILLIÈRE  

(IT)   MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA   
MOCIO  

(ES)   MANUAL DE OPERACIÓN - CONSEJOS DE OPERACIÓN Y SEGURIDAD   
FREGONA  

(NL)   BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS   
VLOERMOP  

(SE)   BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SÄKERHETSTIPS   
MOPP 

(GR)   ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ - ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ   
ΣΦΟΥΓΓΑΡΙΣΤΡΑ  

(RO)   MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA   
MOP  

(PT)   MANUAL DE OPERAÇÃO - DICAS DE OPERAÇÃO E SEGURANÇA   
ESFREGONA  

(BG)   РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ - СЪВЕТИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ И БЕЗОПАСНОСТ   
МОП  

(HU)   HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ – HASZNÁLATI ÉS BIZTONSÁGI TIPPEK   
FELMOSÓ  

(DK)   BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS   
GULVMOPPE  

(SK)   NÁVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVÁDZKU A BEZPEČNOSŤ   
MOP  

(FI)   KÄYTTÖOHJE - KÄYTTÖ- JA TURVALLISUUSVINKKEJÄ   
MOPPI 

(LT)   NAUDOJIMO VADOVAS – NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI   
GRINDŲ PLOVIMO ŠLUOTA  

(LV)   LIETOŠANAS ROKASGRĀMATA – LIETOŠANAS UN DROŠĪBAS PADOMI  
GRĪDAS MOPS  

(EE)   KASUTUSJUHEND – KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND   
PÕRANDAMOPP  

(SI)   PRIROČNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST   
BRISALO ZA TLA  

(IE)   LÁMHLEABHAR OIBRIÚCHÁIN - TIPS OIBRIÚCHÁIN AGUS SÁBHÁILTEACHTA   
MÓPA  

(MT)   MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GĦAJR TAS-SIGURTÀ   
MOPP  

(HR)   PRIRUČNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST   
BRISAČ PODA  

(RU)   РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ – СОВЕТЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И БЕЗОПАСНОСТИ   
ШВАБРА  
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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się 
z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz 
zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie 
może zagrażać życiu lub zdrowiu.

Wstęp do instrukcji obsługi

Instrukcja obsługi została przygotowana, aby ułatwić Państwu zapoznanie się z zasadami 
prawidłowego  i  bezpiecznego  użytkowania  urządzenia.  Znajdą  w  niej  Państwo  ważne 
wskazówki  dotyczące  obsługi,  konserwacji  oraz  zasad  bezpieczeństwa,  których 
przestrzeganie zapewni sprawne działanie sprzętu i wydłuży jego żywotność.

Przed  pierwszym  użyciem  prosimy  o  dokładne  przeczytanie  instrukcji.  Zawarte  w  niej 
informacje pomogą również w prawidłowym przechowywaniu urządzenia, zwłaszcza jeśli nie 
będzie ono używane przez dłuższy czas.

Stosowanie  się  do  poniższych  zaleceń pozwoli  cieszyć  się  bezproblemową i  bezpieczną 
eksploatacją produktu.

UWAGA!
Użytkowanie urządzenia w sposób niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi 
ryzykiem uszkodzenia ciała.

Zastosowanie i opis urządzenia

Bezprzewodowy mop elektryczny 2w1 przeznaczony jest do mycia gładkich powierzchni oraz 
zbierania  pozostałej  na  nich  wody,  dzięki  czemu ułatwia  ograniczenie  smug i  wilgoci  po 
sprzątaniu. Może być stosowany m.in. do podłóg, paneli, płytek, gresu, okien, luster i szkła, a 
regulowany kij teleskopowy umożliwia wygodną pracę zarówno przy podłodze, jak i na wyżej 
położonych powierzchniach. 

Ze  względów  bezpieczeństwa  oraz  certyfikacji  CE  nie  można  w  żaden  sposób 
przebudowywać ani modyfikować produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach 
innych niż wcześniej opisane, produkt może zostać uszkodzony. Niewłaściwe użytkowanie 
może ponadto spowodować zagrożenia, takie jak zwarcia, pożar, porażenie prądem itp.
OSTRZEŻENIE!

 Niebezpieczeństwo związane z użytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
 Użytkowanie urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie 

urządzenia może wiązać się z różnymi zagrożeniami.
 Urządzenie należy użytkować wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
 Należy przestrzegać opisanych w niniejszej instrukcji obsługi metod postępowania.
 Produkt należy trzymać z dala od dzieci.
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WSKAZÓWKA
 Urządzenie  należy  sprawdzić  pod  kątem  kompletności  dostawy  i  występowania 

widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego 

opakowania lub transportu należy skontaktować się z infolinią serwisową.

Dane techniczne urządzenia

Symbol 27741
EAN 5907451382714

Materiał Tworzywo ABS
Materiał nakładki Mikrofibra

Zasilanie Akumulatorowe
Pojemność akumulatora 2000 mAh
Napięcie akumulatora 3,7 V

Czas pracy ok. 30 minut

Uruchomienie/sposób użycia

 Przed  pierwszym  użyciem  sprawdź,  czy  urządzenie,  przewód  USB,  nakładka  z 
mikrofibry oraz pozostałe elementy zestawu nie są uszkodzone. 

 Przed rozpoczęciem pracy naładuj akumulator za pomocą dołączonego przewodu 
USB. 

 Pełne ładowanie akumulatora o pojemności 2000 mAh / 3,7 V trwa około 4 godzin. 
 Po zakończeniu ładowania odłącz przewód USB od urządzenia. 

 Zamocuj teleskopowy kij w korpusie urządzenia. 

 Ustaw odpowiednią długość kija teleskopowego, dostosowując ją do wzrostu 
użytkownika i rodzaju czyszczonej powierzchni. 

 Długość urządzenia można regulować w zakresie około 40–133 cm. 
 Zamocuj czystą nakładkę z mikrofibry na głowicy mopa i upewnij się, że została 

prawidłowo osadzona. 
 Przygotuj powierzchnię do czyszczenia, usuwając większe zabrudzenia, które mogłyby 

utrudnić pracę urządzenia. 
 Za pomocą dołączonej butelki nanieś na czyszczoną powierzchnię odpowiednią ilość 

wody lub płynu przeznaczonego do danej powierzchni. 
 Nie stosuj nadmiernej ilości cieczy – powierzchnia powinna być zwilżona, a nie 

całkowicie zalana. 
 Włącz urządzenie za pomocą przycisku znajdującego się na korpusie. 

 Przyłóż głowicę mopa równomiernie do czyszczonej powierzchni. 

 Prowadź urządzenie spokojnymi, płynnymi ruchami, umożliwiając nakładce z mikrofibry 
usunięcie zabrudzeń. 
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 Podczas pracy urządzenie jednocześnie pomaga myć powierzchnię i zbierać 
pozostającą na niej wodę, ograniczając powstawanie smug. 

 W przypadku silniejszych zabrudzeń wykonaj kilka przejść w tym samym miejscu. 

 Podczas mycia szyb i luster prowadź głowicę od góry ku dołowi, aby łatwiej zebrać 
spływającą ciecz. 

 Przy czyszczeniu podłóg prowadź mop pasami, stopniowo przesuwając się po całej 
powierzchni. 

 Urządzenie może być używane do czyszczenia m.in. podłóg, płytek, paneli, okien, 
luster i szkła. 

 Podczas pracy kontroluj ilość zgromadzonej wody w zbiorniku. 

 Nie dopuszczaj do przepełnienia zbiornika. 

 Jeżeli zbiornik wymaga opróżnienia, wyłącz urządzenie przed jego otwarciem lub 
demontażem. 

 Opróżnij zebraną wodę, prawidłowo zamocuj zbiornik i dopiero wtedy kontynuuj pracę. 
 Maksymalny czas pracy na jednym naładowaniu wynosi około 30 minut. 
 Jeżeli urządzenie zaczyna pracować słabiej lub przestaje działać z powodu 

rozładowania akumulatora, wyłącz je i ponownie podłącz do ładowania. 
 Po zakończeniu czyszczenia wyłącz urządzenie. 

 Opróżnij zbiornik z pozostałej wody. 

 Zdejmij nakładkę z mikrofibry i oczyść ją po każdym użyciu. 

 Pozostaw elementy mające kontakt z wodą do całkowitego wyschnięcia przed 
ponownym montażem lub przechowywaniem. 

Wskazówki i zasady bezpieczeństwa
 Przed pierwszym użyciem dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi i zachowaj ją do 

późniejszego wykorzystania. 
 Używaj urządzenia wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem, do mycia i zbierania 

wody z odpowiednich powierzchni. 
 Przed każdym użyciem sprawdź stan korpusu, głowicy, zbiornika, kija teleskopowego, 

nakładki z mikrofibry oraz przewodu USB. 
 Nie używaj urządzenia, jeżeli jego obudowa, przewód, gniazdo ładowania lub inne 

elementy są uszkodzone. 
 Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że wszystkie elementy zostały prawidłowo 

zamontowane. 
 Sprawdź, czy kij teleskopowy jest prawidłowo zablokowany i nie wysuwa się 

samoczynnie. 
 Nie przekraczaj maksymalnej długości regulacji kija wynoszącej około 133 cm. 
 Podczas regulacji długości nie wkładaj palców pomiędzy przesuwające się elementy 

mechanizmu. 
 Przed montażem, demontażem lub regulacją elementów wyłącz urządzenie. 

 Do czyszczenia powierzchni używaj wyłącznie odpowiedniej ilości wody lub środka 
przeznaczonego do danego rodzaju powierzchni. 

 Nie stosuj substancji łatwopalnych, żrących ani agresywnych środków chemicznych. 
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 Przed zastosowaniem środka czyszczącego upewnij się, że jest on odpowiedni do 
czyszczonego materiału. 

 Nie zalewaj czyszczonej powierzchni nadmierną ilością cieczy. 

 Nie zanurzaj całego korpusu urządzenia w wodzie ani innych cieczach. 
 Chroń gniazdo ładowania USB oraz elementy elektryczne przed bezpośrednim 

kontaktem z wodą. 
 Nie podłączaj przewodu USB do mokrego lub wilgotnego urządzenia. 

 Przed ładowaniem upewnij się, że gniazdo ładowania jest całkowicie suche. 

 Nie dotykaj przewodu ani złącza USB mokrymi rękami. 

 Ładuj urządzenie w suchym i dobrze wentylowanym miejscu. 

 Nie ładuj urządzenia bezpośrednio przy wannie, umywalce, zlewie ani innych 
zbiornikach z wodą. 

 Nie używaj uszkodzonego przewodu USB. 

 Nie ciągnij za przewód podczas jego odłączania. 

 Nie zaginaj przewodu pod ostrym kątem ani nie przygniataj go ciężkimi przedmiotami. 

 Chroń przewód przed kontaktem z ostrymi krawędziami. 

 Nie pozostawiaj urządzenia podłączonego do ładowania w miejscu dostępnym dla 
małych dzieci. 

 Nie zwieraj styków ani gniazda ładowania metalowymi przedmiotami. 

 Chroń wbudowany akumulator przed wysoką temperaturą, ogniem i silnymi 
uderzeniami. 

 Nie przebijaj, nie zgniataj ani nie rozbieraj akumulatora lub korpusu urządzenia. 

 Jeżeli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nietypowy zapach lub dym, 
natychmiast przerwij jego użytkowanie. 

 Nie próbuj samodzielnie naprawiać ani modyfikować elementów elektrycznych 
urządzenia. 

 Przed rozpoczęciem mycia usuń z powierzchni większe, twarde i ostre przedmioty. 

 Nie przesuwaj głowicy po potłuczonym szkle, gwoździach ani innych ostrych 
przedmiotach mogących uszkodzić nakładkę lub urządzenie. 

 Zachowaj ostrożność podczas pracy na mokrych podłogach, ponieważ mogą stać się 
śliskie. 

 Nie chodź bez potrzeby po świeżo umytej, mokrej powierzchni. 

 Podczas czyszczenia schodów zachowaj szczególną ostrożność i stabilną pozycję 
ciała. 

 Nie używaj urządzenia w sposób wymagający nadmiernego wychylania się lub utraty 
równowagi. 

 Podczas mycia wysoko położonych szyb trzymaj kij pewnie obiema rękami, jeśli jest to 
konieczne dla zachowania stabilności. 

 Nie wywieraj nadmiernego nacisku na głowicę podczas pracy. 

 Nie uderzaj głowicą ani zbiornikiem o twarde powierzchnie. 

 Regularnie kontroluj ilość wody zgromadzonej w zbiorniku. 

 Nie dopuszczaj do przepełnienia zbiornika na zebraną wodę. 
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 Przed opróżnieniem lub demontażem zbiornika wyłącz urządzenie. 

 Po opróżnieniu dokładnie zamontuj zbiornik przed ponownym uruchomieniem. 

 Nie używaj urządzenia bez prawidłowo zamocowanych elementów wymaganych do 
pracy. 

 Nakładkę z mikrofibry należy regularnie czyścić, ponieważ nagromadzone zabrudzenia 
mogą pogorszyć skuteczność mycia. 

 Nie używaj mocno zabrudzonej lub uszkodzonej nakładki. 

 Po zakończeniu pracy opróżnij zbiornik z pozostałej wody. 

 Przed czyszczeniem i konserwacją wyłącz urządzenie oraz odłącz przewód ładowania. 

 Po czyszczeniu pozostaw wilgotne elementy do całkowitego wyschnięcia przed 
złożeniem i przechowywaniem. 

 Przechowuj urządzenie w suchym, czystym miejscu, poza zasięgiem dzieci, z dala od 
źródeł wysokiej temperatury i bezpośredniego działania promieni słonecznych. 

Symbole ostrzegawcze i informacyjne

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie  wykonane  jest  z  materiałów  przyjaznych  dla  środowiska,  które  można 
przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty  materiał  opakowaniowy  należy  dostarczyć  do  punktu  przeznaczonego  do 
składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy lokalne. Informacji na temat możliwości 
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie 
wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem komunalnym do odpadów domowych, lecz 
prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela 
odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, 
które go dotyczą. Produkt spełnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie 
urządzeń i produktów.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, 
które go dotyczą RoHS.

Niewłaściwa utylizacja baterii / akumulatorów stwarza zagrożenie dla środowiska 
naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą one 
zawierać szkodliwe metale ciężkie i należy je traktować jak odpady specjalne. Symbole 
chemiczne metali ciężkich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów.

Dlatego też zużyte baterie / akumulatory należy przekazywać do komunalnych punktów 
gromadzenia odpadów niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt należy 
przekazać w całości w punkcie zbiórki zużytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe 
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety 
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service 
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will 
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation 
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result 
in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

cordless  electric  mop  is  designed for  cleaning  smooth  surfaces  and removing  remaining 
water  ,  helping to  reduce streaks and moisture after  cleaning.  It  can be used on  floors, 
panels, tiles, stoneware, windows, mirrors, and glass , among other surfaces. The adjustable 
telescopic handle allows for comfortable work both on the floor and on elevated surfaces.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any 
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the 
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock, 
etc.

WARNING!
 Danger of improper use!
 Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device 

in any other way may involve various risks.
 The device should only be used for its intended purpose.
 Please follow the procedures described in this instruction manual.
 Keep the product away from children.
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TIP
 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, 

please contact the service hotline.

Technical data of the device

Symbol 27741
EAN 5907451382714

Material ABS plastic
Overlay material Microfiber

Power supply Battery-powered
Battery capacity 2000 mAh
Battery voltage 3.7V
Working time about 30 minutes

Startup/Use

 Before  first  use,  check  that  the  device,  USB  cable,  microfiber  cover  and  other 
components are not damaged.

 Before you start working , charge the battery using the included USB cable.
 It takes approximately 4 hours to fully charge a 2000 mAh / 3.7 V battery .
 Once charging is complete, disconnect the USB cable from the device.

 Attach the telescopic pole to the device body.

 Set the appropriate length of the telescopic pole, adapting it to the user's height and 
the type of surface being cleaned.

 The length of the device can be adjusted within a range of approximately 40–133 cm .
 Place a clean microfiber pad on the mop head and make sure it is seated properly.

 Prepare the surface for cleaning by removing any larger dirt that could impede the 
operation of the device.

 Using the included bottle, apply the appropriate amount of water or liquid intended for 
the given surface to the surface to be cleaned .

 Do not use excessive amounts of liquid – the surface should be damp, not completely 
flooded.

 Turn on the device using the button on the body.

 Place the mop head evenly on the surface to be cleaned.

 Move the device with gentle, smooth movements, allowing the microfiber pad to 
remove dirt.

 While working, the device simultaneously helps to wash the surface and collect the 
remaining water on it , reducing the formation of streaks.

 In case of heavier soiling, make several passes over the same spot.
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 When cleaning windows and mirrors, move the head from top to bottom to more easily 
collect the liquid that flows down.

 When cleaning floors, guide the mop in strips, gradually moving it across the entire 
surface.

 The device can be used to clean floors, tiles, panels, windows, mirrors and glass, 
among others .

 While working, check the amount of water collected in the tank.

 Do not allow the tank to overfill.

 If the tank needs to be emptied, turn off the device before opening or disassembling it.

 Empty the collected water, secure the tank correctly and only then continue working.
 The maximum operating time on a single charge is approximately 30 minutes .
 If your device starts to perform poorly or stops working due to a low battery, turn it off 

and reconnect it to the charger.
 Once cleaning is complete, turn off the device.

 Empty the tank of any remaining water.

 Remove the microfiber cover and clean it after each use.

 Allow components in contact with water to dry completely before reassembling or 
storing.

Safety tips and rules
 Before first  use, please read the instruction manual carefully and keep it  for  future 

reference.
 Use the appliance only for its intended purpose, for cleaning and collecting water from 

appropriate surfaces.
 Before each use, check the condition of the body, head, tank, telescopic pole, 

microfiber cover and USB cable.
 Do not use the device if its housing, cable, charging socket or other components are 

damaged.
 Before starting work, make sure that all components have been properly installed.

 Check that the telescopic pole is properly locked and does not extend on its own.
 Do not exceed the maximum adjustment length of the pole, which is approximately 133 

cm .
 When adjusting the length, do not place your fingers between the moving parts of the 

mechanism.
 Turn off the device before assembling, disassembling or adjusting components.

 To clean surfaces, use only the appropriate amount of water or a cleaning agent 
intended for the type of surface.

 Do not use flammable, corrosive or aggressive chemicals.

 Before using a cleaning agent, make sure it is suitable for the material being cleaned.

 Do not pour excessive amounts of liquid onto the surface being cleaned.

 Do not immerse the entire body of the device in water or other liquids.
 Protect the USB charging socket and electrical components from direct contact with 

water.
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 Do not connect the USB cable to a wet or damp device.

 Make sure the charging port is completely dry before charging.

 Do not touch the cable or USB connector with wet hands.

 Charge your device in a dry and well-ventilated place.

 Do not charge the device directly next to a bathtub, washbasin, sink or other container 
of water.

 Do not use a damaged USB cable.

 Do not pull on the cable when disconnecting it.

 Do not bend the cable at sharp angles or place heavy objects on it.

 Protect the cable from contact with sharp edges.

 Do not leave the device connected to the charger within the reach of small children.

 Do not short-circuit the contacts or charging port with metal objects.

 Protect the built-in battery from high temperature, fire and strong impacts.

 Do not puncture, crush or disassemble the battery or device body.

 If the device becomes excessively hot, emits an unusual odor or smoke, discontinue 
use immediately.

 Do not attempt to repair or modify the electrical components of the device yourself.

 Before washing, remove any larger, hard and sharp objects from the surface.

 Do not run the head over broken glass, nails or other sharp objects that may damage 
the attachment or the device.

 Be careful when working on wet floors as they may become slippery .
 Do not walk on a freshly washed, wet surface unnecessarily.

 When cleaning stairs, be especially careful and maintain a stable body position.

 Do not use the device in a way that requires excessive leaning or loss of balance.

 When cleaning high windows, hold the stick firmly with both hands if necessary for 
stability.

 Do not apply excessive pressure to the head while operating.

 Do not strike the head or tank against hard surfaces.

 Regularly check the amount of water collected in the tank.

 Do not allow the collected water tank to overflow.

 Turn off the device before emptying or dismantling the tank.

 Once empty, reinstall the tank carefully before restarting.

 Do not use the device without the components required for operation being properly 
attached.

 The microfiber cover should be cleaned regularly, as accumulated dirt may reduce 
cleaning effectiveness.

 Do not use a heavily soiled or damaged cover.

 After finishing work, empty the tank of any remaining water.

 Before cleaning and maintenance, turn off the device and disconnect the charging 
cable.

 After cleaning, allow damp items to dry completely before folding and storing.
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 Store the device in a dry, clean place, out of the reach of children, away from sources 
of high temperature and direct sunlight .

Warning and information symbols

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your 
local recycling center.

Used  packaging  material  should  be  delivered  to  a  designated  waste  disposal  site 
designated by  local  authorities.  For  information  on recycling  options  for  used products, 
please contact your local municipality or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed 
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on 
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

This product complies with the requirements of the applicable European and national 
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices 
and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS 
directives.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain 
harmful heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for 
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste 
collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a 
collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf 
unseres Produkts!
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch, bevor Sie das 
Produkt verwenden.
Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur 
ordnungsgemäßen Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die 
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.
kann eine Gefahr für Leben oder Gesundheit darstellen.

Einführung in das Benutzerhandbuch

Diese  Bedienungsanleitung  soll  Ihnen  helfen,  sich  mit  der  sachgemäßen  und  sicheren 
Verwendung des Geräts vertraut zu machen. Sie enthält wichtige Hinweise zu Bedienung, 
Wartung  und  Sicherheitsregeln,  deren  Einhaltung  den  reibungslosen  Betrieb  des  Geräts 
gewährleistet und seine Lebensdauer verlängert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfältig durch. Die hierin 
enthaltenen Informationen helfen Ihnen auch bei  der richtigen Aufbewahrung des Geräts, 
insbesondere wenn es längere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, können Sie einen problemlosen und 
sicheren Betrieb des Produkts genießen.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Geräts entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu 
Körperverletzungen führen.

Anwendung und Beschreibung des Geräts

kabellose 2-in-1-Elektrowischer wurde speziell für die Reinigung glatter Oberflächen und die 
Entfernung  von  Restwasser  entwickelt  ,  um  Streifenbildung  und  Feuchtigkeit  nach  der 
Reinigung  zu  reduzieren.  Er  eignet  sich  unter  anderem  für  Böden,  Paneele,  Fliesen, 
Steinzeug, Fenster, Spiegel und Glas . Der verstellbare Teleskopstiel ermöglicht komfortables 
Arbeiten sowohl auf dem Boden als auch auf erhöhten Flächen.

Aus Sicherheitsgründen und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder 
umgebaut noch in irgendeiner Weise verändert werden. Die Verwendung des Produkts für 
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schäden am Produkt führen. Unsachgemäße 
Verwendung  kann  außerdem  Gefahren  wie  Kurzschlüsse,  Brände,  Stromschläge  usw. 
verursachen.
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WARNUNG!
 Gefahr bei unsachgemäßer Verwendung!
 Die Verwendung des Geräts in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder 

die Verwendung des Geräts auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
 Das Gerät darf nur für seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.
 Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.
 Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

TIPP
 Das Gerät muss auf Vollständigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schäden überprüft 

werden.
 Im  Falle  einer  unvollständigen  Lieferung  oder  einer  Beschädigung  aufgrund 

fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Geräts

Symbol 27741
EAN 5907451382714

Material ABS-Kunststoff
Deckmaterial Mikrofaser

Stromversorgung Batteriebetrieben
Batteriekapazität 2000 mAh
Batteriespannung 3,7 V

Arbeitszeit etwa 30 Minuten

Start/Nutzung

 Vor  der  ersten  Benutzung  prüfen  Sie  bitte,  ob  das  Gerät,  das  USB-Kabel,  die 
Mikrofaserhülle und alle anderen Komponenten beschädigt sind.

 Laden Sie den Akku vor Arbeitsbeginn mit dem mitgelieferten USB-Kabel auf.
 vollständige Aufladen eines 2000 mAh / 3,7 V Akkus dauert ungefähr 4 Stunden .
 Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das USB-Kabel vom Gerät.

 Befestigen Sie die Teleskopstange am Gerätegehäuse.

 Stellen Sie die passende Länge der Teleskopstange ein, angepasst an die 
Körpergröße des Benutzers und die Art der zu reinigenden Oberfläche.

 Die Länge des Geräts kann innerhalb eines Bereichs von etwa 40–133 cm eingestellt 
werden .

 Legen Sie ein sauberes Mikrofaserpad auf den Moppkopf und achten Sie darauf, dass 
es richtig sitzt.

 Bereiten Sie die Oberfläche für die Reinigung vor, indem Sie größere 
Verschmutzungen entfernen, die die Funktion des Geräts beeinträchtigen könnten.
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 Tragen Sie mithilfe der beiliegenden Flasche die für die jeweilige Oberfläche 
vorgesehene Menge Wasser oder Flüssigkeit auf die zu reinigende Oberfläche auf .

 Verwenden Sie keine übermäßigen Mengen an Flüssigkeit – die Oberfläche sollte 
feucht, aber nicht vollständig überflutet sein.

 Schalten Sie das Gerät mit dem Knopf am Gehäuse ein.

 Setzen Sie den Moppkopf gleichmäßig auf die zu reinigende Oberfläche.

 Bewegen Sie das Gerät mit sanften, gleichmäßigen Bewegungen, damit das 
Mikrofaserpad den Schmutz entfernen kann.

 Während des Betriebs wäscht das Gerät gleichzeitig die Oberfläche und sammelt das 
restliche Wasser darauf auf , wodurch die Bildung von Streifen reduziert wird.

 Bei stärkerer Verschmutzung mehrmals über dieselbe Stelle fahren.

 Beim Reinigen von Fenstern und Spiegeln sollte der Bürstenkopf von oben nach unten 
bewegt werden, um die herunterfließende Flüssigkeit leichter aufzufangen.

 Beim Reinigen von Böden den Mopp streifenweise führen und ihn dabei allmählich 
über die gesamte Fläche bewegen.

 Das Gerät kann unter anderem zur Reinigung von Böden, Fliesen, Paneelen, Fenstern, 
Spiegeln und Glas verwendet werden .

 Überprüfen Sie während der Arbeit die im Tank gesammelte Wassermenge.

 Der Tank darf nicht überfüllt werden.

 Wenn der Tank entleert werden muss, schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es öffnen 
oder auseinandernehmen.

 Leeren Sie das gesammelte Wasser, verschließen Sie den Tank ordnungsgemäß und 
arbeiten Sie erst dann weiter.

 Die maximale Betriebsdauer mit einer einzelnen Akkuladung beträgt ungefähr 30 
Minuten .

 Sollte Ihr Gerät aufgrund eines niedrigen Batteriestands nicht mehr richtig funktionieren 
oder ganz ausfallen, schalten Sie es aus und schließen Sie es wieder an das 
Ladegerät an.

 Schalten Sie das Gerät nach Abschluss der Reinigung aus.

 Leeren Sie den Tank vollständig.

 Den Mikrofaserbezug nach jedem Gebrauch abnehmen und reinigen.

 Vor dem Wiederzusammenbau oder der Lagerung müssen alle mit Wasser in 
Berührung gekommenen Bauteile vollständig trocknen.

Sicherheitstipps und Regeln
 Bitte lesen Sie vor der ersten Benutzung die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und 

bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.
 Das Gerät darf nur für seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden, nämlich zum 

Reinigen und Auffangen von Wasser von geeigneten Oberflächen.
 Vor jedem Gebrauch den Zustand des Gehäuses, des Kopfes, des Tanks, der 

Teleskopstange, des Mikrofaserbezugs und des USB-Kabels überprüfen.
 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Gehäuse, das Kabel, die Ladebuchse oder 

andere Komponenten beschädigt sind.
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 Vor Beginn der Arbeiten vergewissern Sie sich, dass alle Komponenten 
ordnungsgemäß installiert wurden.

 Prüfen Sie, ob die Teleskopstange ordnungsgemäß verriegelt ist und sich nicht von 
selbst ausfährt.

 Die maximale Verstelllänge der Stange, die etwa 133 cm beträgt, darf nicht 
überschritten werden .

 Achten Sie beim Einstellen der Länge darauf, dass Ihre Finger nicht zwischen die 
beweglichen Teile des Mechanismus geraten.

 Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie Komponenten montieren, demontieren oder 
verstellen.

 Zur Reinigung von Oberflächen verwenden Sie nur die entsprechende Menge Wasser 
oder ein für die jeweilige Oberflächenart geeignetes Reinigungsmittel.

 Verwenden Sie keine brennbaren, ätzenden oder aggressiven Chemikalien.

 Bevor Sie ein Reinigungsmittel verwenden, vergewissern Sie sich, dass es für das zu 
reinigende Material geeignet ist.

 Gießen Sie keine übermäßigen Mengen Flüssigkeit auf die zu reinigende Oberfläche.

 Das Gerät darf nicht vollständig in Wasser oder andere Flüssigkeiten eingetaucht 
werden.

 Schützen Sie die USB-Ladebuchse und die elektrischen Bauteile vor direktem Kontakt 
mit Wasser.

 Schließen Sie das USB-Kabel nicht an ein nasses oder feuchtes Gerät an.

 Stellen Sie sicher, dass der Ladeanschluss vor dem Laden vollständig trocken ist.

 Berühren Sie das Kabel oder den USB-Anschluss nicht mit nassen Händen.

 Laden Sie Ihr Gerät an einem trockenen und gut belüfteten Ort auf.

 Laden Sie das Gerät nicht direkt neben einer Badewanne, einem Waschbecken, einer 
Spüle oder einem anderen mit Wasser gefüllten Behälter auf.

 Verwenden Sie kein beschädigtes USB-Kabel.

 Ziehen Sie beim Abziehen des Kabels nicht daran.

 Das Kabel darf nicht in scharfen Winkeln gebogen oder mit schweren Gegenständen 
beschwert werden.

 Schützen Sie das Kabel vor dem Kontakt mit scharfen Kanten.

 Lassen Sie das an das Ladegerät angeschlossene Gerät nicht in Reichweite von 
Kleinkindern.

 Die Kontakte oder den Ladeanschluss dürfen nicht mit Metallgegenständen 
kurzgeschlossen werden.

 Schützen Sie den eingebauten Akku vor hohen Temperaturen, Feuer und starken 
Stößen.

 Batterie und Gerätegehäuse dürfen nicht durchstochen, gequetscht oder 
auseinandergenommen werden.

 Sollte das Gerät übermäßig heiß werden, einen ungewöhnlichen Geruch oder Rauch 
abgeben, stellen Sie die Benutzung sofort ein.
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 Versuchen Sie nicht, die elektrischen Bauteile des Geräts selbst zu reparieren oder zu 
verändern.

 Vor dem Waschen sollten größere, harte und scharfe Gegenstände von der Oberfläche 
entfernt werden.

 Fahren Sie mit dem Kopf nicht über Glasscherben, Nägel oder andere scharfe 
Gegenstände, die den Aufsatz oder das Gerät beschädigen könnten.

 rutschig werden können .
 Betreten Sie frisch gewaschene, nasse Oberflächen nicht unnötig.

 Beim Reinigen von Treppen ist besondere Vorsicht geboten und auf eine stabile 
Körperhaltung zu achten.

 Das Gerät darf nicht so verwendet werden, dass übermäßiges Vorlehnen oder ein 
Verlust des Gleichgewichts erforderlich ist.

 Beim Reinigen hoher Fenster sollte der Stock gegebenenfalls mit beiden Händen 
festgehalten werden, um die Stabilität zu gewährleisten.

 Üben Sie während des Betriebs keinen übermäßigen Druck auf den Kopf aus.

 Den Zylinderkopf oder den Tank nicht gegen harte Oberflächen schlagen.

 Kontrollieren Sie regelmäßig die im Tank gesammelte Wassermenge.

 Achten Sie darauf, dass der Wassertank nicht überläuft.

 Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den Tank entleeren oder auseinandernehmen.

 Nach der Entleerung den Tank vorsichtig wieder einbauen, bevor der Motor neu 
gestartet wird.

 Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn die für den Betrieb erforderlichen 
Komponenten nicht ordnungsgemäß angeschlossen sind.

 Der Mikrofaserbezug sollte regelmäßig gereinigt werden, da sich angesammelter 
Schmutz die Reinigungswirkung verringern kann.

 Verwenden Sie keine stark verschmutzte oder beschädigte Abdeckung.

 Nach Beendigung der Arbeiten sollte der Tank von jeglichem restlichen Wasser befreit 
werden.

 Vor der Reinigung und Wartung schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie das 
Ladekabel.

 Nach der Reinigung sollten die noch feuchten Gegenstände vollständig trocknen, bevor 
sie zusammengefaltet und verstaut werden.

 Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen, sauberen Ort, außerhalb der Reichweite 
von Kindern, fern von hohen Temperaturen und direkter Sonneneinstrahlung auf .

Warn- und Informationssymbole

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

Die  Verpackung  besteht  aus  umweltfreundlichen  Materialien,  die  in  Ihrem  örtlichen 
Recyclingzentrum entsorgt werden können.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den örtlichen Behörden benannten 
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Entsorgungsstelle  abgegeben  werden.  Informationen  zu  Recyclingmöglichkeiten  für 
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTE

Aus Umweltschutzgründen dürfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte nicht im 
Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten erhalten Sie bei den zuständigen Behörden.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europäischen und nationalen 
Richtlinien. Es erfüllt die europäischen und nationalen Sicherheitsanforderungen für Geräte 
und Produkte.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlägigen europäischen und 
nationalen RoHS-Richtlinien.

Die unsachgemäße Entsorgung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr für 
die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie können schädliche 
Schwermetalle enthalten und müssen als Sondermüll behandelt werden. Die chemischen 
Symbole für Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen 
für gefährliche Abfälle gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu 
einer Sammelstelle für gebrauchte Elektronikgeräte gebracht werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankündigung zu 
ändern.
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CZ

Vážený pane/paní, děkujeme Vám za zakoupení našeho produktu!
Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte
s níže uvedenými pokyny pro správné použití produktu.

Uschovejte si prosím tuto příručku pro budoucí použití a
dodržování jeho doporučení, protože jejich nedodržování
může představovat hrozbu pro život nebo zdraví.

Úvod k uživatelské příručce

Tato uživatelská příručka byla připravena, aby vám pomohla seznámit  se se správným a 
bezpečným  používáním  zařízení.  Obsahuje  důležité  pokyny  k  obsluze,  údržbě  a 
bezpečnostním  pravidlům,  jejichž  dodržování  zajistí  bezproblémový  provoz  zařízení  a 
prodlouží jeho životnost.

Před prvním použitím si pečlivě přečtěte návod. Informace zde uvedené vám také pomohou s 
řádným skladováním zařízení, zejména pokud jej nebudete delší dobu používat.

Dodržování  níže  uvedených  doporučení  vám umožní  bezproblémový  a  bezpečný  provoz 
produktu.

POZOR!
Používání zařízení způsobem, který není v souladu s informacemi uvedenými v návodu k obsluze, 
může vést k riziku zranění osob.

Použití a popis zařízení

bezdrátový elektrický mop 2 v 1 je určen k čištění hladkých povrchů a odstraňování zbytkové 
vody , čímž pomáhá redukovat šmouhy a vlhkost po úklidu. Lze jej použít na podlahy, panely, 
dlaždice, kameninu, okna, zrcadla a sklo  a další povrchy. Nastavitelná teleskopická rukojeť 
umožňuje pohodlnou práci jak na podlaze, tak na vyvýšených plochách.

Z  bezpečnostních  důvodů  a  důvodů  certifikace  CE  nesmí  být  tento  výrobek  žádným 
způsobem  přestavován  ani  upravován.  Použití  výrobku  k  jiným  účelům,  než  které  jsou 
popsány, může vést k jeho poškození. Nesprávné použití může také vést k nebezpečím, jako 
je zkrat, požár, úraz elektrickým proudem atd.

VAROVÁNÍ!
 Nebezpečí nesprávného použití!
 Používání  zařízení  jiným  způsobem,  než  ke  kterému  je  určeno,  a/nebo  používání 

zařízení jakýmkoli jiným způsobem může být spojeno s různými riziky.
 Zařízení by mělo být používáno pouze k určenému účelu.
 Dodržujte prosím postupy popsané v tomto návodu k obsluze.
 Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.
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TIP
 Zařízení je nutné zkontrolovat, zda je kompletní a zda nevykazuje viditelné poškození.
 V případě neúplné dodávky nebo poškození v důsledku vadného balení či přepravy 

kontaktujte prosím servisní linku.

Technické údaje zařízení

Symbol 27741
Číslo šarže 5907451382714

Materiál ABS plast
Překryvný materiál Mikrovlákno

Napájení Napájeno z baterie
Kapacita baterie 2000 mAh
Napětí baterie 3,7 V
Pracovní doba asi 30 minut

Spuštění/Použití

 Před prvním použitím zkontrolujte, zda zařízení, USB kabel, kryt z mikrovlákna a další 
součásti nejsou poškozeny.

 Než začnete pracovat , nabijte baterii pomocí dodaného USB kabelu.
 Plné nabití baterie s kapacitou 2000 mAh / 3,7 V trvá přibližně 4 hodiny .
 Jakmile je nabíjení dokončeno, odpojte kabel USB od zařízení.

 Připevněte teleskopickou tyč k tělu zařízení.

 Nastavte vhodnou délku teleskopické tyče a přizpůsobte ji výšce uživatele a typu 
čištěného povrchu.

 Délku zařízení lze nastavit v rozsahu přibližně 40–133 cm .
 Na hlavu mopu položte čistou mikrovláknovou podložku a ujistěte se, že je správně 

usazena.
 Připravte povrch k čištění odstraněním větších nečistot, které by mohly bránit provozu 

zařízení.
 Pomocí přiložené lahve naneste na čištěný povrch odpovídající množství vody nebo 

tekutiny určené pro daný povrch .
 Nepoužívejte nadměrné množství tekutiny – povrch by měl být vlhký, ne zcela 

zaplavený.
 Zapněte zařízení pomocí tlačítka na těle.

 Umístěte hlavici mopu rovnoměrně na čištěný povrch.

 Pohybujte zařízením jemnými, plynulými pohyby, které umožní mikrovláknové podložce 
odstranit nečistoty.

 Během práce zařízení zároveň pomáhá mýt povrch a sbírat na něm zbývající vodu , 
čímž snižuje tvorbu šmouh.

 V případě silnějšího znečištění proveďte několikrát tah na stejném místě.
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 Při čištění oken a zrcadel pohybujte hlavicí odshora dolů, abyste snáze zachytili 
stékající tekutinu.

 Při čištění podlah veďte mop v pruzích a postupně s ním přejíždějte po celém povrchu.
 Přístroj lze použít mimo jiné k čištění podlah, dlaždic, panelů, oken, zrcadel a skla .
 Během práce kontrolujte množství vody shromážděné v nádrži.

 Nedovolte, aby se nádrž přeplnila.

 Pokud je potřeba nádrž vyprázdnit, před otevřením nebo demontáží zařízení vypněte.

 Vylijte nahromaděnou vodu, nádrž správně zajistěte a teprve poté pokračujte v práci.
 Maximální doba provozu na jedno nabití je přibližně 30 minut .
 Pokud vaše zařízení začne fungovat špatně nebo přestane fungovat kvůli nízkému 

nabití baterie, vypněte ho a znovu jej připojte k nabíječce.
 Jakmile je čištění dokončeno, vypněte zařízení.

 Vyprázdněte nádržku od zbývající vody.

 Po každém použití sejměte mikrovláknový potah a očistěte jej.

 Před opětovnou montáží nebo uskladněním nechte součásti, které přišly do kontaktu s 
vodou, zcela vyschnout.

Bezpečnostní tipy a pravidla
 Před prvním použitím si prosím pečlivě přečtěte návod k obsluze a uschovejte si jej pro 

budoucí použití.
 Používejte spotřebič pouze k určenému účelu, k čištění a sběru vody z vhodných 

povrchů.
 Před každým použitím zkontrolujte stav těla, hlavice, nádrže, teleskopické tyče, krytu z 

mikrovlákna a USB kabelu.
 Nepoužívejte zařízení, pokud je jeho kryt, kabel, nabíjecí zásuvka nebo jiné součásti 

poškozené.
 Před zahájením práce se ujistěte, že všechny komponenty byly správně nainstalovány.

 Zkontrolujte, zda je teleskopická tyč správně zajištěna a zda se sama nevysouvá.
 Nepřekračujte maximální nastavitelnou délku hole, která je přibližně 133 cm .
 Při nastavování délky nevkládejte prsty mezi pohyblivé části mechanismu.

 Před montáží, demontáží nebo seřizováním součástí zařízení vypněte.

 K čištění povrchů používejte pouze odpovídající množství vody nebo čisticí prostředek 
určený pro daný typ povrchu.

 Nepoužívejte hořlavé, žíravé nebo agresivní chemikálie.

 Před použitím čisticího prostředku se ujistěte, že je vhodný pro čištěný materiál.

 Na čištěný povrch nelijte nadměrné množství tekutiny.

 Neponořujte celé tělo zařízení do vody ani jiných kapalin.
 Chraňte nabíjecí USB zásuvku a elektrické součásti před přímým kontaktem s vodou.
 Nepřipojujte kabel USB k mokrému nebo vlhkému zařízení.

 Před nabíjením se ujistěte, že je nabíjecí port zcela suchý.

 Nedotýkejte se kabelu ani USB konektoru mokrýma rukama.

 Nabíjejte zařízení na suchém a dobře větraném místě.
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 Nenabíjejte zařízení přímo vedle vany, umyvadla, dřezu nebo jiné nádoby s vodou.

 Nepoužívejte poškozený kabel USB.

 Při odpojování netahejte za kabel.

 Neohýbejte kabel v ostrých úhlech ani na něj nepokládejte těžké předměty.

 Chraňte kabel před kontaktem s ostrými hranami.

 Nenechávejte zařízení připojené k nabíječce v dosahu malých dětí.

 Nezkratujte kontakty ani nabíjecí port kovovými předměty.

 Chraňte vestavěnou baterii před vysokými teplotami, ohněm a silnými nárazy.

 Nepropichujte, nedrťte ani nerozebírejte baterii ani tělo zařízení.

 Pokud se zařízení nadměrně zahřeje, vydává neobvyklý zápach nebo kouř, okamžitě 
jej přestaňte používat.

 Nepokoušejte se sami opravovat ani upravovat elektrické součásti zařízení.

 Před mytím odstraňte z povrchu všechny větší, tvrdé a ostré předměty.

 Nepřejíždějte hlavicí přes rozbité sklo, hřebíky nebo jiné ostré předměty, které by 
mohly poškodit nástavec nebo zařízení.

 Při práci na mokrých podlahách buďte opatrní, protože mohou kluznout .
 Nechoďte zbytečně po čerstvě umytém, mokrém povrchu.

 Při čištění schodů buďte obzvláště opatrní a udržujte stabilní polohu těla.

 Nepoužívejte zařízení způsobem, který vyžaduje nadměrné naklánění nebo ztrátu 
rovnováhy.

 Při čištění vysokých oken držte tyč pevně oběma rukama, pokud je to nutné pro 
zajištění stability.

 Během provozu nevyvíjejte na hlavu nadměrný tlak.

 Nenarážejte hlavou ani nádrží o tvrdé povrchy.

 Pravidelně kontrolujte množství vody shromážděné v nádrži.

 Nedovolte, aby se nádržka na nashromážděnou vodu přeplnila.

 Před vyprázdněním nebo demontáží nádrže zařízení vypněte.

 Jakmile je nádrž vyprázdněná, před opětovným spuštěním ji opatrně znovu 
nainstalujte.

 Nepoužívejte zařízení bez řádného připojení součástí potřebných pro provoz.

 Potah z mikrovlákna by měl být pravidelně čištěn, protože nahromaděné nečistoty 
mohou snižovat účinnost čištění.

 Nepoužívejte silně znečištěný nebo poškozený kryt.

 Po dokončení práce vyprázdněte nádržku od zbývající vody.

 Před čištěním a údržbou zařízení vypněte a odpojte nabíjecí kabel.

 Po vyčištění nechte vlhké předměty před složením a uskladněním zcela vyschnout.
 Přístroj skladujte na suchém a čistém místě mimo dosah dětí, mimo dosah zdrojů 

vysokých teplot a přímého slunečního záření .
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Výstražné a informační symboly

TIPY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat ve vašem místním sběrném 
dvoře.

Použitý obalový materiál by měl být odevzdán na určené místo pro skládku odpadu určené 
místními úřady. Informace o možnostech recyklace použitých výrobků získáte od místního 
úřadu obce nebo města.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Z důvodu ochrany životního prostředí by se použité elektrické a elektronické výrobky 
neměly likvidovat s běžným domovním odpadem, ale měly by být zlikvidovány řádně. 
Informace o sběrných místech a jejich otevírací době lze získat od příslušných úřadů.

Tento výrobek splňuje požadavky platných evropských a národních směrnic. Výrobek 
splňuje evropské a národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic RoHS.

Nesprávná likvidace baterií/akumulátorů představuje hrozbu pro životní prostředí!

Baterie/akumulátory by se neměly likvidovat s domovním odpadem. Mohou obsahovat 
škodlivé těžké kovy a měly by být považovány za zvláštní odpad. Chemické symboly 
těžkých kovů jsou: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.

Použité baterie/akumulátory by proto měly být odvezeny do sběrných dvorů nebezpečného 
odpadu.

Vestavěná baterie se nesmí za účelem likvidace rozebírat. Výrobek by měl být odvezen do 
sběrného dvora pro použitou elektroniku.

Vyhrazujeme si právo provádět změny textu, designu a údajů o produktech bez předchozího 
upozornění.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du 
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel  d'utilisation  a  été  conçu pour  vous aider  à  vous familiariser  avec  l'utilisation 
correcte  et  sûre  de  l'appareil.  Il  contient  des  instructions  importantes  concernant  son 
fonctionnement,  son  entretien  et  les  règles  de  sécurité.  Le  respect  de  ces  consignes 
garantira le bon fonctionnement de l'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la première utilisation,  veuillez lire attentivement la notice.  Les informations qu'elle 
contient vous aideront également à ranger correctement l'appareil,  notamment si vous ne 
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sûr et sans 
problème du produit.

ATTENTION!
L’utilisation de l’appareil d’une manière non conforme aux informations contenues dans le manuel 
peut entraîner un risque de blessure corporelle.

Application et description de l'appareil

serpillière électrique sans fil 2 en 1 est conçue pour nettoyer les surfaces lisses et éliminer 
l'eau résiduelle  , réduisant ainsi les traces et l'humidité après le nettoyage. Elle peut être 
utilisée sur les sols, les panneaux, le carrelage, la céramique, les fenêtres, les miroirs et le 
verre , entre autres surfaces. Son manche télescopique réglable permet un travail confortable 
aussi bien au sol que sur des surfaces en hauteur.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit  ne doit  en aucun cas être 
modifié  ou  reconstruit.  Toute  utilisation  non  conforme  à  la  description  du  produit  peut 
l'endommager.  Une utilisation  incorrecte  peut  également  engendrer  des  risques  tels  que 
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.

AVERTISSEMENT!
 Danger d'utilisation incorrecte !
 L’utilisation  de  l’appareil  d’une  manière  autre  que  celle  prévue  et/ou  toute  autre 

utilisation de l’appareil peut comporter divers risques.
 Cet appareil ne doit être utilisé que conformément à sa destination.
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 Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.
 Tenir le produit hors de portée des enfants.

CONSEIL
 L'appareil doit être vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne 

présente aucun dommage visible.
 En cas de livraison incomplète ou de dommages dus à un emballage ou à un transport 

défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de l'appareil

Symbole 27741
EAN 5907451382714

Matériel plastique ABS
Matériau de superposition microfibre

Alimentation électrique Alimenté par batterie
Capacité de la batterie 2000 mAh
Tension de la batterie 3,7 V

Temps de travail environ 30 minutes

Démarrage/Utilisation

 Avant  la  première  utilisation,  vérifiez  que  l'appareil,  le  câble  USB,  la  housse  en 
microfibre et les autres composants ne sont pas endommagés.

 Avant de commencer à travailler , chargez la batterie à l'aide du câble USB fourni.
 Il faut environ 4 heures pour charger complètement une batterie de 2000 mAh / 3,7 V.
 Une fois la charge terminée, débranchez le câble USB de l'appareil.

 Fixez la perche télescopique au corps de l'appareil.

 Réglez la longueur appropriée de la perche télescopique, en l'adaptant à la taille de 
l'utilisateur et au type de surface à nettoyer.

 La longueur de l'appareil peut être ajustée dans une plage d'environ 40 à 133 cm .
 Placez une lingette en microfibre propre sur la tête de balai et assurez-vous qu'elle est 

bien en place.
 Préparez la surface au nettoyage en enlevant les saletés les plus importantes qui 

pourraient entraver le fonctionnement de l'appareil.
 À l'aide du flacon fourni, appliquez la quantité appropriée d'eau ou de liquide prévue 

pour la surface à nettoyer .
 N’utilisez pas de quantités excessives de liquide – la surface doit être humide, et non 

complètement inondée.
 Allumez l'appareil à l'aide du bouton situé sur son boîtier.

 Placez la tête de balai uniformément sur la surface à nettoyer.

 Déplacez l'appareil par mouvements doux et réguliers, en laissant le tampon en 
microfibre enlever la saleté.
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 Pendant son fonctionnement, l'appareil permet simultanément de laver la surface et de 
recueillir l'eau restante , réduisant ainsi la formation de traces.

 En cas de salissure importante, passez plusieurs fois au même endroit.

 Pour nettoyer les vitres et les miroirs, déplacez la tête de nettoyage de haut en bas afin 
de recueillir plus facilement le liquide qui s'écoule.

 Pour nettoyer les sols, guidez la serpillière par bandes, en la déplaçant 
progressivement sur toute la surface.

 Cet appareil peut être utilisé pour nettoyer les sols, les carrelages, les panneaux, les 
fenêtres, les miroirs et le verre, entre autres .

 Pendant le travail, vérifiez la quantité d'eau recueillie dans le réservoir.

 Ne laissez pas le réservoir se remplir excessivement.

 Si le réservoir doit être vidé, éteignez l'appareil avant de l'ouvrir ou de le démonter.

 Vidangez l'eau recueillie, fixez correctement le réservoir et ne reprenez le travail 
qu'après cela.

 La durée de fonctionnement maximale sur une seule charge est d'environ 30 minutes .
 Si votre appareil commence à mal fonctionner ou cesse de fonctionner en raison d'une 

batterie faible, éteignez-le et rebranchez-le au chargeur.
 Une fois le nettoyage terminé, éteignez l'appareil.

 Videz le réservoir de toute eau restante.

 Retirez la housse en microfibre et nettoyez-la après chaque utilisation.

 Laisser sécher complètement les composants en contact avec l'eau avant de les 
réassembler ou de les ranger.

Conseils et règles de sécurité
 Avant la première utilisation, veuillez lire attentivement le manuel d'instructions et le 

conserver pour toute consultation ultérieure.
 Utilisez l'appareil uniquement aux fins prévues, à savoir le nettoyage et la collecte 

d'eau sur les surfaces appropriées.
 Avant chaque utilisation, vérifiez l'état du corps, de la tête, du réservoir, de la perche 

télescopique, de la housse en microfibre et du câble USB.
 N’utilisez pas l’appareil si son boîtier, son câble, sa prise de charge ou d’autres 

composants sont endommagés.
 Avant de commencer les travaux, assurez-vous que tous les composants ont été 

correctement installés.
 Vérifiez que la perche télescopique est correctement verrouillée et qu'elle ne se 

déploie pas toute seule.
 Ne dépassez pas la longueur de réglage maximale de la perche, qui est d'environ 133 

cm .
 Lors du réglage de la longueur, ne placez pas vos doigts entre les pièces mobiles du 

mécanisme.
 Mettez l'appareil hors tension avant d'assembler, de démonter ou de régler ses 

composants.
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 Pour nettoyer les surfaces, utilisez uniquement la quantité d'eau appropriée ou un 
produit nettoyant adapté au type de surface.

 N’utilisez pas de produits chimiques inflammables, corrosifs ou agressifs.

 Avant d'utiliser un produit nettoyant, assurez-vous qu'il convient au matériau à nettoyer.

 Ne versez pas une quantité excessive de liquide sur la surface à nettoyer.

 Ne pas immerger entièrement l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide.
 Protégez la prise de chargement USB et les composants électriques du contact direct 

avec l'eau.
 Ne branchez pas le câble USB à un appareil humide ou mouillé.

 Assurez-vous que le port de chargement est parfaitement sec avant de procéder à la 
charge.

 Ne touchez pas le câble ou le connecteur USB avec les mains mouillées.

 Chargez votre appareil dans un endroit sec et bien ventilé.

 Ne chargez pas l'appareil directement à proximité d'une baignoire, d'un lavabo, d'un 
évier ou de tout autre récipient d'eau.

 N’utilisez pas un câble USB endommagé.

 Ne tirez pas sur le câble lors de sa déconnexion.

 Ne pliez pas le câble à des angles aigus et ne placez pas d'objets lourds dessus.

 Protégez le câble du contact avec les arêtes vives.

 Ne laissez pas l'appareil branché au chargeur à la portée des jeunes enfants.

 Ne court-circuitez pas les contacts ou le port de charge avec des objets métalliques.

 Protégez la batterie intégrée des températures élevées, du feu et des chocs violents.

 Ne pas perforer, écraser ou démonter la batterie ou le boîtier de l'appareil.

 Si l'appareil devient excessivement chaud, dégage une odeur inhabituelle ou de la 
fumée, cessez immédiatement de l'utiliser.

 N’essayez pas de réparer ou de modifier vous-même les composants électriques de 
l’appareil.

 Avant de laver, retirez de la surface tout objet volumineux, dur ou pointu.

 Ne passez pas la tête sur du verre brisé, des clous ou d'autres objets pointus 
susceptibles d'endommager l'accessoire ou l'appareil.

 Soyez prudent lorsque vous travaillez sur des sols mouillés car ils peuvent devenir 
glissants .

 Évitez de marcher inutilement sur une surface fraîchement lavée et mouillée.

 Lors du nettoyage des escaliers, soyez particulièrement prudent et maintenez une 
position corporelle stable.

 N’utilisez pas l’appareil d’une manière qui nécessite de se pencher excessivement ou 
de perdre l’équilibre.

 Pour nettoyer les fenêtres en hauteur, tenez fermement le manche à deux mains si 
nécessaire pour plus de stabilité.

 Ne pas exercer une pression excessive sur la tête pendant l'utilisation.

 Ne pas heurter la tête ou le réservoir contre des surfaces dures.

 Vérifiez régulièrement la quantité d'eau recueillie dans le réservoir.
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 Ne laissez pas le réservoir d'eau collectée déborder.

 Éteignez l'appareil avant de vider ou de démonter le réservoir.

 Une fois vide, réinstallez soigneusement le réservoir avant de redémarrer.

 N’utilisez pas l’appareil sans que les composants nécessaires à son fonctionnement 
soient correctement fixés.

 La housse en microfibre doit être nettoyée régulièrement, car la saleté accumulée peut 
réduire son efficacité de nettoyage.

 N’utilisez pas une housse très sale ou endommagée.

 Après avoir terminé le travail, videz le réservoir de toute eau restante.

 Avant toute opération de nettoyage ou d'entretien, éteignez l'appareil et débranchez le 
câble de chargement.

 Après le nettoyage, laissez sécher complètement les articles humides avant de les 
plier et de les ranger.

 Rangez l'appareil dans un endroit sec et propre, hors de portée des enfants, à l'abri 
des sources de chaleur et de la lumière directe du soleil .

Symboles d'avertissement et d'information

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USÉS

L'emballage est fabriqué à partir de matériaux écologiques qui peuvent être déposés dans 
votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent être déposés dans un point de collecte désigné par les 
autorités locales.  Pour connaître les options de recyclage des produits  usagés,  veuillez 
contacter votre mairie.

ÉLIMINATION DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USÉS

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne 
doivent pas être jetés avec les ordures ménagères, mais déposés dans un point de collecte 
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture 
sont disponibles auprès des autorités compétentes.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales 
applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matière de sécurité des 
dispositifs et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales 
applicables.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs constitue une menace pour 
l’environnement  !  

Les piles et accumulateurs ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Ils 
peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent être traités comme des déchets 
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure, 
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent être déposés dans les points de 
collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas être démontée pour être jetée. Le produit doit être déposé 
dans un point de collecte des appareils électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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IT

Gentile Signore/a, la ringraziamo per aver acquistato il nostro 
prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente
seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del 
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché la mancata osservanza
può rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Questo manuale d'uso è stato redatto per aiutarvi  a familiarizzare con l'utilizzo corretto e 
sicuro  del  dispositivo.  Contiene  importanti  istruzioni  su  funzionamento,  manutenzione  e 
norme di sicurezza che, se seguite, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e 
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni.  Le informazioni contenute nel 
presente  documento  vi  aiuteranno  anche  a  conservare  correttamente  il  dispositivo, 
soprattutto se non lo utilizzerete per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete utilizzare il prodotto in modo sicuro e senza 
problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale può 
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

mocio elettrico senza fili  2 in 1  è progettato per  pulire superfici  lisce e rimuovere l'acqua 
residua  ,  contribuendo a ridurre aloni  e umidità dopo la  pulizia.  Può essere utilizzato su 
pavimenti, pannelli, piastrelle, gres, finestre, specchi e vetro , tra le altre superfici. Il manico 
telescopico regolabile consente di lavorare comodamente sia sul pavimento che su superfici 
rialzate.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o 
modificato  in  alcun  modo.  L'utilizzo  del  prodotto  per  scopi  diversi  da  quelli  descritti  può 
causare danni  al  prodotto  stesso.  Un uso improprio  può inoltre  comportare pericoli  quali 
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.
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AVVERTIMENTO!
 Pericolo di uso improprio!
 L'utilizzo del dispositivo in modo diverso da quello previsto e/o l'utilizzo del dispositivo 

in qualsiasi altro modo può comportare diversi rischi.
 Il dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
 Si prega di seguire le procedure descritte in questo manuale di istruzioni.
 Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

MANCIA
 Il  dispositivo  deve  essere  controllato  per  verificarne  la  completezza  e  l'eventuale 

presenza di danni visibili.
 In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si 

prega di contattare il servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 27741
EAN 5907451382714

Materiale plastica ABS
Materiale di sovrapposizione Microfibra

Alimentazione elettrica alimentato a batteria
Capacità della batteria 2000 mAh
Tensione della batteria 3,7 V

Orario di lavoro circa 30 minuti

Avvio/Utilizzo

 Prima  del  primo  utilizzo,  verificare  che  il  dispositivo,  il  cavo  USB,  la  custodia  in 
microfibra e gli altri componenti non siano danneggiati.

 Prima di iniziare a lavorare , carica la batteria utilizzando il cavo USB incluso.
 Per caricare completamente una batteria da 2000 mAh / 3,7 V occorrono circa 4 ore .
 Una volta completata la ricarica, scollegare il cavo USB dal dispositivo.

 Fissare l'asta telescopica al corpo del dispositivo.

 Regolare la lunghezza appropriata dell'asta telescopica, adattandola all'altezza 
dell'utilizzatore e al tipo di superficie da pulire.

 La lunghezza del dispositivo può essere regolata in un intervallo compreso tra circa 40 
e 133 cm .

 Posiziona un panno in microfibra pulito sulla testina del mocio e assicurati che sia ben 
saldo.

 Preparare la superficie per la pulizia rimuovendo eventuali residui di sporco più 
grossolani che potrebbero ostacolare il funzionamento del dispositivo.

 Utilizzando il flacone in dotazione, applicare sulla superficie da pulire la quantità 
adeguata di acqua o liquido specifico per la superficie in questione .
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 Non utilizzare quantità eccessive di liquido: la superficie deve essere umida, non 
completamente allagata.

 Accendere il dispositivo utilizzando il pulsante presente sul corpo.

 Distribuire uniformemente la testina del mocio sulla superficie da pulire.

 Muovi il dispositivo con movimenti delicati e fluidi, permettendo al panno in microfibra 
di rimuovere lo sporco.

 Durante il funzionamento, il dispositivo contribuisce contemporaneamente a lavare la 
superficie e a raccogliere l'acqua residua , riducendo la formazione di aloni.

 In caso di sporco ostinato, ripassare più volte sullo stesso punto.

 Quando si puliscono finestre e specchi, muovere la testina dall'alto verso il basso per 
raccogliere più facilmente il liquido che cola.

 Quando si puliscono i pavimenti, guidare il mocio con movimenti a strisce, spostandolo 
gradualmente su tutta la superficie.

 Il dispositivo può essere utilizzato per pulire pavimenti, piastrelle, pannelli, finestre, 
specchi e vetri, tra le altre cose .

 Durante il lavoro, verificare la quantità di acqua raccolta nel serbatoio.

 Non lasciare che il serbatoio si riempia eccessivamente.

 Se il serbatoio deve essere svuotato, spegnere l'apparecchio prima di aprirlo o 
smontarlo.

 Svuotare l'acqua raccolta, fissare correttamente il serbatoio e solo allora continuare a 
lavorare.

 L'autonomia massima con una singola carica è di circa 30 minuti .
 Se il dispositivo inizia a funzionare male o smette di funzionare a causa della batteria 

scarica, spegnilo e ricollegalo al caricabatterie.
 Una volta completata la pulizia, spegnere il dispositivo.

 Svuotare il serbatoio dall'acqua residua.

 Rimuovere la fodera in microfibra e pulirla dopo ogni utilizzo.

 Prima di rimontare o riporre i componenti, lasciarli asciugare completamente.

Consigli e regole di sicurezza
 Prima del primo utilizzo, leggere attentamente il manuale di istruzioni e conservarlo per 

future consultazioni.
 Utilizzare l'apparecchio esclusivamente per lo scopo previsto, ovvero per pulire e 

raccogliere l'acqua dalle superfici idonee.
 Prima di ogni utilizzo, verificare le condizioni del corpo, della testina, del serbatoio, 

dell'asta telescopica, del rivestimento in microfibra e del cavo USB.
 Non utilizzare il dispositivo se l'involucro, il cavo, la presa di ricarica o altri componenti 

sono danneggiati.
 Prima di iniziare i lavori, assicurarsi che tutti i componenti siano stati installati 

correttamente.
 Verificare che l'asta telescopica sia bloccata correttamente e non si estenda da sola.
 Non superare la lunghezza massima di regolazione del palo, che è di circa 133 cm .
 Quando si regola la lunghezza, non inserire le dita tra le parti mobili del meccanismo.

32



 Spegnere l'apparecchio prima di assemblare, smontare o regolare i componenti.

 Per pulire le superfici, utilizzare solo la quantità d'acqua appropriata o un detergente 
specifico per il tipo di superficie.

 Non utilizzare sostanze chimiche infiammabili, corrosive o aggressive.

 Prima di utilizzare un detergente, assicurarsi che sia adatto al materiale da pulire.

 Non versare quantità eccessive di liquido sulla superficie da pulire.

 Non immergere completamente il dispositivo in acqua o altri liquidi.
 Proteggere la presa di ricarica USB e i componenti elettrici dal contatto diretto con 

l'acqua.
 Non collegare il cavo USB a un dispositivo bagnato o umido.

 Assicurati che la porta di ricarica sia completamente asciutta prima di procedere con la 
ricarica.

 Non toccare il cavo o il connettore USB con le mani bagnate.

 Carica il dispositivo in un luogo asciutto e ben ventilato.

 Non caricare il dispositivo direttamente accanto a una vasca da bagno, un lavabo, un 
lavandino o qualsiasi altro contenitore d'acqua.

 Non utilizzare un cavo USB danneggiato.

 Non tirare il cavo quando lo si scollega.

 Non piegare il cavo ad angoli acuti e non appoggiarvi sopra oggetti pesanti.

 Proteggere il cavo dal contatto con spigoli vivi.

 Non lasciare il dispositivo collegato al caricabatterie alla portata dei bambini piccoli.

 Non cortocircuitare i contatti o la porta di ricarica con oggetti metallici.

 Proteggere la batteria integrata da temperature elevate, fuoco e forti urti.

 Non forare, schiacciare o smontare la batteria o il corpo del dispositivo.

 Se il dispositivo si surriscalda eccessivamente, emette odori o fumo insoliti, 
interromperne immediatamente l'utilizzo.

 Non tentare di riparare o modificare autonomamente i componenti elettrici del 
dispositivo.

 Prima del lavaggio, rimuovere dalla superficie eventuali oggetti di grandi dimensioni, 
duri e appuntiti.

 Non far passare la testina su vetri rotti, chiodi o altri oggetti appuntiti che potrebbero 
danneggiare l'accessorio o il dispositivo.

 Fate attenzione quando lavorate su pavimenti bagnati, perché potrebbero diventare 
scivolosi .

 Non camminare inutilmente su una superficie appena lavata e bagnata.

 Quando si puliscono le scale, prestare particolare attenzione e mantenere una postura 
stabile.

 Non utilizzare il dispositivo in modo da dover inclinarsi eccessivamente o perdere 
l'equilibrio.

 Quando si puliscono finestre alte, se necessario, impugnare saldamente il bastone con 
entrambe le mani per una maggiore stabilità.

 Non esercitare una pressione eccessiva sulla testina durante il funzionamento.
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 Non urtare la testata o il serbatoio contro superfici dure.

 Verificare regolarmente la quantità d'acqua raccolta nel serbatoio.

 Non lasciare che il serbatoio di raccolta dell'acqua trabocchi.

 Spegnere l'apparecchio prima di svuotare o smontare il serbatoio.

 Una volta svuotato, reinstallare il serbatoio con attenzione prima di riavviare.

 Non utilizzare il dispositivo se i componenti necessari al suo funzionamento non sono 
correttamente installati.

 Il rivestimento in microfibra deve essere pulito regolarmente, poiché l'accumulo di 
sporco può ridurne l'efficacia pulente.

 Non utilizzare una copertura molto sporca o danneggiata.

 Al termine del lavoro, svuotare il serbatoio dall'acqua residua.

 Prima di procedere alla pulizia e alla manutenzione, spegnere il dispositivo e 
scollegare il cavo di ricarica.

 Dopo la pulizia, lasciare asciugare completamente gli oggetti umidi prima di piegarli e 
riporli.

 Conservare il dispositivo in un luogo asciutto e pulito, fuori dalla portata dei bambini, 
lontano da fonti di calore elevato e dalla luce solare diretta .

simboli di avvertimento e informazione

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il 
centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un centro di smaltimento rifiuti 
designato dalle autorità locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, 
si prega di contattare il proprio comune o ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per ragioni ambientali, gli apparecchi elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti 
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. 
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura possono essere richieste alle 
autorità competenti.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il 
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali in materia di sicurezza dei dispositivi e dei 
prodotti.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.
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Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per 
l'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono 
contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattate come rifiuti speciali. I simboli 
chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere portati presso i punti di raccolta 
comunali per i rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere 
portato presso un punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado/a señor/a, ¡gracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea atentamente
Siga las instrucciones a continuación para el uso correcto del producto.

Por favor, conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introducción al manual de usuario

Este manual de usuario se ha elaborado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y 
seguro  del  dispositivo.  Contiene  instrucciones  importantes  sobre  su  funcionamiento, 
mantenimiento  y  normas  de  seguridad,  que,  si  se  siguen,  garantizarán  el  buen 
funcionamiento del dispositivo y prolongarán su vida útil.

Antes de usarlo  por  primera vez,  lea  atentamente las  instrucciones.  La información que 
contiene también le ayudará a guardar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo 
va a utilizar durante un periodo prolongado.

Siguiendo  las  recomendaciones  que  se  indican  a  continuación,  podrá  disfrutar  de  un 
funcionamiento seguro y sin problemas del producto.

¡ATENCIÓN!
El uso del dispositivo de forma inconsistente con la información contenida en el manual puede 
conllevar el riesgo de lesiones corporales.

Aplicación y descripción del dispositivo

mopa eléctrica inalámbrica 2 en 1 está diseñada para limpiar superficies lisas y eliminar el 
agua restante  , reduciendo las marcas y la humedad tras la limpieza. Se puede usar en 
suelos, paneles, azulejos, cerámica, ventanas, espejos y cristales  , entre otras superficies. 
Su mango telescópico ajustable permite trabajar cómodamente tanto en el suelo como en 
superficies elevadas.

Por  motivos de seguridad y  certificación CE,  este  producto  no debe ser  reconstruido ni 
modificado de ninguna manera. El uso del producto para fines distintos a los descritos puede 
dañarlo.  Un  uso  inadecuado  también  puede  ocasionar  riesgos  como  cortocircuitos, 
incendios, descargas eléctricas, etc.
¡ADVERTENCIA!

 ¡Peligro de uso indebido!
 El uso del dispositivo de una manera distinta a la prevista o cualquier otro uso del  

mismo puede conllevar diversos riesgos.
 El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
 Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
 Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.
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CONSEJO
 Se debe comprobar que el dispositivo se haya entregado completo y que no presente 

daños visibles.
 En  caso  de  entrega  incompleta  o  daños  debidos  a  un  embalaje  o  transporte 

defectuosos, póngase en contacto con la línea de atención al cliente.

Datos técnicos del dispositivo

Símbolo 27741
EAN 5907451382714

Material plástico ABS
Material de superposición microfibra
Fuente de alimentación Funciona con pilas
Capacidad de la batería 2000 mAh

Voltaje de la batería 3,7 V
Horario laboral unos 30 minutos

Inicio/Uso

 Antes  del  primer  uso,  compruebe  que  el  dispositivo,  el  cable  USB,  la  funda  de 
microfibra y demás componentes no estén dañados.

 Antes de empezar a trabajar , cargue la batería con el cable USB incluido.
 Se necesitan aproximadamente 4 horas para cargar completamente una batería de 

2000 mAh / 3,7 V.
 Una vez finalizada la carga, desconecte el cable USB del dispositivo.

 Fije el mástil telescópico al cuerpo del dispositivo.

 Ajuste la longitud adecuada del palo telescópico, adaptándola a la altura del usuario y 
al tipo de superficie que se va a limpiar.

 La longitud del dispositivo se puede ajustar en un rango de aproximadamente 40 a 133 
cm .

 Coloca una almohadilla de microfibra limpia en el cabezal de la fregona y asegúrate de 
que esté bien colocada.

 Prepare la superficie para la limpieza eliminando cualquier suciedad de mayor tamaño 
que pueda impedir el funcionamiento del dispositivo.

 Utilizando la botella incluida, aplique la cantidad adecuada de agua o líquido destinado 
a la superficie en cuestión sobre la superficie que se va a limpiar .

 No utilice cantidades excesivas de líquido; la superficie debe estar húmeda, no 
completamente inundada.

 Encienda el dispositivo mediante el botón situado en la carcasa.

 Coloque el cabezal de la fregona de manera uniforme sobre la superficie que se va a 
limpiar.
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 Mueva el dispositivo con movimientos suaves y fluidos, permitiendo que la almohadilla 
de microfibra elimine la suciedad.

 Mientras funciona, el dispositivo ayuda simultáneamente a lavar la superficie y recoger 
el agua restante , reduciendo la formación de manchas.

 En caso de suciedad más persistente, pase la fregona varias veces por la misma zona.

 Al limpiar ventanas y espejos, mueva el cabezal de arriba hacia abajo para recoger 
más fácilmente el líquido que gotea.

 Al limpiar los suelos, guíe la fregona en franjas, desplazándola gradualmente por toda 
la superficie.

 El dispositivo se puede utilizar para limpiar suelos, azulejos, paneles, ventanas, 
espejos y cristales, entre otros .

 Mientras trabajas, comprueba la cantidad de agua acumulada en el depósito.

 No permita que el tanque se llene en exceso.

 Si es necesario vaciar el depósito, apague el aparato antes de abrirlo o desmontarlo.

 Vacíe el agua acumulada, asegure correctamente el depósito y solo entonces continúe 
trabajando.

 El tiempo máximo de funcionamiento con una sola carga es de aproximadamente 30 
minutos .

 Si su dispositivo comienza a funcionar mal o deja de funcionar debido a que la batería 
está baja, apáguelo y vuelva a conectarlo al cargador.

 Una vez finalizada la limpieza, apague el dispositivo.

 Vacíe el tanque de agua restante.

 Retire la funda de microfibra y límpiela después de cada uso.

 Deje que los componentes que hayan estado en contacto con el agua se sequen por 
completo antes de volver a montarlos o guardarlos.

Consejos y normas de seguridad
 Antes  de  usarlo  por  primera  vez,  lea  atentamente  el  manual  de  instrucciones  y 

guárdelo para futuras consultas.
 Utilice el aparato únicamente para el fin previsto, que es limpiar y recoger agua de las 

superficies adecuadas.
 Antes de cada uso, compruebe el estado del cuerpo, el cabezal, el depósito, el mástil 

telescópico, la funda de microfibra y el cable USB.
 No utilice el dispositivo si su carcasa, cable, toma de carga u otros componentes están 

dañados.
 Antes de comenzar a trabajar, asegúrese de que todos los componentes estén 

correctamente instalados.
 Compruebe que el mástil telescópico esté bien bloqueado y que no se extienda por sí 

solo.
 No exceda la longitud máxima de ajuste del poste, que es de aproximadamente 133 

cm .
 Al ajustar la longitud, no coloque los dedos entre las partes móviles del mecanismo.

 Apague el dispositivo antes de ensamblar, desmontar o ajustar los componentes.
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 Para limpiar superficies, utilice únicamente la cantidad adecuada de agua o un 
producto de limpieza específico para el tipo de superficie.

 No utilice productos químicos inflamables, corrosivos o agresivos.

 Antes de utilizar un producto de limpieza, asegúrese de que sea adecuado para el 
material que se va a limpiar.

 No vierta cantidades excesivas de líquido sobre la superficie que se está limpiando.

 No sumerja el cuerpo completo del dispositivo en agua u otros líquidos.
 Proteja la toma de carga USB y los componentes eléctricos del contacto directo con el 

agua.
 No conecte el cable USB a un dispositivo mojado o húmedo.

 Asegúrese de que el puerto de carga esté completamente seco antes de cargarlo.

 No toque el cable ni el conector USB con las manos mojadas.

 Carga tu dispositivo en un lugar seco y bien ventilado.

 No cargue el dispositivo directamente al lado de una bañera, lavabo, fregadero u otro 
recipiente con agua.

 No utilice un cable USB dañado.

 No tire del cable al desconectarlo.

 No doble el cable en ángulos pronunciados ni coloque objetos pesados sobre él.

 Proteja el cable del contacto con bordes afilados.

 No deje el dispositivo conectado al cargador al alcance de los niños pequeños.

 No provoque un cortocircuito en los contactos ni en el puerto de carga con objetos 
metálicos.

 Proteja la batería integrada de las altas temperaturas, el fuego y los fuertes impactos.

 No perfore, aplaste ni desmonte la batería ni la carcasa del dispositivo.

 Si el dispositivo se calienta en exceso, emite un olor inusual o humo, deje de usarlo 
inmediatamente.

 No intente reparar ni modificar usted mismo los componentes eléctricos del dispositivo.

 Antes de lavar, retire de la superficie cualquier objeto grande, duro o afilado.

 No pase el cabezal sobre cristales rotos, clavos u otros objetos afilados que puedan 
dañar el accesorio o el dispositivo.

 Tenga cuidado al trabajar sobre suelos mojados, ya que pueden volverse resbaladizos 
.

 No camine innecesariamente sobre una superficie recién lavada y mojada.

 Al limpiar las escaleras, tenga especial cuidado y mantenga una posición corporal 
estable.

 No utilice el dispositivo de forma que requiera inclinarse excesivamente o perder el 
equilibrio.

 Al limpiar ventanas altas, sujete el palo firmemente con ambas manos si es necesario 
para mayor estabilidad.

 No aplique presión excesiva en la cabeza mientras esté operando.

 No golpee la cabeza ni el depósito contra superficies duras.

 Compruebe periódicamente la cantidad de agua acumulada en el depósito.
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 No permita que el depósito de agua recogida se desborde.

 Apague el aparato antes de vaciar o desmontar el depósito.

 Una vez vacío, vuelva a instalar el depósito con cuidado antes de reiniciarlo.

 No utilice el dispositivo si los componentes necesarios para su funcionamiento no 
están correctamente conectados.

 La funda de microfibra debe limpiarse con regularidad, ya que la suciedad acumulada 
puede reducir su eficacia de limpieza.

 No utilice una funda muy sucia o dañada.

 Una vez finalizado el trabajo, vacíe el depósito de agua restante.

 Antes de limpiar o realizar cualquier tarea de mantenimiento, apague el dispositivo y 
desconecte el cable de carga.

 Después de limpiarlos, deje que los artículos húmedos se sequen por completo antes 
de doblarlos y guardarlos.

 Guarde el dispositivo en un lugar seco y limpio, fuera del alcance de los niños, alejado 
de fuentes de alta temperatura y de la luz solar directa .

Símbolos de advertencia e información

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden 
desecharse en su centro de reciclaje local.
Los materiales de embalaje usados deben entregarse en un punto limpio designado por las 
autoridades locales. Para obtener información sobre las opciones de reciclaje de productos 
usados, póngase en contacto con su ayuntamiento o la oficina municipal correspondiente.

ELIMINACIÓN DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS USADOS

Por motivos medioambientales, los aparatos eléctricos y electrónicos usados no deben 
desecharse con la basura doméstica habitual, sino que deben eliminarse correctamente. 
Puede obtener información sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura en las 
autoridades competentes.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables. 
El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad para dispositivos 
y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales 
pertinentes.

¡La eliminación inadecuada de baterías/acumuladores supone una amenaza para el 
medio ambiente!

Las baterías/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden 
contener metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los 
símbolos químicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterías/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de 
residuos peligrosos municipales.

La batería integrada no debe desmontarse para su eliminación. El producto debe llevarse a 
un punto de recogida de aparatos electrónicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el diseño y los datos del producto sin 
previo aviso.
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NL

Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons 
product!
Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige 
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en 
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van 
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze 
handleiding helpt  u  ook bij  het  correct  opbergen van het  apparaat,  met  name als  u  het 
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig 
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in 
de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

draadloze elektrische dweil  is ontworpen voor het reinigen van gladde oppervlakken en het 
verwijderen van resterend water  , waardoor strepen en vocht na het schoonmaken worden 
verminderd. Hij kan worden gebruikt op vloeren, panelen, tegels, aardewerk, ramen, spiegels 
en glas  ,  en nog veel  meer  oppervlakken.  De verstelbare telescopische steel  zorgt  voor 
comfortabel werken op zowel vlakke als verhoogde oppervlakken.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele 
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan 
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren 
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.
WAARSCHUWING!

 Gevaar voor onjuist gebruik!
 Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of 

het  gebruik  van  het  apparaat  op  een  andere  wijze  kan  diverse  risico's  met  zich 
meebrengen.
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 Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.
 Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.
 Houd het product buiten het bereik van kinderen.

TIP
 Het  apparaat  moet  worden  gecontroleerd  op  volledigheid  van  de  levering  en  op 

zichtbare schade.
 In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking 

of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 27741
EAN 5907451382714

Materiaal ABS-kunststof
Overlaymateriaal Microvezel

Voeding Werkt op batterijen
Batterijcapaciteit 2000 mAh
Batterijspanning 3,7V

Werktijd ongeveer 30 minuten

Opstarten/Gebruik

 Controleer vóór het eerste gebruik of het apparaat, de USB-kabel, de microvezelhoes 
en de overige onderdelen niet beschadigd zijn.

 Voordat u aan de slag gaat , laadt u de batterij op met de meegeleverde USB-kabel.
 Het duurt ongeveer 4 uur om een 2000 mAh / 3,7 V batterij volledig op te laden .
 Zodra het opladen is voltooid, koppelt u de USB-kabel los van het apparaat.

 Bevestig de telescopische steel aan de behuizing van het apparaat.

 Stel de juiste lengte van de telescopische steel in, aangepast aan de lengte van de 
gebruiker en het type oppervlak dat gereinigd moet worden.

 De lengte van het apparaat kan worden aangepast binnen een bereik van ongeveer 
40–133 cm .

 Plaats een schone microvezelpad op de dweilkop en zorg ervoor dat deze goed vastzit.

 Bereid het oppervlak voor op de reiniging door grotere vuildeeltjes te verwijderen die 
de werking van het apparaat kunnen belemmeren.

 Gebruik de bijgeleverde fles om de juiste hoeveelheid water of vloeistof, bedoeld voor 
het betreffende oppervlak, aan te brengen op het te reinigen oppervlak .

 Gebruik geen overmatige hoeveelheden vloeistof; het oppervlak moet vochtig zijn, niet 
volledig doorweekt.

 Schakel het apparaat in met de knop op de behuizing.

 Plaats de dweilkop gelijkmatig op het te reinigen oppervlak.
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 Beweeg het apparaat met zachte, vloeiende bewegingen, zodat het microvezelkussen 
het vuil kan verwijderen.

 Tijdens het gebruik helpt het apparaat tegelijkertijd het oppervlak te reinigen en het 
resterende water op te vangen , waardoor strepen worden voorkomen.

 Bij zware vervuiling, meerdere keren over dezelfde plek heen gaan.

 Beweeg bij het schoonmaken van ramen en spiegels de zuigmond van boven naar 
beneden om de vloeistof die naar beneden stroomt gemakkelijker op te vangen.

 Bij het schoonmaken van vloeren, beweeg de dweil in stroken en schuif hem geleidelijk 
over het hele oppervlak.

 Het apparaat kan onder andere gebruikt worden voor het reinigen van vloeren, tegels, 
panelen, ramen, spiegels en glas .

 Controleer tijdens het werk de hoeveelheid water die in de tank is opgevangen.

 Zorg ervoor dat de tank niet overloopt.

 Als het reservoir geleegd moet worden, schakel dan het apparaat uit voordat u het 
opent of demonteert.

 Leeg de opgevangen watertank, sluit deze goed af en ga pas daarna verder met uw 
werkzaamheden.

 De maximale gebruiksduur op één acculading is ongeveer 30 minuten .
 Als uw apparaat minder goed presteert of helemaal stopt met werken door een lege 

batterij, schakel het dan uit en sluit het opnieuw aan op de oplader.
 Schakel het apparaat uit zodra de reiniging is voltooid.

 Leeg de tank van al het resterende water.

 Verwijder de microvezelhoes en maak deze na elk gebruik schoon.

 Laat de onderdelen die met water in contact zijn gekomen volledig drogen voordat u ze 
weer in elkaar zet of opbergt.

Veiligheidstips en -regels
 Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar deze 

voor toekomstig gebruik.
 Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel, namelijk voor het reinigen en 

opvangen van water van daarvoor bestemde oppervlakken.
 Controleer vóór elk gebruik de staat van de behuizing, de kop, het reservoir, de 

telescopische steel, de microvezelhoes en de USB-kabel.
 Gebruik het apparaat niet als de behuizing, kabel, oplaadconnector of andere 

onderdelen beschadigd zijn.
 Controleer voordat u met de werkzaamheden begint of alle onderdelen correct zijn 

geïnstalleerd.
 Controleer of de telescopische steel goed vergrendeld is en niet vanzelf uitschuift.
 Overschrijd de maximale verstellengte van de stok niet; deze bedraagt ongeveer 133 

cm .
 Plaats bij het verstellen van de lengte uw vingers niet tussen de bewegende delen van 

het mechanisme.
 Schakel het apparaat uit voordat u onderdelen monteert, demonteert of afstelt.
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 Gebruik voor het reinigen van oppervlakken alleen de juiste hoeveelheid water of een 
reinigingsmiddel dat geschikt is voor het betreffende oppervlak.

 Gebruik geen ontvlambare, bijtende of agressieve chemicaliën.

 Controleer voordat u een reinigingsmiddel gebruikt of het geschikt is voor het te 
reinigen materiaal.

 Giet geen overmatige hoeveelheden vloeistof op het te reinigen oppervlak.

 Dompel het apparaat niet volledig onder in water of andere vloeistoffen.
 Bescherm de USB-oplaadpoort en de elektrische componenten tegen direct contact 

met water.
 Sluit de USB-kabel niet aan op een nat of vochtig apparaat.

 Zorg ervoor dat de oplaadpoort volledig droog is voordat u gaat opladen.

 Raak de kabel of USB-connector niet aan met natte handen.

 Laad uw apparaat op in een droge en goed geventileerde ruimte.

 Laad het apparaat niet direct naast een badkuip, wastafel, gootsteen of andere 
waterbak op.

 Gebruik geen beschadigde USB-kabel.

 Trek niet aan de kabel wanneer u deze loskoppelt.

 Buig de kabel niet in scherpe hoeken en plaats er geen zware voorwerpen op.

 Bescherm de kabel tegen contact met scherpe randen.

 Laat het apparaat niet aangesloten op de oplader binnen het bereik van kleine 
kinderen.

 Sluit de contacten of de laadpoort niet kort met metalen voorwerpen.

 Bescherm de ingebouwde batterij tegen hoge temperaturen, vuur en sterke schokken.

 Prik de batterij of de behuizing van het apparaat niet door, plet deze niet en demonteer 
deze niet.

 Als het apparaat oververhit raakt, een ongebruikelijke geur afgeeft of rook produceert, 
stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan.

 Probeer de elektrische onderdelen van het apparaat niet zelf te repareren of aan te 
passen.

 Verwijder voor het afwassen alle grotere, harde en scherpe voorwerpen van het 
oppervlak.

 Gebruik de kop niet op gebroken glas, spijkers of andere scherpe voorwerpen die het 
opzetstuk of het apparaat kunnen beschadigen.

 Wees voorzichtig bij het werken op natte vloeren, want die kunnen glad worden .
 Loop niet onnodig over een pas gewassen, nat oppervlak.

 Wees extra voorzichtig bij het schoonmaken van trappen en zorg voor een stabiele 
lichaamshouding.

 Gebruik het apparaat niet op een manier die overmatig vooroverbuigen of 
evenwichtsverlies vereist.

 Bij het schoonmaken van hoge ramen kunt u de steel indien nodig stevig met beide 
handen vasthouden voor stabiliteit.

 Oefen tijdens het gebruik geen overmatige druk uit op de kop.
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 Sla de kop of de tank niet tegen harde oppervlakken.

 Controleer regelmatig de hoeveelheid water in de tank.

 Zorg ervoor dat de watertank niet overloopt.

 Schakel het apparaat uit voordat u de tank leegt of demonteert.

 Zodra de tank leeg is, dient u deze voorzichtig terug te plaatsen voordat u het apparaat 
opnieuw opstart.

 Gebruik het apparaat niet zonder dat de benodigde onderdelen voor de werking correct 
zijn aangesloten.

 De microvezelhoes moet regelmatig worden schoongemaakt, omdat opgehoopt vuil de 
reinigingskracht kan verminderen.

 Gebruik geen sterk vervuilde of beschadigde hoes.

 Leeg na afloop van het werk de tank van al het resterende water.

 Schakel het apparaat uit en koppel de oplaadkabel los voordat u het schoonmaakt of 
onderhoudt.

 Laat vochtige voorwerpen na het schoonmaken volledig drogen voordat u ze opvouwt 
en opbergt.

 Bewaar het apparaat op een droge, schone plaats, buiten het bereik van kinderen, uit 
de buurt van hoge temperaturen en direct zonlicht .

Waarschuwings- en informatiesymbolen

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is  gemaakt  van milieuvriendelijke  materialen die  u  kunt  inleveren bij  uw 
plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt  verpakkingsmateriaal  moet  worden  ingeleverd  bij  een  daarvoor  aangewezen 
afvalverwerkingslocatie  van  de  lokale  overheid.  Neem  voor  informatie  over 
recyclingmogelijkheden  voor  gebruikte  producten  contact  op  met  uw  gemeente  of 
stadsbestuur.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE 
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het 
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden 
afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de 
betreffende instanties.

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het 
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en 
producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.
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Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke 
zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische 
symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's moeten daarom naar gemeentelijke inzamelpunten voor 
gevaarlijk afval worden gebracht.

De ingebouwde batterij mag niet worden verwijderd voor verwijdering. Het product moet 
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen 
in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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SE

Bäste herr eller fru, tack för att du köpt vår produkt!
Läs noggrant igenom produkten innan du använder den.
med instruktionerna nedan för korrekt användning av produkten.

Spara denna manual för framtida bruk och
att följa dess rekommendationer, eftersom man inte följde dem
kan utgöra ett hot mot liv eller hälsa.

Introduktion till användarmanualen

Denna användarmanual har utarbetats för att  hjälpa dig att  bekanta dig med korrekt  och 
säker användning av enheten.  Den innehåller  viktiga instruktioner om drift,  underhåll  och 
säkerhetsregler som, om de följs, säkerställer att enheten fungerar smidigt och förlänger dess 
livslängd.

Läs instruktionerna noggrant före första användningen. Informationen häri hjälper dig också 
att förvara enheten korrekt, särskilt om den inte ska användas under en längre tid.

Genom att följa rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och säker användning 
av produkten.

UPPMÄRKSAMHET!
Att använda enheten på ett sätt som inte överensstämmer med informationen i manualen kan 
leda till risk för kroppsskada.

Användning och beskrivning av enheten

sladdlösa  elektriska  2-i-1-mopp  är  utformad  för  att  rengöra  släta  ytor  och  avlägsna 
kvarvarande vatten  , vilket hjälper till  att minska ränder och fukt efter rengöring. Den kan 
användas på golv, paneler, kakel, stengods, fönster, speglar och glas , bland andra ytor. Det 
justerbara teleskophandtaget möjliggör bekvämt arbete både på golvet och på upphöjda ytor.

Av säkerhets- och CE-certifieringsskäl får denna produkt inte byggas om eller modifieras på 
något sätt.  Användning av produkten för andra ändamål än de som beskrivs kan leda till  
skador på produkten. Felaktig användning kan också leda till faror som kortslutning, brand, 
elektriska stötar etc.

VARNING!
 Risk vid felaktig användning!
 Att använda enheten på ett annat sätt än det avsedda ändamålet och/eller att använda 

enheten på något annat sätt kan medföra olika risker.
 Apparaten bör endast användas för sitt avsedda ändamål.
 Följ de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.
 Förvara produkten utom räckhåll för barn.
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DRICKS
 Apparaten måste kontrolleras för leveransens fullständighet och för synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller skada på grund av felaktig förpackning eller transport, 

vänligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data för enheten

Symbol 27741
EAN-nummer 5907451382714

Material ABS-plast
Överlagringsmaterial Mikrofiber

Strömförsörjning Batteridriven
Batterikapacitet 2000 mAh
Batterispänning 3,7V

Arbetstid cirka 30 minuter

Start/Användning

 Kontrollera före första användningen att enheten, USB-kabeln, mikrofiberfodralet och 
andra komponenter inte är skadade.

 Innan du börjar arbeta , ladda batteriet med den medföljande USB-kabeln.
 Det tar ungefär 4 timmar att ladda ett batteri på 2000 mAh / 3,7 V helt .
 När laddningen är klar, koppla ur USB-kabeln från enheten.

 Fäst teleskopstången på enhetens hölje.

 Ställ in lämplig längd på teleskopstången och anpassa den till användarens längd och 
typen av yta som ska rengöras.

 Enhetens längd kan justeras inom ett intervall på cirka 40–133 cm .
 Placera en ren mikrofiberdyna på mopphuvudet och se till att den sitter ordentligt.

 Förbered ytan för rengöring genom att ta bort större smuts som kan hindra enhetens 
funktion.

 Använd den medföljande flaskan och applicera lämplig mängd vatten eller vätska som 
är avsedd för den givna ytan på den yta som ska rengöras .

 Använd inte för mycket vätska – ytan ska vara fuktig, inte helt översvämmad.

 Slå på enheten med knappen på kroppen.

 Placera mopphuvudet jämnt över ytan som ska rengöras.

 Flytta enheten med mjuka, mjuka rörelser, så att mikrofiberdynan kan ta bort smuts.
 Medan den arbetar hjälper apparaten samtidigt till att rengöra ytan och samla upp 

kvarvarande vatten , vilket minskar risken för ränder.
 Vid kraftigare smuts, gör flera drag över samma ställe.

 När du rengör fönster och speglar, flytta huvudet uppifrån och ner för att lättare samla 
upp vätskan som rinner ner.

 När du rengör golv, för moppen i remsor och rör den gradvis över hela ytan.
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 Apparaten kan användas för att rengöra golv, kakel, paneler, fönster, speglar och glas, 
bland annat .

 Kontrollera mängden vatten som samlats i tanken under arbetets gång.

 Låt inte tanken överfyllas.

 Om tanken behöver tömmas, stäng av enheten innan du öppnar eller demonterar den.

 Töm det uppsamlade vattnet, säkra tanken ordentligt och fortsätt först därefter arbetet.
 Maximal driftstid på en laddning är cirka 30 minuter .
 Om din enhet börjar fungera dåligt eller slutar fungera på grund av låg batterinivå, 

stäng av den och anslut den till laddaren igen.
 När rengöringen är klar, stäng av enheten.

 Töm tanken på eventuellt kvarvarande vatten.

 Ta bort mikrofiberöverdraget och rengör det efter varje användning.

 Låt komponenter som varit i kontakt med vatten torka helt innan de monteras tillbaka 
eller förvaras.

Säkerhetstips och regler
 Läs bruksanvisningen noggrant före första användningen och spara den för framtida 

bruk.
 Använd apparaten endast för dess avsedda ändamål, för rengöring och uppsamling av 

vatten från lämpliga ytor.
 Kontrollera skicket på kroppen, topplocket, tanken, teleskopstången, 

mikrofiberöverdraget och USB-kabeln före varje användning.
 Använd inte enheten om dess hölje, kabel, laddningsuttag eller andra komponenter är 

skadade.
 Innan arbetet påbörjas, se till att alla komponenter är korrekt installerade.

 Kontrollera att teleskopstången är ordentligt låst och inte fälls ut av sig själv.
 Överskrid inte stångens maximala justeringslängd, som är cirka 133 cm .
 När du justerar längden, placera inte fingrarna mellan mekanismens rörliga delar.

 Stäng av enheten innan du monterar, demonterar eller justerar komponenter.

 För att rengöra ytor, använd endast lämplig mängd vatten eller ett rengöringsmedel 
som är avsett för den aktuella typen av yta.

 Använd inte brandfarliga, frätande eller aggressiva kemikalier.

 Innan du använder ett rengöringsmedel, se till att det är lämpligt för det material som 
ska rengöras.

 Häll inte för mycket vätska på ytan som ska rengöras.

 Doppa inte hela enheten i vatten eller andra vätskor.
 Skydda USB-laddningsuttaget och elektriska komponenter från direkt kontakt med 

vatten.
 Anslut inte USB-kabeln till en våt eller fuktig enhet.

 Se till att laddningsporten är helt torr innan laddning.

 Rör inte vid kabeln eller USB-kontakten med våta händer.

 Ladda din enhet på en torr och välventilerad plats.

 Ladda inte enheten direkt intill ett badkar, handfat, diskho eller annan vattenbehållare.
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 Använd inte en skadad USB-kabel.

 Dra inte i kabeln när du kopplar bort den.

 Böj inte kabeln i skarpa vinklar och placera inte tunga föremål på den.

 Skydda kabeln från kontakt med vassa kanter.

 Lämna inte enheten ansluten till laddaren utom räckhåll för små barn.

 Kortslut inte kontakterna eller laddningsporten med metallföremål.

 Skydda det inbyggda batteriet mot höga temperaturer, eld och starka stötar.

 Punktera, krossa eller demontera inte batteriet eller enheten.

 Om enheten blir alltför varm, avger en ovanlig lukt eller rök, avbryt användningen 
omedelbart.

 Försök inte att reparera eller modifiera enhetens elektriska komponenter själv.

 Ta bort större, hårda och vassa föremål från ytan före tvätt.

 För inte huvudet över krossat glas, spikar eller andra vassa föremål som kan skada 
tillbehöret eller enheten.

 Var försiktig när du arbetar på våta golv eftersom de kan bli hala .
 Gå inte i onödan på en nytvättad, våt yta.

 Var särskilt försiktig och bibehåll en stabil kroppsställning vid rengöring av trappor.

 Använd inte enheten på ett sätt som kräver överdriven lutning eller förlust av balans.

 När du rengör höga fönster, håll stickan stadigt med båda händerna om det behövs för 
stabilitet.

 Tryck inte för hårt på huvudet under användning.

 Slå inte topplocket eller tanken mot hårda ytor.

 Kontrollera regelbundet mängden vatten som samlats i tanken.

 Låt inte den uppsamlade vattentanken svämma över.

 Stäng av apparaten innan du tömmer eller demonterar tanken.

 När tanken är tom, sätt tillbaka den försiktigt innan du startar den igen.

 Använd inte enheten utan att de komponenter som krävs för driften är korrekt 
monterade.

 Mikrofiberöverdraget bör rengöras regelbundet, eftersom ansamlad smuts kan minska 
rengöringseffektiviteten.

 Använd inte ett hårt smutsat eller skadat överdrag.

 Töm tanken på eventuellt kvarvarande vatten efter avslutat arbete.

 Stäng av enheten och koppla ur laddningskabeln före rengöring och underhåll.

 Låt fuktiga föremål torka helt efter rengöring innan de viks ihop och förvaras.
 Förvara enheten på en torr, ren plats, utom räckhåll för barn, borta från höga 

temperaturer och direkt solljus .
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Varnings- och informationssymboler

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄND FÖRPACKNING

Förpackningen  är  tillverkad  av  miljövänliga  material  som  kan  lämnas  in  på  din  lokala 
återvinningscentral.

Använd förpackningsmaterial ska lämnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats 
av  lokala  myndigheter.  För  information  om återvinningsalternativ  för  använda produkter, 
vänligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK 
UTRUSTNING

Av miljöskäl bör använda elektriska och elektroniska produkter inte slängas med vanligt 
hushållsavfall, utan de ska kasseras på rätt sätt. Information om insamlingsplatser och 
deras öppettider kan erhållas från berörda myndigheter.

Denna produkt uppfyller kraven i tillämpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten 
uppfyller europeiska och nationella krav för säkerhet för apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgör en fara för miljön!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushållsavfallet. De kan innehålla skadliga 
tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska symbolerna för tungmetaller 
är: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Därför bör använda batterier/ackumulatorer lämnas till kommunala insamlingsplatser för 
farligt avfall.

Det inbyggda batteriet får inte demonteras för kassering. Produkten bör lämnas till en 
insamlingsplats för använd elektronik.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i text, design och produktdata utan föregående 
meddelande.
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Αγαπητέ κύριε ή κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το 
προϊόν μας!
Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά
με τις παρακάτω οδηγίες για τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Παρακαλούμε φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και
ακολουθώντας τις συστάσεις του, επειδή η μη τήρησή του
μπορεί να αποτελέσει απειλή για τη ζωή ή την υγεία.

Εισαγωγή στο εγχειρίδιο χρήστη

Αυτό το εγχειρίδιο χρήστη έχει συνταχθεί για να σας βοηθήσει να εξοικειωθείτε με την ορθή 
και ασφαλή χρήση της συσκευής. Περιέχει σημαντικές οδηγίες σχετικά με τη λειτουργία, τη 
συντήρηση και τους κανόνες ασφαλείας, οι οποίοι, εάν ακολουθηθούν, θα διασφαλίσουν την 
ομαλή λειτουργία της συσκευής και θα παρατείνουν τη διάρκεια ζωής της.

Πριν  από  την  πρώτη  χρήση,  διαβάστε  προσεκτικά  τις  οδηγίες.  Οι  πληροφορίες  που 
περιέχονται  στο παρόν θα σας βοηθήσουν επίσης να αποθηκεύσετε  σωστά τη  συσκευή, 
ειδικά εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα.

Ακολουθώντας τις παρακάτω συστάσεις, θα μπορείτε να απολαμβάνετε την απρόσκοπτη και 
ασφαλή λειτουργία του προϊόντος.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Η χρήση της συσκευής με τρόπο που δεν συνάδει με τις πληροφορίες που περιέχονται στο 
εγχειρίδιο ενδέχεται να προκαλέσει κίνδυνο σωματικής βλάβης.

Εφαρμογή και περιγραφή της συσκευής

ασύρματη  ηλεκτρική  σφουγγαρίστρα  2  σε  1  έχει  σχεδιαστεί  για  τον  καθαρισμό  λείων 
επιφανειών και την απομάκρυνση του υπολειπόμενου νερού , συμβάλλοντας στη μείωση των 
ραβδώσεων και της υγρασίας μετά τον καθαρισμό. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε  δάπεδα, 
πάνελ, πλακάκια, κεραμικά, παράθυρα, καθρέφτες και γυαλί  , μεταξύ άλλων επιφανειών. Η 
ρυθμιζόμενη  τηλεσκοπική  λαβή  επιτρέπει  άνετη  εργασία  τόσο  στο  δάπεδο  όσο  και  σε 
υπερυψωμένες επιφάνειες.

Για λόγους ασφαλείας και πιστοποίησης CE, αυτό το προϊόν δεν πρέπει να ανακατασκευαστεί 
ή να τροποποιηθεί με κανέναν τρόπο. Η χρήση του προϊόντος για σκοπούς διαφορετικούς 
από αυτούς  που περιγράφονται  μπορεί  να  προκαλέσει  ζημιά  στο  προϊόν.  Η  ακατάλληλη 
χρήση  μπορεί  επίσης  να  προκαλέσει  κινδύνους  όπως  βραχυκυκλώματα,  πυρκαγιά, 
ηλεκτροπληξία κ.λπ.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
 Κίνδυνος ακατάλληλης χρήσης!
 Η χρήση της συσκευής με τρόπο διαφορετικό από τον προβλεπόμενο σκοπό της ή/και 

η χρήση της συσκευής με οποιονδήποτε άλλο τρόπο ενδέχεται να ενέχει διάφορους 
κινδύνους.

 Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για τον σκοπό για τον οποίο προορίζεται.
 Παρακαλούμε ακολουθήστε τις διαδικασίες που περιγράφονται σε αυτό το εγχειρίδιο 

οδηγιών.
 Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά.

ΑΚΡΟ
 Η συσκευή πρέπει να ελεγχθεί για την πληρότητα της παράδοσης και για τυχόν ορατές 

ζημιές.
 Σε  περίπτωση  ελλιπούς  παράδοσης  ή  ζημιάς  λόγω  ελαττωματικής  συσκευασίας  ή 

μεταφοράς, επικοινωνήστε με την τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης πελατών.

Τεχνικά δεδομένα της συσκευής

Σύμβολο 27741
Αριθμός EAN 5907451382714

Υλικό Πλαστικό ABS
Υλικό επικάλυψης Μικροΐνες

Τροφοδοτικό Τροφοδοτείται από μπαταρία
Χωρητικότητα μπαταρίας 2000 mAh

Τάση μπαταρίας 3,7V
Χρόνος εργασίας περίπου 30 λεπτά

Εκκίνηση/Χρήση

 Πριν από την πρώτη χρήση,  ελέγξτε  ότι  η  συσκευή,  το  καλώδιο USB,  το κάλυμμα 
μικροϊνών και τα άλλα εξαρτήματα δεν έχουν υποστεί ζημιά.

 Πριν ξεκινήσετε την εργασία , φορτίστε την μπαταρία χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο 
καλώδιο USB.

 Χρειάζονται περίπου 4 ώρες για να φορτιστεί πλήρως μια μπαταρία 2000 mAh / 3,7 V.
 Μόλις ολοκληρωθεί η φόρτιση, αποσυνδέστε το καλώδιο USB από τη συσκευή.

 Συνδέστε τον τηλεσκοπικό στύλο στο σώμα της συσκευής.

 Ρυθμίστε το κατάλληλο μήκος του τηλεσκοπικού στύλου, προσαρμόζοντάς το στο ύψος 
του χρήστη και στον τύπο της επιφάνειας που καθαρίζεται.

 Το μήκος της συσκευής μπορεί να ρυθμιστεί σε εύρος περίπου 40–133 cm .
 Τοποθετήστε ένα καθαρό σφουγγάρι μικροϊνών στην κεφαλή της σφουγγαρίστρας και 

βεβαιωθείτε ότι έχει εφαρμόσει σωστά.
 Προετοιμάστε την επιφάνεια για καθαρισμό αφαιρώντας τυχόν μεγαλύτερη βρωμιά που 

θα μπορούσε να εμποδίσει τη λειτουργία της συσκευής.
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 Χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο μπουκάλι, εφαρμόστε την κατάλληλη ποσότητα 
νερού ή υγρού που προορίζεται για την δεδομένη επιφάνεια στην επιφάνεια που 
πρόκειται να καθαριστεί .

 Μην χρησιμοποιείτε υπερβολική ποσότητα υγρού – η επιφάνεια πρέπει να είναι υγρή, 
όχι εντελώς πλημμυρισμένη.

 Ενεργοποιήστε τη συσκευή χρησιμοποιώντας το κουμπί στο σώμα.

 Τοποθετήστε την κεφαλή της σφουγγαρίστρας ομοιόμορφα στην επιφάνεια που θέλετε 
να καθαρίσετε.

 Μετακινήστε τη συσκευή με απαλές, ομαλές κινήσεις, επιτρέποντας στο σφουγγάρι 
μικροϊνών να απομακρύνει τη βρωμιά.

 Κατά τη λειτουργία, η συσκευή βοηθά ταυτόχρονα στο πλύσιμο της επιφάνειας και στη 
συλλογή του υπολειπόμενου νερού σε αυτήν , μειώνοντας τον σχηματισμό 
ραβδώσεων.

 Σε περίπτωση πιο έντονης βρωμιάς, περάστε αρκετά φορές από το ίδιο σημείο.

 Όταν καθαρίζετε παράθυρα και καθρέφτες, μετακινήστε την κεφαλή από πάνω προς τα 
κάτω για να συλλέξετε πιο εύκολα το υγρό που ρέει προς τα κάτω.

 Όταν καθαρίζετε δάπεδα, οδηγήστε τη σφουγγαρίστρα σε λωρίδες, μετακινώντας την 
σταδιακά σε ολόκληρη την επιφάνεια.

 Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τον καθαρισμό δαπέδων, πλακιδίων, πάνελ, 
παραθύρων, καθρεφτών και γυαλιού, μεταξύ άλλων .

 Κατά την εργασία, ελέγξτε την ποσότητα νερού που συλλέγεται στη δεξαμενή.

 Μην αφήνετε τη δεξαμενή να υπερχειλίσει.

 Εάν χρειάζεται να αδειάσετε τη δεξαμενή, απενεργοποιήστε τη συσκευή πριν την 
ανοίξετε ή την αποσυναρμολογήσετε.

 Αδειάστε το συλλεγμένο νερό, ασφαλίστε σωστά τη δεξαμενή και μόνο τότε συνεχίστε 
την εργασία.

 Ο μέγιστος χρόνος λειτουργίας με μία μόνο φόρτιση είναι περίπου 30 λεπτά .
 Εάν η συσκευή σας αρχίσει να μην λειτουργεί σωστά ή σταματήσει να λειτουργεί λόγω 

χαμηλής στάθμης μπαταρίας, απενεργοποιήστε την και συνδέστε την ξανά στον 
φορτιστή.

 Μόλις ολοκληρωθεί ο καθαρισμός, απενεργοποιήστε τη συσκευή.

 Αδειάστε το δοχείο από τυχόν υπολειπόμενο νερό.

 Αφαιρέστε το κάλυμμα μικροϊνών και καθαρίστε το μετά από κάθε χρήση.

 Αφήστε τα εξαρτήματα που έρχονται σε επαφή με το νερό να στεγνώσουν εντελώς πριν 
τα επανασυναρμολογήσετε ή τα αποθηκεύσετε.

Συμβουλές και κανόνες ασφαλείας
 Πριν από την πρώτη χρήση, διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο οδηγιών και φυλάξτε το 

για μελλοντική αναφορά.
 Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο για τον σκοπό που προορίζεται, για τον καθαρισμό 

και τη συλλογή νερού από κατάλληλες επιφάνειες.
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 Πριν από κάθε χρήση, ελέγξτε την κατάσταση του σώματος, της κεφαλής, της 
δεξαμενής, του τηλεσκοπικού στύλου, του καλύμματος μικροϊνών και του καλωδίου 
USB.

 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το περίβλημα, το καλώδιο, η υποδοχή φόρτισης ή 
άλλα εξαρτήματά της έχουν υποστεί ζημιά.

 Πριν ξεκινήσετε την εργασία, βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα έχουν εγκατασταθεί 
σωστά.

 Ελέγξτε ότι ο τηλεσκοπικός στύλος είναι σωστά ασφαλισμένος και δεν εκτείνεται μόνος 
του.

 Μην υπερβαίνετε το μέγιστο μήκος ρύθμισης του στύλου, το οποίο είναι περίπου 133 
cm .

 Κατά τη ρύθμιση του μήκους, μην τοποθετείτε τα δάχτυλά σας ανάμεσα στα κινούμενα 
μέρη του μηχανισμού.

 Απενεργοποιήστε τη συσκευή πριν από τη συναρμολόγηση, την αποσυναρμολόγηση ή 
τη ρύθμιση εξαρτημάτων.

 Για τον καθαρισμό επιφανειών, χρησιμοποιείτε μόνο την κατάλληλη ποσότητα νερού ή 
καθαριστικού που προορίζεται για τον τύπο της επιφάνειας.

 Μην χρησιμοποιείτε εύφλεκτες, διαβρωτικές ή επιθετικές χημικές ουσίες.

 Πριν χρησιμοποιήσετε ένα καθαριστικό, βεβαιωθείτε ότι είναι κατάλληλο για το υλικό 
που καθαρίζεται.

 Μην ρίχνετε υπερβολική ποσότητα υγρού στην επιφάνεια που καθαρίζεται.

 Μην βυθίζετε ολόκληρο το σώμα της συσκευής σε νερό ή άλλα υγρά.
 Προστατέψτε την υποδοχή φόρτισης USB και τα ηλεκτρικά εξαρτήματα από την άμεση 

επαφή με το νερό.
 Μην συνδέετε το καλώδιο USB σε βρεγμένη ή υγρή συσκευή.

 Βεβαιωθείτε ότι η θύρα φόρτισης είναι εντελώς στεγνή πριν από τη φόρτιση.

 Μην αγγίζετε το καλώδιο ή την υποδοχή USB με βρεγμένα χέρια.

 Φορτίστε τη συσκευή σας σε ξηρό και καλά αεριζόμενο μέρος.

 Μην φορτίζετε τη συσκευή απευθείας δίπλα σε μπανιέρα, νιπτήρα, νεροχύτη ή άλλο 
δοχείο νερού.

 Μην χρησιμοποιείτε κατεστραμμένο καλώδιο USB.

 Μην τραβάτε το καλώδιο όταν το αποσυνδέετε.

 Μην λυγίζετε το καλώδιο σε αιχμηρές γωνίες και μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα 
πάνω του.

 Προστατέψτε το καλώδιο από την επαφή με αιχμηρές άκρες.

 Μην αφήνετε τη συσκευή συνδεδεμένη στον φορτιστή σε σημείο που να είναι κοντά σε 
μικρά παιδιά.

 Μην βραχυκυκλώνετε τις επαφές ή τη θύρα φόρτισης με μεταλλικά αντικείμενα.

 Προστατέψτε την ενσωματωμένη μπαταρία από υψηλή θερμοκρασία, φωτιά και 
ισχυρές κρούσεις.

 Μην τρυπάτε, συνθλίβετε ή αποσυναρμολογείτε την μπαταρία ή το σώμα της συσκευής.
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 Εάν η συσκευή υπερθερμανθεί, εκπέμπει ασυνήθιστη οσμή ή καπνό, διακόψτε αμέσως 
τη χρήση.

 Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε ή να τροποποιήσετε μόνοι σας τα ηλεκτρικά 
εξαρτήματα της συσκευής.

 Πριν από το πλύσιμο, αφαιρέστε τυχόν μεγαλύτερα, σκληρά και αιχμηρά αντικείμενα 
από την επιφάνεια.

 Μην περνάτε την κεφαλή πάνω από σπασμένα γυαλιά, καρφιά ή άλλα αιχμηρά 
αντικείμενα που μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στο εξάρτημα ή στη συσκευή.

 Να είστε προσεκτικοί όταν εργάζεστε σε βρεγμένα δάπεδα, καθώς μπορεί να γίνουν 
ολισθηρά .

 Μην περπατάτε σε φρεσκοπλυμένη, βρεγμένη επιφάνεια άσκοπα.

 Όταν καθαρίζετε σκάλες, να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί και να διατηρείτε μια σταθερή 
στάση σώματος.

 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με τρόπο που απαιτεί υπερβολική κλίση ή απώλεια 
ισορροπίας.

 Όταν καθαρίζετε ψηλά παράθυρα, κρατήστε σταθερά το ραβδί και με τα δύο χέρια, εάν 
είναι απαραίτητο για σταθερότητα.

 Μην ασκείτε υπερβολική πίεση στην κεφαλή κατά τη λειτουργία.

 Μην χτυπάτε την κεφαλή ή τη δεξαμενή σε σκληρές επιφάνειες.

 Ελέγχετε τακτικά την ποσότητα νερού που συλλέγεται στη δεξαμενή.

 Μην αφήνετε τη δεξαμενή συλλεγμένου νερού να υπερχειλίσει.

 Απενεργοποιήστε τη συσκευή πριν αδειάσετε ή αποσυναρμολογήσετε τη δεξαμενή.

 Μόλις αδειάσει η δεξαμενή, τοποθετήστε την ξανά προσεκτικά πριν την επανεκκίνηση.

 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή χωρίς να έχουν συνδεθεί σωστά τα απαραίτητα για τη 
λειτουργία εξαρτήματα.

 Το κάλυμμα από μικροΐνες πρέπει να καθαρίζεται τακτικά, καθώς η συσσωρευμένη 
βρωμιά μπορεί να μειώσει την αποτελεσματικότητα του καθαρισμού.

 Μην χρησιμοποιείτε πολύ λερωμένο ή κατεστραμμένο κάλυμμα.

 Αφού ολοκληρώσετε την εργασία, αδειάστε τη δεξαμενή από τυχόν υπολειπόμενο νερό.

 Πριν από τον καθαρισμό και τη συντήρηση, απενεργοποιήστε τη συσκευή και 
αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης.

 Μετά τον καθαρισμό, αφήστε τα υγρά αντικείμενα να στεγνώσουν εντελώς πριν τα 
διπλώσετε και τα αποθηκεύσετε.

 Φυλάξτε τη συσκευή σε ένα ξηρό, καθαρό μέρος, μακριά από παιδιά, μακριά από 
πηγές υψηλής θερμοκρασίας και άμεσο ηλιακό φως .
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Σύμβολα προειδοποίησης και πληροφοριών

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ 
ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να 
απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο ανακύκλωσης.

Τα χρησιμοποιημένα υλικά συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδονται σε καθορισμένο χώρο 
απόρριψης αποβλήτων που ορίζεται από τις τοπικές αρχές. Για πληροφορίες σχετικά με τις 
επιλογές  ανακύκλωσης  χρησιμοποιημένων  προϊόντων,  επικοινωνήστε  με  το  τοπικό  σας 
δήμο ή το γραφείο της πόλης σας.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΟΥ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ

Για περιβαλλοντικούς λόγους, τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα δεν 
πρέπει να απορρίπτονται με τα συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα, αλλά θα πρέπει να 
απορρίπτονται με τον κατάλληλο τρόπο. Πληροφορίες σχετικά με τα σημεία συλλογής και το 
ωράριο λειτουργίας τους μπορείτε να λάβετε από τις αρμόδιες αρχές.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των ισχυουσών ευρωπαϊκών και εθνικών 
οδηγιών. Το προϊόν πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια 
συσκευών και προϊόντων.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών 
οδηγιών RoHS.

Η ακατάλληλη απόρριψη μπαταριών/συσσωρευτών αποτελεί απειλή για το 
περιβάλλον!

Οι μπαταρίες/συσσωρευτές δεν πρέπει να απορρίπτονται με τα οικιακά απορρίμματα. 
Ενδέχεται να περιέχουν επιβλαβή βαρέα μέταλλα και θα πρέπει να αντιμετωπίζονται ως 
ειδικά απόβλητα. Τα χημικά σύμβολα για τα βαρέα μέταλλα είναι: Cd = κάδμιο, Hg = 
υδράργυρος, Pb = μόλυβδος.

Συνεπώς, οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες/συσσωρευτές θα πρέπει να μεταφέρονται σε 
σημεία συλλογής επικίνδυνων αποβλήτων των δήμων.

Η ενσωματωμένη μπαταρία δεν πρέπει να αποσυναρμολογείται για απόρριψη. Το προϊόν 
πρέπει να παραδίδεται σε σημείο συλλογής χρησιμοποιημένων ηλεκτρονικών συσκευών.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχεδιασμό και τα δεδομένα προϊόντος χωρίς 
προειδοποίηση.
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RO

Stimate Domnule sau Stimate Doamnă, vă mulțumim pentru 
achiziționarea produsului nostru!
Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți cu atenție
cu instrucțiunile de mai jos pentru utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și
respectarea recomandărilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenințare la adresa vieții sau sănătății.

Introducere în manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregătit pentru a vă ajuta să vă familiarizați cu utilizarea 
corectă și sigură a dispozitivului. Conține instrucțiuni importante privind operarea, întreținerea 
și  regulile  de  siguranță,  care,  dacă  sunt  respectate,  vor  asigura  buna  funcționare  a 
dispozitivului și vor prelungi durata de viață a acestuia.

Înainte de prima utilizare, vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile. Informațiile conținute aici 
vă vor ajuta, de asemenea, să depozitați corect dispozitivul, mai ales dacă acesta nu va fi 
utilizat pentru o perioadă lungă de timp.

Respectarea recomandărilor de mai jos vă va permite să vă bucurați de o utilizare sigură și 
fără probleme a produsului.

ATENŢIE!
Utilizarea dispozitivului într-un mod neconform cu informațiile conținute în manual poate duce la 
riscul de vătămare corporală.

Aplicarea și descrierea dispozitivului

mop electric fără fir 2 în 1 este conceput pentru curățarea suprafețelor netede și îndepărtarea 
apei rămase , ajutând la reducerea dungilor și a umezelii după curățare. Poate fi utilizat pe 
podele,  panouri,  plăci  ceramice,  gresie,  geamuri,  oglinzi  și  sticlă  ,  printre  alte  suprafețe. 
Mânerul  telescopic  reglabil  permite  lucrul  confortabil  atât  pe  podea,  cât  și  pe  suprafețe 
ridicate.

Din motive de siguranță și certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat în 
niciun fel. Utilizarea produsului în alte scopuri decât cele descrise poate duce la deteriorarea 
acestuia.  Utilizarea  necorespunzătoare  poate  duce,  de  asemenea,  la  pericole  precum 
scurtcircuite, incendii, electrocutări etc.

AVERTIZARE!
 Pericol de utilizare necorespunzătoare!
 Utilizarea dispozitivului într-un mod diferit de cel prevăzut și/sau utilizarea dispozitivului 

în orice alt mod poate implica diverse riscuri.
 Dispozitivul trebuie utilizat numai în scopul pentru care a fost conceput.
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 Vă rugăm să urmați procedurile descrise în acest manual de instrucțiuni.
 A nu se lăsa la îndemâna copiilor.

SFAT
 Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica dacă este complet livrat și dacă prezintă 

orice deteriorări vizibile.
 În cazul unei livrări incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul 

defectuos, vă rugăm să contactați linia telefonică de asistență.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 27741
EAN 5907451382714

Material Plastic ABS
Material de suprapunere Microfibră

Alimentare electrică Alimentat cu baterii
Capacitatea bateriei 2000 mAh
Tensiunea bateriei 3,7 V

Timp de lucru aproximativ 30 de minute

Pornire/Utilizare

 Înainte de prima utilizare, verificați dacă dispozitivul, cablul USB, husa din microfibră și 
alte componente nu sunt deteriorate.

 Înainte de a începe lucrul , încărcați bateria folosind cablul USB inclus.
 Încărcarea completă a unei baterii de 2000 mAh / 3,7 V durează aproximativ 4 ore .
 După ce încărcarea este completă, deconectați cablul USB de la dispozitiv.

 Atașați tija telescopică la corpul dispozitivului.

 Setați lungimea corespunzătoare a tijei telescopice, adaptând-o la înălțimea 
utilizatorului și la tipul de suprafață curățată.

 Lungimea dispozitivului poate fi ajustată într-un interval de aproximativ 40–133 cm .
 Așezați o lavetă curată din microfibră pe capul mopului și asigurați-vă că este așezată 

corect.
 Pregătiți suprafața pentru curățare prin îndepărtarea oricărei murdării mai mari care ar 

putea împiedica funcționarea dispozitivului.
 Folosind sticla inclusă, aplicați cantitatea corespunzătoare de apă sau lichid destinată 

suprafeței respective pe suprafața care urmează să fie curățată .
 Nu folosiți cantități excesive de lichid – suprafața trebuie să fie umedă, nu complet 

inundată.
 Porniți dispozitivul folosind butonul de pe corp.

 Așezați capul mopului uniform pe suprafața de curățat.

 Mișcați dispozitivul cu mișcări ușoare și netede, permițând lavetei din microfibră să 
îndepărteze murdăria.
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 În timpul lucrului, dispozitivul ajută simultan la spălarea suprafeței și la colectarea apei 
rămase pe aceasta , reducând formarea dungilor.

 În cazul unei murdării mai puternice, aplicați mai multe straturi pe aceeași zonă.

 Când curățați geamurile și oglinzile, mișcați capul de sus în jos pentru a colecta mai 
ușor lichidul care se scurge în jos.

 Când curățați podelele, ghidați mopul în fâșii, mișcându-l treptat pe întreaga suprafață.
 Dispozitivul poate fi folosit pentru curățarea podelelor, plăcilor, panourilor, geamurilor, 

oglinzilor și sticlei, printre altele .
 În timpul lucrului, verificați cantitatea de apă colectată în rezervor.

 Nu permiteți umplerea excesivă a rezervorului.

 Dacă rezervorul trebuie golit, opriți dispozitivul înainte de a-l deschide sau dezasambla.

 Goliți apa colectată, fixați corect rezervorul și abia apoi continuați lucrul.
 Timpul maxim de funcționare cu o singură încărcare este de aproximativ 30 de minute .
 Dacă dispozitivul începe să funcționeze prost sau nu mai funcționează din cauza unei 

baterii descărcate, opriți-l și reconectați-l la încărcător.
 După ce curățarea este completă, opriți dispozitivul.

 Goliți rezervorul de orice apă rămasă.

 Îndepărtați husa din microfibră și curățați-o după fiecare utilizare.

 Lăsați componentele care intră în contact cu apa să se usuce complet înainte de a le 
reasambla sau depozita.

Sfaturi și reguli de siguranță
 Înainte de prima utilizare, vă rugăm să citiți cu atenție manualul de instrucțiuni și să îl  

păstrați pentru referințe ulterioare.
 Folosiți aparatul numai în scopul pentru care a fost conceput, adică pentru curățarea și 

colectarea apei de pe suprafețe adecvate.
 Înainte de fiecare utilizare, verificați starea corpului, capului, rezervorului, tijei 

telescopice, husei din microfibră și cablului USB.
 Nu utilizați dispozitivul dacă carcasa, cablul, mufa de încărcare sau alte componente 

sunt deteriorate.
 Înainte de a începe lucrul, asigurați-vă că toate componentele au fost instalate corect.

 Verificați dacă tija telescopică este blocată corect și nu se extinde singură.
 Nu depășiți lungimea maximă de ajustare a tijei, care este de aproximativ 133 cm .
 Când reglați lungimea, nu introduceți degetele între piesele mobile ale mecanismului.

 Opriți dispozitivul înainte de a asambla, dezasambla sau regla componentele.

 Pentru curățarea suprafețelor, folosiți doar cantitatea corespunzătoare de apă sau un 
agent de curățare specific tipului de suprafață.

 Nu utilizați substanțe chimice inflamabile, corozive sau agresive.

 Înainte de a utiliza un agent de curățare, asigurați-vă că este potrivit pentru materialul 
care urmează să fie curățat.

 Nu turnați cantități excesive de lichid pe suprafața care urmează să fie curățată.

 Nu scufundați întregul corp al dispozitivului în apă sau alte lichide.
 Protejați mufa de încărcare USB și componentele electrice de contactul direct cu apa.
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 Nu conectați cablul USB la un dispozitiv ud sau umed.

 Asigurați-vă că portul de încărcare este complet uscat înainte de încărcare.

 Nu atingeți cablul sau conectorul USB cu mâinile ude.

 Încărcați dispozitivul într-un loc uscat și bine ventilat.

 Nu încărcați dispozitivul direct lângă o cadă, lavoar, chiuvetă sau alt recipient cu apă.

 Nu utilizați un cablu USB deteriorat.

 Nu trageți de cablu când îl deconectați.

 Nu îndoiți cablul la unghiuri ascuțite și nu așezați obiecte grele pe el.

 Protejați cablul de contactul cu margini ascuțite.

 Nu lăsați dispozitivul conectat la încărcător la îndemâna copiilor mici.

 Nu scurtcircuitați contactele sau portul de încărcare cu obiecte metalice.

 Protejați bateria încorporată de temperaturi ridicate, foc și impacturi puternice.

 Nu perforați, nu zdrobiți și nu dezasamblați bateria sau corpul dispozitivului.

 Dacă dispozitivul se încălzește excesiv, emite un miros neobișnuit sau fum, întrerupeți 
imediat utilizarea.

 Nu încercați să reparați sau să modificați singur componentele electrice ale 
dispozitivului.

 Înainte de spălare, îndepărtați orice obiecte mai mari, dure și ascuțite de pe suprafață.

 Nu treceți capul peste cioburi de sticlă, cuie sau alte obiecte ascuțite care pot deteriora 
accesoriul sau dispozitivul.

 Aveți grijă când lucrați pe podele ude, deoarece acestea pot deveni alunecoase .
 Nu călcați inutil pe o suprafață proaspăt spălată și umedă.

 Când curățați scările, fiți deosebit de atenți și mențineți o poziție stabilă a corpului.

 Nu utilizați dispozitivul într-un mod care necesită aplecare excesivă sau pierderea 
echilibrului.

 Când curățați geamuri înalte, țineți ferm bățul cu ambele mâini, dacă este necesar, 
pentru stabilitate.

 Nu aplicați presiune excesivă asupra capului în timpul funcționării.

 Nu loviți capul sau rezervorul de suprafețe dure.

 Verificați periodic cantitatea de apă acumulată în rezervor.

 Nu permiteți ca rezervorul de apă colectată să debordeze.

 Opriți dispozitivul înainte de a goli sau de a demonta rezervorul.

 După golire, reinstalați rezervorul cu grijă înainte de a-l reporni.

 Nu utilizați dispozitivul fără ca componentele necesare funcționării să fie atașate 
corect.

 Husa din microfibră trebuie curățată regulat, deoarece murdăria acumulată poate 
reduce eficiența curățării.

 Nu utilizați o husă foarte murdară sau deteriorată.

 După terminarea lucrului, goliți rezervorul de apa rămasă.

 Înainte de curățare și întreținere, opriți dispozitivul și deconectați cablul de încărcare.

 După curățare, lăsați articolele umede să se usuce complet înainte de a le plia și 
depozita.
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 Depozitați dispozitivul într -un loc uscat și curat, ferit de copii, de surse de temperatură 
ridicată și de lumina directă a soarelui .

Simboluri de avertizare și informare

SFATURI ȘI INFORMAȚII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul  este  fabricat  din  materiale  ecologice  care  pot  fi  eliminate  la  centrul  local  de 
reciclare.

Materialele  de  ambalare  folosite  trebuie  livrate  la  un  punct  de  colectare  a  deșeurilor 
desemnat de autoritățile locale. Pentru informații despre opțiunile de reciclare a produselor 
uzate, vă rugăm să contactați primăria sau primăria locală.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice și electronice uzate nu trebuie eliminate la 
gunoiul menajer obișnuit, ci trebuie eliminate în mod corespunzător. Informații despre 
punctele de colectare și programul lor de funcționare pot fi obținute de la autoritățile 
competente.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale aplicabile. Produsul 
îndeplinește cerințele europene și naționale privind siguranța dispozitivelor și produselor.

Acest produs respectă cerințele directivelor RoHS europene și naționale relevante.

Eliminarea necorespunzătoare a bateriilor/acumulatorilor reprezintă o amenințare 
pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot conține metale 
grele nocive și trebuie tratate ca deșeuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele 
sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de 
colectare a deșeurilor periculoase.

Bateria încorporată nu trebuie dezasamblată pentru a fi eliminată. Produsul trebuie dus la 
un punct de colectare pentru electronice uzate.

Ne rezervăm dreptul de a modifica textul, designul și datele despre produs fără notificare prealabilă.
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PT

Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!
Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instruções abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendações, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameaça à vida ou à saúde.

Introdução ao manual do usuário

Este manual do usuário foi elaborado para ajudá-lo a familiarizar-se com o uso correto e 
seguro do dispositivo.  Ele contém instruções importantes sobre operação, manutenção e 
normas de segurança que, se seguidas, garantirão o bom funcionamento do dispositivo e 
prolongarão sua vida útil.

Antes da primeira utilização, leia atentamente as instruções. As informações aqui contidas 
também o ajudarão a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele não for 
utilizado por um longo período.

Seguindo as recomendações abaixo, você poderá desfrutar do produto sem problemas e 
com segurança.

ATENÇÃO!
A utilização do dispositivo de forma incompatível com as informações contidas no manual pode 
resultar em risco de lesões corporais.

Aplicação e descrição do dispositivo

esfregão elétrico sem fio 2 em 1 foi projetado para limpar superfícies lisas e remover a água 
restante , ajudando a reduzir manchas e umidade após a limpeza. Pode ser usado em pisos, 
painéis, azulejos, cerâmica, janelas, espelhos e vidros  ,  entre outras superfícies. O cabo 
telescópico ajustável permite um trabalho confortável tanto no chão quanto em superfícies 
elevadas.

Por  motivos  de  segurança  e  para  obter  a  certificação  CE,  este  produto  não  deve  ser 
reconstruído ou modificado de forma alguma. A utilização do produto para fins diferentes dos 
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos 
como curto-circuito, incêndio, choque elétrico, etc.
AVISO!

 Perigo de uso indevido!
 Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utilizá-

lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
 O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
 Siga os procedimentos descritos neste manual de instruções.
 Mantenha o produto fora do alcance de crianças.
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DICA
 O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que 

não apresente danos visíveis.
 Em  caso  de  entrega  incompleta  ou  danos  devido  a  embalagem  ou  transporte 

defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Símbolo 27741
EAN 5907451382714

Material Plástico ABS
Material de sobreposição Microfibra

Fonte de energia Alimentado por bateria
Capacidade da bateria 2000 mAh

Tensão da bateria 3,7V
Horário de trabalho cerca de 30 minutos

Inicialização/Uso

 Antes  da  primeira  utilização,  verifique  se  o  dispositivo,  o  cabo  USB,  a  capa  de 
microfibra e outros componentes não estão danificados.

 Antes de começar a trabalhar , carregue a bateria usando o cabo USB incluído.
 São necessárias aproximadamente 4 horas para carregar completamente uma bateria 

de 2000 mAh / 3,7 V.
 Assim que o carregamento estiver completo, desconecte o cabo USB do dispositivo.

 Fixe a haste telescópica ao corpo do dispositivo.

 Ajuste o comprimento adequado da vara telescópica, adaptando-a à altura do usuário 
e ao tipo de superfície a ser limpa.

 O comprimento do dispositivo pode ser ajustado numa faixa de aproximadamente 40 a 
133 cm .

 Coloque um pano de microfibra limpo na cabeça do esfregão e certifique-se de que 
esteja bem encaixado.

 Prepare a superfície para limpeza, removendo qualquer sujidade maior que possa 
impedir o funcionamento do aparelho.

 Utilizando o frasco incluído, aplique a quantidade adequada de água ou líquido 
indicada para a superfície a ser limpa .

 Não utilize quantidades excessivas de líquido – a superfície deve estar úmida, não 
completamente encharcada.

 Ligue o dispositivo usando o botão localizado no corpo do aparelho.

 Coloque a cabeça do esfregão uniformemente sobre a superfície a ser limpa.

 Mova o aparelho com movimentos suaves e delicados, permitindo que a almofada de 
microfibra remova a sujeira.
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 Durante o funcionamento, o aparelho ajuda simultaneamente a lavar a superfície e a 
recolher a água restante , reduzindo a formação de manchas.

 Em caso de sujidade mais intensa, passe o aspirador várias vezes no mesmo local.

 Ao limpar janelas e espelhos, mova a cabeça do aspirador de cima para baixo para 
coletar mais facilmente o líquido que escorre.

 Ao limpar o chão, passe o esfregão em faixas, movendo-o gradualmente por toda a 
superfície.

 O aparelho pode ser usado para limpar pisos, azulejos, painéis, janelas, espelhos e 
vidros, entre outros .

 Durante o funcionamento, verifique a quantidade de água coletada no tanque.

 Não deixe o tanque encher demais.

 Caso seja necessário esvaziar o reservatório, desligue o aparelho antes de abri-lo ou 
desmontá-lo.

 Esvazie a água coletada, fixe o tanque corretamente e só então continue trabalhando.
 O tempo máximo de funcionamento com uma única carga é de aproximadamente 30 

minutos .
 Se o seu dispositivo começar a apresentar mau funcionamento ou parar de funcionar 

devido à bateria fraca, desligue-o e ligue-o novamente ao carregador.
 Após a limpeza, desligue o aparelho.

 Esvazie o tanque de toda a água restante.

 Remova a capa de microfibra e limpe-a após cada utilização.

 Deixe os componentes que entraram em contato com a água secarem completamente 
antes de remontá-los ou guardá-los.

Dicas e regras de segurança
 Antes da primeira utilização, leia atentamente o manual de instruções e guarde-o para 

futuras consultas.
 Utilize o aparelho apenas para a finalidade a que se destina, que é a limpeza e a 

recolha de água de superfícies apropriadas.
 Antes de cada utilização, verifique o estado do corpo, da cabeça, do tanque, da haste 

telescópica, da capa de microfibra e do cabo USB.
 Não utilize o dispositivo se a sua carcaça, cabo, conector de carregamento ou outros 

componentes estiverem danificados.
 Antes de iniciar o trabalho, certifique-se de que todos os componentes foram 

instalados corretamente.
 Verifique se a vara telescópica está devidamente travada e não se estende sozinha.
 Não ultrapasse o comprimento máximo de ajuste da haste, que é de aproximadamente 

133 cm .
 Ao ajustar o comprimento, não coloque os dedos entre as partes móveis do 

mecanismo.
 Desligue o aparelho antes de montar, desmontar ou ajustar os componentes.

 Para limpar superfícies, utilize apenas a quantidade adequada de água ou um produto 
de limpeza apropriado para o tipo de superfície.
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 Não utilize produtos químicos inflamáveis, corrosivos ou agressivos.

 Antes de usar um produto de limpeza, certifique-se de que ele seja adequado para o 
material a ser limpo.

 Não despeje quantidades excessivas de líquido na superfície que está sendo limpa.

 Não mergulhe o dispositivo completamente em água ou outros líquidos.
 Proteja a entrada de carregamento USB e os componentes elétricos do contato direto 

com água.
 Não conecte o cabo USB a um dispositivo molhado ou úmido.

 Certifique-se de que a porta de carregamento esteja completamente seca antes de 
carregar.

 Não toque no cabo ou no conector USB com as mãos molhadas.

 Carregue seu dispositivo em um local seco e bem ventilado.

 Não carregue o dispositivo diretamente ao lado de uma banheira, lavatório, pia ou 
outro recipiente com água.

 Não utilize um cabo USB danificado.

 Ao desconectar o cabo, não puxe.

 Não dobre o cabo em ângulos agudos nem coloque objetos pesados sobre ele.

 Proteja o cabo do contato com bordas afiadas.

 Não deixe o dispositivo conectado ao carregador ao alcance de crianças pequenas.

 Não provoque curto-circuito nos contatos ou na porta de carregamento com objetos 
metálicos.

 Proteja a bateria interna contra altas temperaturas, fogo e impactos fortes.

 Não perfure, esmague ou desmonte a bateria ou o corpo do dispositivo.

 Caso o aparelho aqueça excessivamente, emita um odor incomum ou fumaça, 
interrompa o uso imediatamente.

 Não tente reparar ou modificar os componentes elétricos do dispositivo por conta 
própria.

 Antes de lavar, remova da superfície quaisquer objetos maiores, duros e pontiagudos.

 Não passe a cabeça de corte sobre cacos de vidro, pregos ou outros objetos 
pontiagudos que possam danificar o acessório ou o dispositivo.

 Tenha cuidado ao trabalhar em pisos molhados, pois eles podem ficar escorregadios .
 Não caminhe desnecessariamente sobre uma superfície recém-lavada e molhada.

 Ao limpar escadas, tenha especial cuidado e mantenha uma posição corporal estável.

 Não utilize o dispositivo de forma que exija inclinação excessiva ou perda de equilíbrio.

 Ao limpar janelas altas, segure o bastão firmemente com as duas mãos, se 
necessário, para maior estabilidade.

 Não aplique pressão excessiva na cabeça durante o funcionamento.

 Não bata a cabeça ou o tanque contra superfícies duras.

 Verifique regularmente a quantidade de água acumulada no reservatório.

 Não deixe que o reservatório de água coletada transborde.

 Desligue o aparelho antes de esvaziar ou desmontar o tanque.

 Após esvaziar o tanque, reinstale-o com cuidado antes de reiniciar.
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 Não utilize o dispositivo sem que os componentes necessários para o seu 
funcionamento estejam devidamente conectados.

 A capa de microfibra deve ser limpa regularmente, pois o acúmulo de sujeira pode 
reduzir a eficácia da limpeza.

 Não utilize uma capa muito suja ou danificada.

 Após terminar o trabalho, esvazie o tanque de toda a água restante.

 Antes de realizar a limpeza ou manutenção, desligue o dispositivo e desconecte o 
cabo de carregamento.

 Após a limpeza, deixe as peças úmidas secarem completamente antes de dobrá-las e 
guardá-las.

 Guarde o dispositivo em local seco e limpo, fora do alcance de crianças, longe de 
fontes de alta temperatura e da luz solar direta .

Símbolos de aviso e informação

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de 
reciclagem local.

As  embalagens  usadas  devem  ser  entregues  em  um  local  de  descarte  de  resíduos 
designado pelas autoridades locais. Para obter informações sobre opções de reciclagem de 
produtos  usados,  entre  em contato  com a  prefeitura  ou  o  escritório  municipal  da  sua 
cidade.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS USADOS

Por razões ambientais, os produtos elétricos e eletrónicos usados não devem ser 
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente. 
Informações sobre os pontos de recolha e os respetivos horários de funcionamento podem 
ser obtidas junto das autoridades competentes.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais 
aplicáveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de segurança para 
dispositivos e produtos.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e 
nacionais relevantes.

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaça ao meio 
ambiente!

Pilhas e baterias não devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter 
metais pesados nocivos e devem ser tratadas como resíduos especiais. Os símbolos 
químicos dos metais pesados são: Cd = cádmio, Hg = mercúrio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de 
resíduos perigosos municipais.

A bateria interna não deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um 
ponto de coleta de eletrônicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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Уважаеми господине/госпожо, благодарим Ви, че закупихте 
нашия продукт!
Преди да използвате продукта, моля, прочетете внимателно
с инструкциите по-долу за правилна употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и
следвайки неговите препоръки, защото неспазването им
може да представлява заплаха за живота или здравето.

Въведение в ръководството за потребителя

Това ръководство за потребителя е изготвено, за да ви помогне да се запознаете с 
правилната и безопасна употреба на устройството. То съдържа важни инструкции за 
работа,  поддръжка  и  правила  за  безопасност,  чието  спазване  ще  осигури 
безпроблемната работа на устройството и ще удължи експлоатационния му живот.

Преди  първа  употреба,  моля,  прочетете  внимателно  инструкциите.  Информацията, 
съдържаща  се  тук,  ще  ви  помогне  и  за  правилното  съхранение  на  устройството, 
особено ако то няма да се използва за продължителен период от време.

Спазването  на  препоръките  по-долу  ще  ви  позволи  да  се  наслаждавате  на 
безпроблемна и безопасна работа на продукта.

ВНИМАНИЕ!
Използването на устройството по начин, несъвместим с информацията, съдържаща се в 
ръководството, може да доведе до риск от телесни наранявания.

Приложение и описание на устройството

безжичен електрически моп 2 в 1 е предназначен за почистване на гладки повърхности 
и премахване на останалата вода  , като помага за намаляване на следите и влагата 
след  почистване.  Може  да  се  използва  върху  подове,  панели,  плочки,  керамика, 
прозорци, огледала и стъкло , наред с други повърхности. Регулируемата телескопична 
дръжка позволява удобна работа както на пода, така и върху повдигнати повърхности.

От съображения за безопасност и CE сертификация, този продукт не трябва да бъде 
преработван или модифициран по никакъв начин. Използването на продукта за цели, 
различни  от  описаните,  може  да  доведе  до  повреда  на  продукта.  Неправилната 
употреба може също да доведе до опасности като късо съединение, пожар, токов удар 
и др.

68



ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
 Опасност от неправилна употреба!
 Използването на устройството по начин, различен от предназначението му, и/или 

използването на устройството по какъвто и да е друг начин може да е свързано с 
различни рискове.

 Устройството трябва да се използва само по предназначение.
 Моля, следвайте процедурите, описани в това ръководство за употреба.
 Пазете продукта далеч от деца.

СЪВЕТ
 Устройството  трябва  да  се  провери  за  пълнота  на  доставката  и  за  видими 

повреди.
 В случай на непълна доставка или повреда поради неправилна опаковка или 

транспорт, моля, свържете се с горещата линия за обслужване на клиенти.

Технически данни на устройството

Символ 27741
EAN 5907451382714

Материал ABS пластмаса
Материал за наслагване Микрофибър

Захранване Захранва се с батерии
Капацитет на батерията 2000 мАч

Напрежение на батерията 3.7V
Работно време около 30 минути

Стартиране/Употреба

 Преди  първа  употреба  проверете  дали  устройството,  USB  кабелът, 
микрофибърният калъф и другите компоненти не са повредени.

 Преди да започнете работа , заредете батерията с помощта на включения USB 
кабел.

 Необходими са приблизително 4 часа , за да се зареди напълно батерия с 
капацитет 2000 mAh / 3.7 V.

 След като зареждането приключи, изключете USB кабела от устройството.

 Прикрепете телескопичния прът към корпуса на устройството.

 Настройте подходящата дължина на телескопичния прът, като го адаптирате към 
височината на потребителя и вида на почистваната повърхност.

 Дължината на устройството може да се регулира в диапазон от приблизително 
40–133 см .

 Поставете чиста микрофибърна подложка върху главата на мопа и се уверете, че 
е поставена правилно.

 Подгответе повърхността за почистване, като отстраните всички по-големи 
замърсявания, които биха могли да попречат на работата на устройството.
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 С помощта на включената бутилка нанесете подходящото количество вода или 
течност, предназначена за съответната повърхност, върху повърхността, която ще 
се почиства .

 Не използвайте прекомерни количества течност – повърхността трябва да е 
влажна, а не напълно наводнена.

 Включете устройството с помощта на бутона на тялото.

 Поставете главата на мопа равномерно върху повърхността, която ще почиствате.

 Премествайте устройството с нежни, плавни движения, позволявайки на 
микрофибърната подложка да отстрани замърсяванията.

 Докато работи, устройството едновременно помага за измиване на повърхността 
и събиране на останалата вода върху нея , намалявайки образуването на следи.

 В случай на по-силно замърсяване, направете няколко минавания върху едно и 
също място.

 Когато почиствате прозорци и огледала, движете главата отгоре надолу, за да 
съберете по-лесно течността, която се стича надолу.

 Когато почиствате подове, насочвайте мопа на ленти, като го движите постепенно 
по цялата повърхност.

 Устройството може да се използва за почистване на подове, плочки, панели, 
прозорци, огледала и стъкло, наред с други .

 Докато работите, проверявайте количеството вода, събрано в резервоара.

 Не допускайте препълване на резервоара.

 Ако резервоарът трябва да се изпразни, изключете устройството, преди да го 
отворите или разглобите.

 Изпразнете събраната вода, закрепете правилно резервоара и едва след това 
продължете работа.

 Максималното време за работа с едно зареждане е приблизително 30 минути .
 Ако устройството ви започне да работи зле или спре да работи поради изтощена 

батерия, изключете го и го свържете отново към зарядното устройство.
 След като почистването приключи, изключете устройството.

 Изпразнете резервоара от останалата вода.

 Отстранявайте микрофибърния калъф и го почиствайте след всяка употреба.

 Оставете компонентите, които са били в контакт с вода, да изсъхнат напълно, 
преди да ги сглобите отново или да ги съхраните.

Съвети и правила за безопасност
 Преди първа употреба, моля, прочетете внимателно ръководството за употреба и 

го запазете за бъдещи справки.
 Използвайте уреда само по предназначение, за почистване и събиране на вода от 

подходящи повърхности.
 Преди всяка употреба проверявайте състоянието на тялото, главата, резервоара, 

телескопичната тръба, микрофибърния капак и USB кабела.
 Не използвайте устройството, ако корпусът, кабелът, гнездото за зареждане или 

други компоненти са повредени.
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 Преди да започнете работа, уверете се, че всички компоненти са правилно 
инсталирани.

 Проверете дали телескопичният прът е правилно заключен и не се разтяга сам.
 Не превишавайте максималната дължина на регулиране на пръта, която е 

приблизително 133 см .
 Когато регулирате дължината, не поставяйте пръстите си между движещите се 

части на механизма.
 Изключете устройството, преди да сглобявате, разглобявате или регулирате 

компоненти.
 За почистване на повърхности използвайте само подходящото количество вода 

или почистващ препарат, предназначен за съответния тип повърхност.
 Не използвайте запалими, корозивни или агресивни химикали.

 Преди да използвате почистващ препарат, уверете се, че е подходящ за 
почиствания материал.

 Не изливайте прекомерно количество течност върху почистваната повърхност.

 Не потапяйте цялото тяло на устройството във вода или други течности.
 Защитете USB зарядния контакт и електрическите компоненти от директен 

контакт с вода.
 Не свързвайте USB кабела към мокро или влажно устройство.

 Уверете се, че портът за зареждане е напълно сух преди зареждане.

 Не докосвайте кабела или USB конектора с мокри ръце.

 Зареждайте устройството си на сухо и добре проветриво място.

 Не зареждайте устройството директно до вана, мивка, умивалник или друг съд с 
вода.

 Не използвайте повреден USB кабел.

 Не дърпайте кабела, когато го изключвате.

 Не огъвайте кабела под остри ъгли и не поставяйте тежки предмети върху него.

 Пазете кабела от контакт с остри ръбове.

 Не оставяйте устройството, свързано към зарядното устройство, на място, 
недостъпно за малки деца.

 Не късо съединение на контактите или порта за зареждане с метални предмети.

 Пазете вградената батерия от висока температура, огън и силни удари.

 Не пробивайте, не мачкайте и не разглобявайте батерията или корпуса на 
устройството.

 Ако устройството се нагрее прекомерно, излъчва необичайна миризма или дим, 
незабавно прекратете употребата му.

 Не се опитвайте сами да ремонтирате или модифицирате електрическите 
компоненти на устройството.

 Преди измиване отстранете всички по-големи, твърди и остри предмети от 
повърхността.

 Не плъзгайте главата върху счупено стъкло, пирони или други остри предмети, 
които могат да повредят приставката или устройството.
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 Бъдете внимателни, когато работите върху мокри подове, тъй като те могат да 
станат хлъзгави .

 Не ходете по прясно измита, мокра повърхност без нужда.

 Когато почиствате стълби, бъдете особено внимателни и поддържайте стабилна 
позиция на тялото.

 Не използвайте устройството по начин, който изисква прекомерно накланяне или 
загуба на равновесие.

 Когато почиствате високи прозорци, дръжте здраво пръчката с две ръце, ако е 
необходимо за стабилност.

 Не прилагайте прекомерен натиск върху главата по време на работа.

 Не удряйте главата или резервоара в твърди повърхности.

 Редовно проверявайте количеството вода, събрано в резервоара.

 Не позволявайте на събрания резервоар за вода да прелее.

 Изключете устройството, преди да изпразните или разглобите резервоара.

 След като се изпразни, внимателно поставете отново резервоара, преди да го 
стартирате отново.

 Не използвайте устройството, без компонентите, необходими за работата му, да 
са правилно свързани.

 Микрофибърният калъф трябва да се почиства редовно, тъй като натрупаната 
мръсотия може да намали ефективността на почистването.

 Не използвайте силно замърсен или повреден калъф.

 След приключване на работата, изпразнете резервоара от останалата вода.

 Преди почистване и поддръжка, изключете устройството и извадете кабела за 
зареждане.

 След почистване, оставете влажните предмети да изсъхнат напълно, преди да ги 
сгънете и приберете.

 Съхранявайте устройството на сухо и чисто място, недостъпно за деца, далеч от 
източници на висока температура и пряка слънчева светлина .

Предупредителни и информационни символи

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката  е  изработена  от  екологично  чисти  материали,  които  могат  да  бъдат 
изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваните опаковъчни материали трябва да се предават на определено за целта 
място за изхвърляне на отпадъци, определено от местните власти. За информация 
относно възможностите за рециклиране на използвани продукти, моля, свържете се с 
местната община или градска служба.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ИЗПОЛЗВАНО ЕЛЕКТРИЧЕСКО И ЕЛЕКТРОННО ОБОРУДВАНЕ

От съображения за опазване на околната среда, използваните електрически и 
електронни продукти не трябва да се изхвърлят с обикновените битови отпадъци, а 
трябва да се третират по подходящ начин. Информация за пунктовете за събиране и 
работното им време може да се получи от съответните органи.
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Този продукт отговаря на изискванията на приложимите европейски и национални 
директиви. Продуктът отговаря на европейските и националните изисквания за 
безопасност на устройства и продукти.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални 
директиви за ограничение на опасните вещества (RoHS).

Неправилното изхвърляне на батерии/акумулатори представлява заплаха за 
околната среда!

Батериите/акумулаторите не трябва да се изхвърлят с битовите отпадъци. Те могат да 
съдържат вредни тежки метали и трябва да се третират като специални отпадъци. 
Химичните символи за тежки метали са: Cd = кадмий, Hg = живак, Pb = олово.

Следователно, използваните батерии/акумулатори трябва да се предават в пунктовете 
за събиране на опасни отпадъци.

Вградената батерия не трябва да се разглобява за изхвърляне. Продуктът трябва да 
се занесе в пункт за събиране на употребявана електроника.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и данните за продукта без 
предупреждение.
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Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy termékünket 
választotta!
A termék használata előtt kérjük, figyelmesen olvassa el
az alábbi utasításokkal a termék megfelelő használatához.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából, és
ajánlásainak betartása, mert azok be nem tartása
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasználói kézikönyvbe

Ez  a  felhasználói  kézikönyv  segít  megismerkedni  a  készülék  megfelelő  és  biztonságos 
használatával.  Fontos  utasításokat  tartalmaz  a  kezeléssel,  karbantartással  és  biztonsági 
szabályokkal  kapcsolatban,  amelyek  betartása  biztosítja  a  készülék  zökkenőmentes 
működését és meghosszabbítja élettartamát.

Első használat előtt kérjük, figyelmesen olvassa el az utasításokat. Az itt található információk 
a készülék megfelelő tárolásában is  segítenek,  különösen akkor,  ha hosszabb ideig nem 
használja.

Az  alábbi  ajánlások  betartása  lehetővé  teszi  a  termék  problémamentes  és  biztonságos 
működését.

FIGYELEM!
A készüléknek a kézikönyvben található információktól eltérő módon történő használata testi 
sérülés kockázatával járhat.

Az eszköz alkalmazása és leírása

akkumulátoros elektromos felmosó sima felületek tisztítására és a maradék víz eltávolítására 
szolgál , segítve a csíkok és a nedvesség csökkentését a tisztítás után. Használható padlón, 
paneleken,  csempéken,  kőagyagokon,  ablakokon,  tükrökön  és  üvegen  ,  valamint  egyéb 
felületeken. Az állítható teleszkópos nyél kényelmes munkát tesz lehetővé mind a padlón, 
mind a magasabb felületeken.

Biztonsági és CE-tanúsítványi okokból ezt a terméket tilos átépíteni vagy bármilyen módon 
módosítani. A terméknek a leírtaktól eltérő célra történő használata a termék károsodásához 
vezethet. A nem rendeltetésszerű használat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rövidzárlat, 
tűz, áramütés stb.

FIGYELMEZTETÉS!
 Nem rendeltetésszerű használat veszélye!
 A készülék rendeltetésétől  eltérő és/vagy bármilyen más módon történő használata 

különféle kockázatokkal járhat.
 A készüléket csak rendeltetésszerűen szabad használni.

74



 Kérjük, kövesse az ebben a használati útmutatóban leírt eljárásokat.
 A terméket tartsa gyermekektől elzárva.

TIPP
 A készüléket ellenőrizni kell a szállítás teljessége és az esetleges látható sérülések 

szempontjából.
 Hiányos  szállítás,  illetve  a  hibás  csomagolás  vagy  szállítás  miatti  sérülés  esetén 

kérjük, hívja az ügyfélszolgálatot.

A készülék műszaki adatai

Szimbólum 27741
EAN 5907451382714

Anyag ABS műanyag
Átfedő anyag Mikroszálas
Tápegység Akkumulátoros

Akkumulátor kapacitása 2000 mAh
Akkumulátor feszültsége 3,7 V

Munkaidő körülbelül 30 perc

Indítás/Használat

 Első használat előtt ellenőrizze, hogy a készülék, az USB-kábel, a mikroszálas borítás 
és a többi alkatrész nem sérült-e.

 A munka megkezdése előtt töltse fel az akkumulátort a mellékelt USB-kábellel.
 2000 mAh / 3,7 V-os akkumulátor teljes feltöltése körülbelül 4 órát vesz igénybe .
 Miután a töltés befejeződött, húzza ki az USB-kábelt a készülékből.

 Rögzítse a teleszkópos rudat a készülék testéhez.

 Állítsa be a teleszkópos rúd megfelelő hosszát, a felhasználó magasságához és a 
tisztítandó felület típusához igazítva.

 40–133 cm között állítható .
 Helyezzen egy tiszta mikroszálas párnát a felmosófejre, és győződjön meg arról, hogy 

megfelelően illeszkedik.
 Készítse elő a felületet a tisztításhoz a nagyobb szennyeződések eltávolításával, 

amelyek akadályozhatják a készülék működését.
 A mellékelt flakon segítségével vigyen fel a tisztítandó felületre a megfelelő 

mennyiségű vizet vagy folyadékot, amelyet az adott felületnek szánt .
 Ne használjon túl sok folyadékot – a felületnek nedvesnek kell lennie, nem szabad 

teljesen elárasztani.
 Kapcsolja be a készüléket a testen található gombbal.

 Helyezze a felmosófejet egyenletesen a tisztítandó felületre.

 Mozgassa a készüléket gyengéd, sima mozdulatokkal, lehetővé téve a mikroszálas 
párnának, hogy eltávolítsa a szennyeződéseket.
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 Működés közben a készülék egyszerre segít lemosni a felületet és összegyűjteni a 
rajta maradt vizet , csökkentve a csíkok kialakulását.

 Erősebb szennyeződés esetén ugyanazon a helyen többször is át kell dörzsölni.

 Ablakok és tükrök tisztításakor mozgassa a fejet felülről lefelé, hogy könnyebben 
összegyűjtse a lefolyó folyadékot.

 Padlótisztításkor a felmosót csíkokban vezesse végig, fokozatosan mozgatva a teljes 
felületen.

 padlók, csempék, panelek, ablakok, tükrök és üveg tisztítására használható .
 Munka közben ellenőrizze a tartályban összegyűlt víz mennyiségét.

 Ne engedje, hogy a tartály túltöltődjön.

 Ha a tartályt ki kell üríteni, a kinyitás vagy szétszerelés előtt kapcsolja ki a készüléket.

 Öntse ki az összegyűlt vizet, rögzítse megfelelően a tartályt, és csak ezután folytassa a 
munkát.

 A maximális üzemidő egyetlen töltéssel körülbelül 30 perc .
 Ha a készülék alacsony akkumulátortöltöttség miatt rosszul kezd működni, vagy leáll, 

kapcsolja ki, majd csatlakoztassa újra a töltőhöz.
 A tisztítás befejezése után kapcsolja ki a készüléket.

 Ürítse ki a tartályból a maradék vizet.

 Minden használat után távolítsa el a mikroszálas borítást, és tisztítsa meg.

 Hagyja a vízzel érintkező alkatrészeket teljesen megszáradni, mielőtt újra összeszereli 
vagy tárolja.

Biztonsági tippek és szabályok
 Első használat előtt kérjük, figyelmesen olvassa el a használati útmutatót, és őrizze 

meg későbbi felhasználás céljából.
 A készüléket csak rendeltetésszerűen használja, tisztításra és a megfelelő felületekről 

történő víz összegyűjtésére.
 Minden használat előtt ellenőrizze a test, a fej, a tartály, a teleszkópos rúd, a 

mikroszálas borítás és az USB-kábel állapotát.
 Ne használja a készüléket, ha a burkolata, kábele, töltőaljzata vagy egyéb alkatrészei 

sérültek.
 A munka megkezdése előtt győződjön meg arról, hogy minden alkatrész megfelelően 

van felszerelve.
 Ellenőrizze, hogy a teleszkópos rúd megfelelően rögzítve van-e, és nem nyúlik-e ki 

magától.
 Ne lépje túl a rúd maximális beállítási hosszát, ami körülbelül 133 cm .
 A hossz beállításakor ne helyezze az ujjait a mechanizmus mozgó alkatrészei közé.

 Kapcsolja ki a készüléket az alkatrészek összeszerelése, szétszerelése vagy beállítása 
előtt.

 Felületek tisztításához csak a megfelelő mennyiségű vizet vagy a felület típusának 
megfelelő tisztítószert használjon.

 Ne használjon gyúlékony, maró vagy agresszív vegyszereket.
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 Tisztítószer használata előtt győződjön meg arról, hogy az alkalmas a tisztítandó 
anyaghoz.

 Ne öntsön túl sok folyadékot a tisztítandó felületre.

 Ne merítse a készülék teljes testét vízbe vagy más folyadékba.
 Óvja az USB töltőaljzatot és az elektromos alkatrészeket a közvetlen vízzel való 

érintkezéstől.
 Ne csatlakoztassa az USB-kábelt nedves vagy nyirkos eszközhöz.

 Töltés előtt győződjön meg róla, hogy a töltőport teljesen száraz.

 Ne érintse meg a kábelt vagy az USB-csatlakozót nedves kézzel.

 A készüléket száraz és jól szellőző helyen töltse.

 Ne töltse a készüléket közvetlenül fürdőkád, mosdó, mosogató vagy más vizet 
tartalmazó edény mellett.

 Ne használjon sérült USB-kábelt.

 Ne húzza a kábelt leválasztáskor.

 Ne hajlítsa meg a kábelt éles szögben, és ne helyezzen rá nehéz tárgyakat.

 Óvja a kábelt az éles szélektől.

 Ne hagyja a töltőhöz csatlakoztatott készüléket kisgyermekek számára elérhető 
helyen.

 Ne zárja rövidre az érintkezőket vagy a töltőportot fémtárgyakkal.

 Óvja a beépített akkumulátort a magas hőmérséklettől, tűztől és erős ütésektől.

 Ne lyukassza ki, ne törje össze és ne szerelje szét az akkumulátort vagy a 
készülékházat.

 Ha a készülék túlzottan felforrósodik, szokatlan szagot vagy füstöt bocsát ki, azonnal 
hagyja abba a használatát.

 Ne próbálja meg saját kezűleg javítani vagy módosítani a készülék elektromos 
alkatrészeit.

 Mosás előtt távolítsa el a felületről a nagyobb, kemény és éles tárgyakat.

 Ne vezesse a fejet törött üvegen, szögeken vagy más éles tárgyakon, amelyek 
károsíthatják a tartozékot vagy a készüléket.

 Legyen óvatos, ha nedves padlón dolgozik, mert csúszóssá válhat .
 Ne járkáljon feleslegesen frissen mosott, nedves felületen.

 Lépcsők tisztításakor legyen különösen óvatos, és tartsa meg a stabil testtartást.

 Ne használja a készüléket olyan módon, amely túlzott dőlést vagy egyensúlyvesztést 
igényel.

 Magas ablakok tisztításakor szükség esetén mindkét kezével erősen fogja meg a botot 
a stabilitás érdekében.

 Működés közben ne gyakoroljon túlzott nyomást a fejre.

 Ne üsse a fejet vagy a tartályt kemény felületekhez.

 Rendszeresen ellenőrizze a tartályban összegyűlt víz mennyiségét.

 Ne hagyja, hogy a gyűjtött víztartály túlfolyjon.

 A tartály kiürítése vagy szétszerelése előtt kapcsolja ki a készüléket.

 Miután kiürült, óvatosan szerelje vissza a tartályt, mielőtt újraindítja.
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 Ne használja a készüléket anélkül, hogy a működéshez szükséges alkatrészek 
megfelelően lennének felszerelve.

 A mikroszálas huzatot rendszeresen tisztítani kell, mivel a felhalmozódott 
szennyeződés csökkentheti a tisztítás hatékonyságát.

 Ne használjon erősen szennyezett vagy sérült huzatot.

 A munka befejezése után ürítse ki a tartályból a maradék vizet.

 Tisztítás és karbantartás előtt kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a töltőkábelt.

 Tisztítás után hagyja a nedves tárgyakat teljesen megszáradni, mielőtt összehajtja és 
elrakja.

 A készüléket száraz, tiszta helyen, gyermekektől elzárva, magas hőmérséklettől és 
közvetlen napfénytől védve tárolja .

Figyelmeztető és tájékoztató szimbólumok

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁS KEZELÉSÉHEZ

A  csomagolás  környezetbarát  anyagokból  készült,  amelyeket  a  helyi  újrahasznosító 
központban lehet leadni.

A használt  csomagolóanyagot  a  helyi  hatóságok  által  kijelölt  hulladéklerakó  helyre  kell 
leadni.  A használt  termékek  újrahasznosítási  lehetőségeivel  kapcsolatos  információkért 
kérjük, forduljon a helyi önkormányzathoz vagy városi hivatalhoz.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK ELSZÁLLÍTÁSA

Környezetvédelmi okokból a használt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt kidobni, hanem megfelelően kell ártalmatlanítani. A 
gyűjtőpontokról és azok nyitvatartási idejéről az illetékes hatóságoktól lehet tájékozódni.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek követelményeinek. A 
termék teljesíti az eszközök és termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti 
követelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti RoHS irányelvek követelményeinek.

Az elemek/akkumulátorok nem megfelelő ártalmatlanítása környezetszennyező!

Az elemeket/akkumulátorokat tilos a háztartási hulladékkal együtt kidobni. Káros 
nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért speciális hulladékként kell kezelni őket. A nehézfémek 
kémiai szimbólumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom.

Ezért a használt elemeket/akkumulátorokat a települési veszélyeshulladék-gyűjtőhelyekre 
kell vinni.

A beépített akkumulátort tilos szétszerelni ártalmatlanítás céljából. A terméket egy használt 
elektronikai gyűjtőhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szöveget, a dizájnt és a termékadatokat előzetes értesítés nélkül 
megváltoztassuk.
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DK

Kære hr. eller fru, tak fordi du har købt vores produkt!
Læs venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstående instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at følge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udgøre en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjælpe dig med at blive fortrolig med korrekt og 
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og 
sikkerhedsregler, som, hvis de følges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlænge dens 
levetid.

Læs  venligst  instruktionerne  omhyggeligt  inden  første  brug.  Oplysningerne  heri  vil  også 
hjælpe dig med korrekt opbevaring af enheden, især hvis den ikke skal bruges i en længere 
periode.

Ved at følge nedenstående anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.

OPMÆRKSOMHED!
Brug af enheden på en måde, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan 
medføre risiko for personskade.

Anvendelse og beskrivelse af enheden

ledningsfri  elektriske  moppe  er  designet  til  rengøring  af  glatte  overflader  og  fjernelse  af 
resterende vand  , hvilket hjælper med at reducere striber og fugt efter rengøring. Den kan 
bruges på gulve, paneler, fliser, stentøj, vinduer, spejle og glas , blandt andre overflader. Det 
justerbare teleskophåndtag muliggør  komfortabelt  arbejde både på gulvet  og på hævede 
overflader.

Af sikkerhedsmæssige årsager og CE-certificeringsårsager må dette produkt ikke ombygges 
eller modificeres på nogen måde. Brug af produktet til andre formål end de beskrevne kan 
resultere i skader på produktet. Forkert brug kan også medføre farer såsom kortslutninger, 
brand, elektrisk stød osv.

ADVARSEL!
 Fare ved forkert brug!
 Brug  af  enheden  på  en  anden  måde  end  dens  tilsigtede  formål  og/eller  brug  af 

enheden på nogen anden måde kan indebære forskellige risici.
 Apparatet bør kun anvendes til det tilsigtede formål.
 Følg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.
 Hold produktet væk fra børn.
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TIP
 Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstændighed og for synlige skader.
 I tilfælde af ufuldstændig levering eller skader på grund af mangelfuld emballage eller 

transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Symbol 27741
EAN-nummer 5907451382714

Materiale ABS-plast
Overlay-materiale Mikrofiber
Strømforsyning Batteridrevet
Batterikapacitet 2000 mAh
Batterispænding 3,7V

Arbejdstid cirka 30 minutter

Opstart/brug

 Før  første  brug  skal  du  kontrollere,  at  enheden,  USB-kablet,  mikrofiberdækslet  og 
andre komponenter ikke er beskadigede.

 Før du begynder at arbejde , skal du oplade batteriet med det medfølgende USB-kabel.
 Det tager cirka 4 timer at oplade et 2000 mAh / 3,7 V batteri fuldt .
 Når opladningen er færdig, skal du frakoble USB-kablet fra enheden.

 Fastgør teleskopstangen til enhedens hus.

 Indstil den teleskopstangs længde, der passer til brugerens højde og den type 
overflade, der skal rengøres.

 Enhedens længde kan justeres inden for et område på cirka 40-133 cm .
 Placer en ren mikrofiberpude på moppehovedet, og sørg for, at den sidder korrekt.

 Forbered overfladen til rengøring ved at fjerne større snavs, der kan hindre enhedens 
funktion.

 vand eller væske, der er beregnet til den givne overflade, på den overflade, der skal 
rengøres, med den medfølgende flaske .

 Brug ikke for store mængder væske – overfladen skal være fugtig, ikke helt 
oversvømmet.

 Tænd enheden ved hjælp af knappen på kroppen.

 Placer moppehovedet jævnt på den overflade, der skal rengøres.

 Bevæg enheden med blide, glatte bevægelser, så mikrofiberpuden kan fjerne snavs.
 Mens apparatet arbejder, hjælper det samtidig med at vaske overfladen og opsamle 

det resterende vand på den , hvilket reducerer dannelsen af striber.
 Ved kraftigere tilsmudsning, skal du køre flere gange hen over det samme sted.

 Når du rengør vinduer og spejle, skal du bevæge hovedet fra top til bund for lettere at 
opsamle den væske, der løber ned.
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 Når du rengør gulve, skal du føre moppen i strimler og gradvist bevæge den hen over 
hele overfladen.

 Apparatet kan blandt andet bruges til at rengøre gulve, fliser, paneler, vinduer, spejle 
og glas .

 Under arbejdet skal du kontrollere mængden af vand, der er opsamlet i tanken.

 Lad ikke tanken blive overfyldt.

 Hvis tanken skal tømmes, skal apparatet slukkes, før det åbnes eller skilles ad.

 Tøm det opsamlede vand, fastgør tanken korrekt, og fortsæt først derefter arbejdet.
 Den maksimale driftstid på en enkelt opladning er cirka 30 minutter .
 Hvis din enhed begynder at fungere dårligt eller holder op med at virke på grund af lavt 

batteri, skal du slukke den og tilslutte den til opladeren igen.
 Når rengøringen er færdig, skal du slukke for enheden.

 Tøm tanken for eventuelt resterende vand.

 Fjern mikrofiberbetrækket, og rengør det efter hver brug.

 Lad komponenter, der har været i kontakt med vand, tørre helt, inden de samles eller 
opbevares igen.

Sikkerhedstips og regler
 Læs venligst brugsanvisningen omhyggeligt inden første brug, og gem den til senere 

brug.
 Brug kun apparatet til dets tilsigtede formål, nemlig til rengøring og opsamling af vand 

fra dertil egnede overflader.
 Før hver brug skal du kontrollere tilstanden af huset, topstykket, tanken, 

teleskopstangen, mikrofiberdækslet og USB-kablet.
 Brug ikke enheden, hvis dens kabinet, kabel, opladningsstik eller andre komponenter 

er beskadiget.
 Før arbejdet påbegyndes, skal du sørge for, at alle komponenter er korrekt installeret.

 Kontroller, at teleskopstangen er korrekt låst og ikke trækker sig ud af sig selv.
 Overskrid ikke stangens maksimale justeringslængde, som er cirka 133 cm .
 Når du justerer længden, må du ikke placere fingrene mellem mekanismens 

bevægelige dele.
 Sluk enheden, før du samler, adskiller eller justerer komponenter.

 Til rengøring af overflader må der kun anvendes den passende mængde vand eller et 
rengøringsmiddel, der er beregnet til den pågældende overfladetype.

 Brug ikke brandfarlige, ætsende eller aggressive kemikalier.

 Før du bruger et rengøringsmiddel, skal du sørge for, at det er egnet til det materiale, 
der skal rengøres.

 Hæld ikke for store mængder væske på den overflade, der skal rengøres.

 Nedsænk ikke hele enhedens kabinet i vand eller andre væsker.
 Beskyt USB-opladestikket og de elektriske komponenter mod direkte kontakt med 

vand.
 Tilslut ikke USB-kablet til en våd eller fugtig enhed.

 Sørg for, at opladningsporten er helt tør, før du oplader.
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 Rør ikke ved kablet eller USB-stikket med våde hænder.

 Oplad din enhed et tørt og godt ventileret sted.

 Oplad ikke enheden direkte ved siden af et badekar, en håndvask, en vask eller en 
anden beholder med vand.

 Brug ikke et beskadiget USB-kabel.

 Træk ikke i kablet, når du frakobler det.

 Bøj ikke kablet i skarpe vinkler, og placer ikke tunge genstande på det.

 Beskyt kablet mod kontakt med skarpe kanter.

 Efterlad ikke enheden tilsluttet opladeren uden for små børns rækkevidde.

 Kortslut ikke kontakterne eller opladningsporten med metalgenstande.

 Beskyt det indbyggede batteri mod høje temperaturer, ild og kraftige stød.

 Batteriet eller enheden må ikke punkteres, knuses eller skilles ad.

 Hvis enheden bliver for varm, udsender en usædvanlig lugt eller røg, skal brugen 
straks ophøre.

 Forsøg ikke selv at reparere eller ændre enhedens elektriske komponenter.

 Fjern eventuelle større, hårde og skarpe genstande fra overfladen før vask.

 Kør ikke hovedet hen over knust glas, søm eller andre skarpe genstande, der kan 
beskadige tilbehøret eller enheden.

 Vær forsigtig, når du arbejder på våde gulve, da de kan blive glatte .
 Gå ikke unødigt på en nyvasket, våd overflade.

 Vær særligt forsigtig, når du rengør trapper, og hold en stabil kropsstilling.

 Brug ikke enheden på en måde, der kræver overdreven lænning eller tab af balance.

 Når du rengør høje vinduer, skal du holde fast i stokken med begge hænder, hvis det er 
nødvendigt for at sikre stabilitet.

 Udøv ikke for stort tryk på hovedet under drift.

 Slå ikke topstykket eller tanken mod hårde overflader.

 Kontroller regelmæssigt mængden af vand, der er opsamlet i tanken.

 Lad ikke den opsamlede vandtank løbe over.

 Sluk for apparatet, før du tømmer eller afmonterer tanken.

 Når den er tom, skal tanken forsigtigt monteres igen, inden den startes igen.

 Brug ikke enheden uden at de nødvendige komponenter til drift er korrekt monteret.

 Mikrofiberbetrækket bør rengøres regelmæssigt, da ophobet snavs kan reducere 
rengøringseffektiviteten.

 Brug ikke et meget snavset eller beskadiget betræk.

 Tøm tanken for eventuelt resterende vand efter arbejdet.

 Sluk enheden og frakobl opladningskablet før rengøring og vedligeholdelse.

 Efter rengøring skal fugtige genstande tørre helt, inden de foldes sammen og 
opbevares.

 Opbevar enheden et tørt, rent sted, utilgængeligt for børn, væk fra kilder til høje 
temperaturer og direkte sollys .
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Advarsels- og informationssymboler

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen  er  lavet  af  miljøvenlige  materialer,  der  kan  bortskaffes  på  din  lokale 
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres på en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de 
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt 
venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljømæssige årsager bør brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes 
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om 
indsamlingssteder og deres åbningstider kan fås hos de relevante myndigheder.

Dette produkt overholder kravene i de gældende europæiske og nationale direktiver. 
Produktet opfylder europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale RoHS-direktiver.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljøet!

Batterier/akkumulatorer må ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde 
skadelige tungmetaller og skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for 
tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly.

Derfor bør brugte batterier/akkumulatorer afleveres på kommunale indsamlingssteder for 
farligt affald.

Det indbyggede batteri må ikke skilles ad med henblik på bortskaffelse. Produktet skal 
afleveres på et indsamlingssted for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til at ændre tekst, design og produktdata uden varsel.
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SK

Vážený pán/pani, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!
Pred použitím produktu si pozorne prečítajte
s nižšie uvedenými pokynmi pre správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a
dodržiavanie jeho odporúčaní, pretože ich nedodržiavanie
môže predstavovať hrozbu pre život alebo zdravie.

Úvod k používateľskej príručke

Táto  používateľská  príručka  bola  vypracovaná  s  cieľom  pomôcť  vám  oboznámiť  sa  so 
správnym  a  bezpečným  používaním  zariadenia.  Obsahuje  dôležité  pokyny  týkajúce  sa 
obsluhy, údržby a bezpečnostných pravidiel, ktorých dodržiavanie zabezpečí bezproblémovú 
prevádzku zariadenia a predĺži jeho životnosť.

Pred prvým použitím si pozorne prečítajte návod. Informácie uvedené v tomto návode vám 
tiež pomôžu správne skladovať zariadenie, najmä ak ho nebudete používať dlhší čas.

Dodržiavanie  nižšie  uvedených  odporúčaní  vám  umožní  bezproblémovú  a  bezpečnú 
prevádzku produktu.

POZOR!
Používanie zariadenia spôsobom, ktorý nie je v súlade s informáciami uvedenými v návode, môže 
viesť k riziku zranenia osôb.

Použitie a popis zariadenia

bezdrôtový elektrický mop 2 v 1  je určený na  čistenie hladkých povrchov a odstraňovanie 
zvyšnej vody  , čím pomáha redukovať šmuhy a vlhkosť po uprataní. Môže sa používať na 
podlahy,  panely,  dlaždice,  kameninu,  okná,  zrkadlá  a  sklo  ,  okrem  iných  povrchov. 
Nastaviteľná teleskopická rukoväť umožňuje pohodlnú prácu na podlahe aj na vyvýšených 
povrchoch.

Z  bezpečnostných  dôvodov  a  dôvodov  certifikácie  CE  sa  tento  produkt  nesmie  nijako 
prestavovať ani upravovať. Používanie produktu na iné účely, ako sú tie, ktoré sú opísané, 
môže viesť k jeho poškodeniu. Nesprávne použitie môže tiež viesť k nebezpečenstvám, ako 
sú skraty, požiar, úraz elektrickým prúdom atď.

POZOR!
 Nebezpečenstvo nesprávneho použitia!
 Používanie zariadenia iným spôsobom, ako je jeho určený účel, a/alebo používanie 

zariadenia akýmkoľvek iným spôsobom môže zahŕňať rôzne riziká.
 Zariadenie by sa malo používať iba na určený účel.
 Dodržujte postupy popísané v tomto návode na obsluhu.
 Výrobok uchovávajte mimo dosahu detí.
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TIP
 Zariadenie je potrebné skontrolovať, či je kompletné a či nie je viditeľne poškodené.
 V prípade neúplnej  dodávky alebo poškodenia v  dôsledku chybného balenia  alebo 

prepravy kontaktujte, prosím, servisnú horúcu linku.

Technické údaje zariadenia

Symbol 27741
EAN 5907451382714

Materiál ABS plast
Prekryvný materiál Mikrovlákno

Napájací zdroj Napájané z batérie
Kapacita batérie 2000 mAh
Napätie batérie 3,7 V
Pracovný čas približne 30 minút

Spustenie/Použitie

 Pred prvým použitím skontrolujte, či zariadenie, USB kábel, kryt z mikrovlákna a ďalšie 
komponenty nie sú poškodené.

 Pred začatím práce nabite batériu pomocou priloženého USB kábla.
 Úplné nabitie batérie s kapacitou 2000 mAh / 3,7 V trvá približne 4 hodiny .
 Po dokončení nabíjania odpojte kábel USB od zariadenia.

 Pripevnite teleskopickú tyč k telu zariadenia.

 Nastavte vhodnú dĺžku teleskopickej tyče, prispôsobte ju výške používateľa a typu 
čisteného povrchu.

 Dĺžku zariadenia je možné nastaviť v rozsahu približne 40 – 133 cm .
 Na hlavu mopu položte čistú mikrovláknovú podložku a uistite sa, že je správne 

usadená.
 Pripravte povrch na čistenie odstránením väčších nečistôt, ktoré by mohli brániť 

prevádzke zariadenia.
 Pomocou priloženej fľaše naneste na čistený povrch príslušné množstvo vody alebo 

tekutiny určenej pre daný povrch .
 Nepoužívajte nadmerné množstvo tekutiny – povrch by mal byť vlhký, nie úplne 

zaplavený.
 Zapnite zariadenie pomocou tlačidla na tele.

 Hlavu mopu rovnomerne umiestnite na čistený povrch.

 Zariadenie pohybujte jemnými, plynulými pohybmi, ktoré umožnia mikrovláknovej 
podložke odstrániť nečistoty.

 Počas práce zariadenie súčasne pomáha umývať povrch a zachytávať zvyšnú vodu , 
čím znižuje tvorbu šmúh.

 V prípade silnejšieho znečistenia vykonajte niekoľko prechodov cez to isté miesto.
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 Pri čistení okien a zrkadiel pohybujte hlavicou zhora nadol, aby ste ľahšie zachytili 
stekajúcu tekutinu.

 Pri čistení podláh veďte mop v pásoch a postupne ním prechádzajte po celom povrchu.
 Zariadenie sa dá použiť okrem iného na čistenie podláh, dlaždíc, panelov, okien, 

zrkadiel a skla .
 Počas práce kontrolujte množstvo vody nahromadenej v nádrži.

 Nedovoľte, aby sa nádrž preplnila.

 Ak je potrebné nádrž vyprázdniť, pred otvorením alebo demontážou zariadenie vypnite.

 Vylejte nahromadenú vodu, nádrž správne zaistite a až potom pokračujte v práci.
 Maximálna prevádzková doba na jedno nabitie je približne 30 minút .
 Ak vaše zariadenie začne fungovať zle alebo prestane fungovať kvôli nízkemu nabitiu 

batérie, vypnite ho a znova ho pripojte k nabíjačke.
 Po dokončení čistenia zariadenie vypnite.

 Vyprázdnite nádržku od zvyšnej vody.

 Po každom použití odstráňte mikrovláknový poťah a vyčistite ho.

 Pred opätovnou montážou alebo uskladnením nechajte komponenty, ktoré prišli do 
kontaktu s vodou, úplne vyschnúť.

Bezpečnostné tipy a pravidlá
 Pred prvým použitím si pozorne prečítajte návod na použitie a uschovajte si ho pre 

budúce použitie.
 Spotrebič používajte iba na určený účel, na čistenie a zachytávanie vody z vhodných 

povrchov.
 Pred každým použitím skontrolujte stav tela, hlavice, nádrže, teleskopickej tyče, krytu z 

mikrovlákna a USB kábla.
 Nepoužívajte zariadenie, ak je jeho kryt, kábel, nabíjacia zásuvka alebo iné 

komponenty poškodené.
 Pred začatím práce sa uistite, že všetky komponenty sú správne nainštalované.

 Skontrolujte, či je teleskopická tyč správne zaistená a či sa sama nevysúva.
 Neprekračujte maximálnu nastavovaciu dĺžku tyče, ktorá je približne 133 cm .
 Pri nastavovaní dĺžky nevkladajte prsty medzi pohyblivé časti mechanizmu.

 Pred montážou, demontážou alebo nastavovaním komponentov zariadenie vypnite.

 Na čistenie povrchov používajte iba primerané množstvo vody alebo čistiaci 
prostriedok určený pre daný typ povrchu.

 Nepoužívajte horľavé, korozívne alebo agresívne chemikálie.

 Pred použitím čistiaceho prostriedku sa uistite, že je vhodný pre čistený materiál.

 Na čistený povrch nelejte nadmerné množstvo tekutiny.

 Neponárajte celé telo zariadenia do vody ani iných kvapalín.
 Chráňte nabíjaciu USB zásuvku a elektrické komponenty pred priamym kontaktom s 

vodou.
 Nepripájajte kábel USB k mokrému alebo vlhkému zariadeniu.

 Pred nabíjaním sa uistite, že nabíjací port je úplne suchý.

 Nedotýkajte sa kábla ani USB konektora mokrými rukami.
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 Zariadenie nabíjajte na suchom a dobre vetranom mieste.

 Nenabíjajte zariadenie priamo vedľa vane, umývadla, drezu alebo inej nádoby s vodou.

 Nepoužívajte poškodený USB kábel.

 Pri odpájaní neťahajte za kábel.

 Kábel neohýbajte v ostrých uhloch ani naň neklaďte ťažké predmety.

 Chráňte kábel pred kontaktom s ostrými hranami.

 Nenechávajte zariadenie pripojené k nabíjačke v dosahu malých detí.

 Neskratujte kontakty ani nabíjací port kovovými predmetmi.

 Chráňte vstavanú batériu pred vysokými teplotami, ohňom a silnými nárazmi.

 Batériu ani telo zariadenia neprepichujte, nestláčajte ani nerozoberajte.

 Ak sa zariadenie nadmerne zahreje, vydáva nezvyčajný zápach alebo dym, okamžite 
ho prestaňte používať.

 Nepokúšajte sa sami opravovať ani upravovať elektrické komponenty zariadenia.

 Pred umývaním odstráňte z povrchu všetky väčšie, tvrdé a ostré predmety.

 Neprechádzajte hlavicou cez rozbité sklo, klince alebo iné ostré predmety, ktoré by 
mohli poškodiť nadstavec alebo zariadenie.

 Pri práci na mokrých podlahách buďte opatrní, pretože môžu byť klzké .
 Zbytočne nechoďte po čerstvo umytom, mokrom povrchu.

 Pri čistení schodov buďte obzvlášť opatrní a udržiavajte stabilnú polohu tela.

 Nepoužívajte zariadenie spôsobom, ktorý vyžaduje nadmerné nakláňanie alebo stratu 
rovnováhy.

 Pri čistení vysokých okien držte tyč pevne oboma rukami, ak je to potrebné pre 
stabilitu.

 Počas prevádzky nevyvíjajte nadmerný tlak na hlavu.

 Neudierajte hlavu ani nádrž o tvrdé povrchy.

 Pravidelne kontrolujte množstvo vody nahromadenej v nádrži.

 Nedovoľte, aby nádrž na nazbieranú vodu pretekala.

 Pred vyprázdnením alebo demontážou nádrže zariadenie vypnite.

 Po vyprázdnení nádrž opatrne znova nainštalujte pred opätovným spustením.

 Nepoužívajte zariadenie bez správneho pripojenia komponentov potrebných na 
prevádzku.

 Poťah z mikrovlákna by sa mal pravidelne čistiť, pretože nahromadené nečistoty môžu 
znižovať účinnosť čistenia.

 Nepoužívajte silne znečistený alebo poškodený kryt.

 Po skončení práce vyprázdnite nádržku od zvyšnej vody.

 Pred čistením a údržbou zariadenie vypnite a odpojte nabíjací kábel.

 Po vyčistení nechajte vlhké veci úplne vyschnúť a potom ich zložte a uskladnite.
 Zariadenie skladujte na suchom a čistom mieste mimo dosahu detí, mimo dosahu 

zdrojov vysokých teplôt a priameho slnečného žiarenia .
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Výstražné a informačné symboly

TIPY A INFORMÁCIE O NAKLÁDANÍ S POUŽITÝMI OBALOMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré môžete zlikvidovať vo vašom miestnom 
recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál by mal byť odovzdaný na určenom mieste likvidácie odpadu, ktoré 
určili  miestne úrady. Informácie o možnostiach recyklácie použitých výrobkov získate od 
miestneho úradu obce alebo mesta.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Z environmentálnych dôvodov by sa použité elektrické a elektronické výrobky nemali 
likvidovať s bežným domovým odpadom, ale mali by sa likvidovať riadnym spôsobom. 
Informácie o zberných miestach a ich otváracích hodinách získate od príslušných úradov.

Tento výrobok spĺňa požiadavky platných európskych a národných smerníc. Výrobok spĺňa 
európske a národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a výrobkov.

Tento produkt spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc RoHS.

Nesprávna likvidácia batérií/akumulátorov predstavuje hrozbu pre životné prostredie!

Batérie/akumulátory by sa nemali likvidovať s domovým odpadom. Môžu obsahovať 
škodlivé ťažké kovy a mali by sa s nimi zaobchádzať ako so špeciálnym odpadom. 
Chemické symboly pre ťažké kovy sú: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo.

Preto by sa použité batérie/akumulátory mali odovzdať na zberných miestach 
nebezpečného odpadu.

Vstavaná batéria sa nesmie rozoberať na likvidáciu. Výrobok by sa mal odovzdať na 
zbernom mieste pre použitú elektroniku.

Vyhradzujeme si právo na zmeny textu, dizajnu a údajov o produktoch bez predchádzajúceho 
upozornenia.
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Hyvä herra tai rouva, kiitos, että ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen käyttöä, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa käyttöä varten.

Säilytä tämä käyttöohje myöhempää tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niitä ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto käyttöoppaaseen

Tämä  käyttöohje  on  laadittu  auttamaan  sinua  tutustumaan  laitteen  asianmukaiseen  ja 
turvalliseen käyttöön. Se sisältää tärkeitä ohjeita käytöstä, huollosta ja turvallisuussäännöistä, 
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentää sen käyttöikää.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmäistä käyttökertaa. Nämä tiedot auttavat myös laitteen 
asianmukaisessa säilytyksessä, erityisesti jos sitä ei käytetä pitkään aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta 
käytöstä.

HUOMIO!
Laitteen käyttö käyttöohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilövahinkojen vaaran.

Laitteen käyttö ja kuvaus

johdoton  sähkömoppi  on  suunniteltu  sileiden  pintojen  puhdistamiseen  ja  jäljelle  jääneen 
veden poistamiseen  , mikä auttaa vähentämään raitoja ja kosteutta puhdistuksen jälkeen. 
Sitä voidaan käyttää  lattioilla, paneeleilla, laatoilla, kivitavaralla, ikkunoilla, peileillä ja lasilla 
sekä muilla pinnoilla. Säädettävä teleskooppivarsi mahdollistaa mukavan työskentelyn sekä 
lattialla että korotetuilla pinnoilla.

Turvallisuus- ja CE-merkintäsyistä tätä tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millään 
tavalla.  Tuotteen  käyttö  muuhun  kuin  kuvattuun  tarkoitukseen  voi  vahingoittaa  sitä. 
Väärinkäyttö voi myös aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sähköiskuja jne.

VAROITUS!
 Väärän käytön vaara!
 Laitteen käyttö muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen käyttö millä tahansa muulla 

tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskejä.
 Laitetta saa käyttää vain sen aiottuun tarkoitukseen.
 Noudata tässä käyttöoppaassa kuvattuja menettelytapoja.
 Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
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KÄRKI
 Laite on tarkastettava toimituksen täydellisyyden ja mahdollisten näkyvien vaurioiden 

varalta.
 Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen 

vuoksi, ota yhteyttä asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 27741
EAN-koodi 5907451382714
Materiaali ABS-muovi

Päällystemateriaali Mikrokuitu
Virtalähde Paristokäyttöinen

Akun kapasiteetti 2000 mAh
Akun jännite 3,7 V

Työaika noin 30 minuuttia

Käynnistys/Käyttö

 Ennen ensimmäistä käyttökertaa tarkista, että laite, USB-kaapeli, mikrokuitukotelo ja 
muut osat eivät ole vaurioituneet.

 Ennen työskentelyn aloittamista lataa akku mukana toimitetulla USB-kaapelilla.
 2000 mAh / 3,7 V akun lataaminen täyteen kestää noin 4 tuntia .
 Kun lataus on valmis, irrota USB-kaapeli laitteesta.

 Kiinnitä teleskooppivarsi laitteen runkoon.

 Aseta teleskooppivarren sopiva pituus käyttäjän pituuteen ja puhdistettavan pinnan 
tyyppiin sopivaksi.

 40–133 cm välille .
 Aseta puhdas mikrokuitutyyny mopin päähän ja varmista, että se on kunnolla 

paikallaan.
 Valmistele pinta puhdistusta varten poistamalla kaikki suurempi lika, joka voi haitata 

laitteen toimintaa.
 Levitä mukana tulevan pullon avulla puhdistettavalle pinnalle sopiva määrä vettä tai 

kyseiselle pinnalle tarkoitettua nestettä .
 Älä käytä liikaa nestettä – pinnan tulee olla kostea, ei kokonaan veden peitossa.

 Käynnistä laite rungossa olevalla painikkeella.

 Aseta mopin pää tasaisesti puhdistettavalle pinnalle.

 Liikuta laitetta hellävaraisesti ja tasaisesti, jolloin mikrokuitutyyny poistaa lian.
 Työskennellessään laite auttaa samanaikaisesti pesemään pinnan ja keräämään siihen 

jääneen veden , mikä vähentää raitojen muodostumista.
 Jos lika on erittäin voimakasta, käsittele sama kohta useita kertoja.
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 Kun puhdistat ikkunoita ja peilejä, liikuta päätä ylhäältä alas, jotta alas valuva neste on 
helpompi kerätä.

 Lattiaa puhdistettaessa ohjaa moppia suikaleina ja liikuta sitä vähitellen koko pinnan 
yli.

 Laitetta voidaan käyttää muun muassa lattioiden, laattojen, paneelien, ikkunoiden, 
peilien ja lasin puhdistamiseen .

 Tarkista työskentelyn aikana säiliöön kertyneen veden määrä.

 Älä anna säiliön täyttyä liikaa.

 Jos säiliö on tyhjennettävä, sammuta laite ennen sen avaamista tai purkamista.

 Tyhjennä kerätty vesi, kiinnitä säiliö oikein ja jatka työskentelyä vasta sitten.
 Yhdellä latauksella laitteen maksimikäyttöaika on noin 30 minuuttia .
 Jos laitteesi alkaa toimia huonosti tai lakkaa toimimasta akun heikon varauksen vuoksi, 

sammuta se ja kytke se takaisin laturiin.
 Kun puhdistus on valmis, sammuta laite.

 Tyhjennä säiliöstä mahdollinen jäljellä oleva vesi.

 Irrota mikrokuituinen suojus ja puhdista se jokaisen käyttökerran jälkeen.

 Anna veden kanssa kosketuksissa olevien osien kuivua kokonaan ennen kokoamista 
tai varastointia.

Turvallisuusvinkkejä ja -sääntöjä
 Ennen ensimmäistä käyttökertaa, lue käyttöohje huolellisesti ja säilytä se myöhempää 

tarvetta varten.
 Käytä laitetta ainoastaan sen aiottuun tarkoitukseen eli puhdistamiseen ja veden 

keräämiseen sopivilta pinnoilta.
 Tarkista ennen jokaista käyttökertaa rungon, pään, säiliön, teleskooppitangon, 

mikrokuitupäällisen ja USB-kaapelin kunto.
 Älä käytä laitetta, jos sen kotelo, kaapeli, latauspistoke tai muut osat ovat vaurioituneet.

 Ennen työn aloittamista varmista, että kaikki komponentit on asennettu oikein.

 Tarkista, että teleskooppivarsi on lukittu kunnolla eikä se tule ulos itsestään.
 Älä ylitä tangon enimmäissäätöpituutta, joka on noin 133 cm .
 Kun säädät pituutta, älä aseta sormiasi mekanismin liikkuvien osien väliin.

 Sammuta laite ennen osien kokoamista, purkamista tai säätämistä.

 Pintojen puhdistukseen käytä vain sopivaa määrää vettä tai pinnan tyypille tarkoitettua 
puhdistusainetta.

 Älä käytä syttyviä, syövyttäviä tai aggressiivisia kemikaaleja.

 Ennen puhdistusaineen käyttöä varmista, että se sopii puhdistettavalle materiaalille.

 Älä kaada liikaa nestettä puhdistettavalle pinnalle.

 Älä upota koko laitteen runkoa veteen tai muihin nesteisiin.
 Suojaa USB-latausliitäntää ja sähkökomponentteja suoralta kosketukselta veden 

kanssa.
 Älä kytke USB-kaapelia märkään tai kosteaan laitteeseen.

 Varmista, että latausportti on täysin kuiva ennen lataamista.

 Älä koske kaapeliin tai USB-liittimeen märillä käsillä.
91



 Lataa laitteesi kuivassa ja hyvin ilmastoidussa paikassa.

 Älä lataa laitetta suoraan kylpyammeen, pesualtaan, lavuaarin tai muun vesisäiliön 
vieressä.

 Älä käytä vaurioitunutta USB-kaapelia.

 Älä vedä kaapelista irrottaessasi sitä.

 Älä taivuta kaapelia teräviin kulmiin äläkä aseta sen päälle raskaita esineitä.

 Suojaa kaapeli kosketukselta terävien reunojen kanssa.

 Älä jätä laturiin kytkettyä laitetta pienten lasten ulottuville.

 Älä oikosulje kontakteja tai latausporttia metalliesineillä.

 Suojaa sisäänrakennettua akkua korkeilta lämpötiloilta, tulelta ja voimakkailta iskuilta.

 Älä puhkaise, murskaa tai pura akkua tai laitteen runkoa.

 Jos laite kuumenee liikaa, siitä tulee epätavallista hajua tai siitä tulee savua, lopeta 
käyttö välittömästi.

 Älä yritä korjata tai muokata laitteen sähköosia itse.

 Ennen pesua poista pinnalta kaikki suuret, kovat ja terävät esineet.

 Älä aja päätä särkyneen lasin, naulojen tai muiden terävien esineiden yli, jotka voivat 
vahingoittaa lisäosaa tai laitetta.

 Ole varovainen työskennellessäsi märillä lattioilla, sillä ne voivat muuttua liukkaiksi .
 Älä kävele tarpeettomasti juuri pestyllä, märällä pinnalla.

 Ole erityisen varovainen portaita puhdistaessasi ja säilytä vakaa kehon asento.

 Älä käytä laitetta tavalla, joka vaatii liiallista nojaamista tai tasapainon menettämistä.

 Korkeita ikkunoita puhdistettaessa pidä tarvittaessa kepistä tukevasti kiinni molemmilla 
käsillä vakauden takaamiseksi.

 Älä kohdista päähän liikaa painetta käytön aikana.

 Älä lyö päätä tai säiliötä kovia pintoja vasten.

 Tarkista säännöllisesti säiliöön kertyneen veden määrä.

 Älä anna kerätyn veden säiliön tulvia yli.

 Sammuta laite ennen säiliön tyhjentämistä tai purkamista.

 Kun säiliö on tyhjä, aseta se varovasti takaisin paikalleen ennen uudelleenkäynnistystä.

 Älä käytä laitetta ilman, että kaikki sen toimintaan tarvittavat osat on kiinnitetty oikein.

 Mikrokuitupäällinen tulee puhdistaa säännöllisesti, sillä kertynyt lika voi heikentää 
puhdistustehoa.

 Älä käytä erittäin likaista tai vaurioitunutta päällistä.

 Työn päätyttyä tyhjennä säiliö jäljellä olevasta vedestä.

 Ennen puhdistusta ja huoltoa sammuta laite ja irrota latauskaapeli.

 Puhdistuksen jälkeen anna kosteiden esineiden kuivua kokonaan ennen taittamista ja 
säilytystä.

 Säilytä laitetta kuivassa, puhtaassa paikassa, lasten ulottumattomissa, poissa korkeista 
lämpötiloista ja suorasta auringonvalosta .
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Varoitus- ja ohjesymbolit

VINKKEJÄ JA TIETOJA KÄYTETYN PAKKAUKSEN KÄSITTELYSTÄ

Pakkaus  on  valmistettu  ympäristöystävällisistä  materiaaleista,  jotka  voidaan  hävittää 
paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty  pakkausmateriaali  tulee  toimittaa  paikallisten  viranomaisten  osoittamaan 
jätteenkäsittelypaikkaan.  Lisätietoja  käytettyjen  tuotteiden  kierrätysvaihtoehdoista  saat 
ottamalla yhteyttä paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

KÄYTETYN SÄHKÖ- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HÄVITYS

Ympäristösyistä käytettyjä sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei tule hävittää tavallisen 
kotitalousjätteen mukana, vaan ne on hävitettävä asianmukaisesti. Tietoja keräyspisteistä ja 
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

Tämä tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten 
mukainen. Tuote täyttää laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja 
kansalliset vaatimukset.

Tämä tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien 
vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen hävittäminen on vaarallista ympäristölle!

Paristoja/akkuja ei tule hävittää talousjätteen mukana. Ne voivat sisältää haitallisia 
raskasmetalleja ja niitä on käsiteltävä ongelmajätteenä. Raskasmetallien kemialliset merkit 
ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi käytetyt paristot/akut tulee viedä kunnallisiin vaarallisten jätteiden keräyspisteisiin.

Sisäänrakennettua akkua ei saa purkaa hävittämistä varten. Tuote tulee toimittaa 
käytettyjen elektroniikkalaitteiden keräyspisteeseen.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistä ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dėkojame, kad įsigijote 
mūsų gaminį!
Prieš naudodami gaminį, atidžiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateiktų nurodymų, kaip tinkamai naudoti gaminį.

Prašome išsaugoti šį vadovą ateičiai ir
laikantis jos rekomendacijų, nes jų nesilaikoma
gali kelti grėsmę gyvybei ar sveikatai.

Įvadas į naudotojo vadovą

Šis naudotojo  vadovas parengtas tam,  kad padėtų jums susipažinti  su tinkamu ir  saugiu 
įrenginio  naudojimu.  Jame  pateikiamos  svarbios  instrukcijos  dėl  naudojimo,  priežiūros  ir 
saugos taisyklių,  kurių laikantis bus užtikrintas sklandus įrenginio veikimas ir  pailgintas jo 
tarnavimo laikas.

Prieš pirmą kartą naudodami atidžiai perskaitykite instrukcijas. Čia pateikta informacija taip 
pat padės tinkamai laikyti prietaisą, ypač jei jis nebus naudojamas ilgą laiką.

Laikydamiesi  toliau  pateiktų  rekomendacijų,  galėsite  mėgautis  saugiu  ir  be  rūpesčių 
veikiančiu gaminiu.

DĖMESIO!
Naudojant prietaisą ne pagal vadove pateiktą informaciją, gali kilti kūno sužalojimo pavojus.

Įrenginio taikymas ir aprašymas

belaidis elektrinis šluotas  skirtas  lygiems paviršiams valyti  ir  likusiam vandeniui  pašalinti  , 
padedant sumažinti  dryžius ir  drėgmę po valymo. Ją galima naudoti  ant  grindų, plokščių, 
plytelių,  keramikos,  langų,  veidrodžių,  stiklo  ir  kitų  paviršių.  Reguliuojama  teleskopinė 
rankena leidžia patogiai dirbti tiek ant grindų, tiek ant pakeltų paviršių.

Dėl  saugos  ir  CE  sertifikavimo  priežasčių  šio  gaminio  negalima  jokiu  būdu  perdaryti  ar 
modifikuoti.  Gaminio  naudojimas  kitiems  nei  aprašytiems  tikslams  gali  jį  sugadinti. 
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojų, pvz., trumpąjį jungimą, gaisrą, elektros 
smūgį ir kt.

ĮSPĖJIMAS!
 Netinkamo naudojimo pavojus!
 Įrenginio naudojimas ne pagal paskirtį ir (arba) bet kokiu kitu būdu gali sukelti įvairių 

pavojų.
 Įrenginys turėtų būti naudojamas tik pagal paskirtį.
 Prašome laikytis šiame naudojimo instrukcijoje aprašytų procedūrų.
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 Laikyti gaminį vaikams nepasiekiamoje vietoje.

PATARIMAS
 Būtina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar nėra matomų pažeidimų.
 Jei pristatymas buvo nepilnas arba prekė buvo pažeista dėl netinkamos pakuotės ar 

transportavimo, susisiekite su klientų aptarnavimo linija.

Įrenginio techniniai duomenys

Simbolis 27741
EAN 5907451382714

Medžiaga ABS plastikas
Perdangos medžiaga Mikropluoštas

Maitinimo šaltinis Maitinamas baterijomis
Baterijos talpa 2000 mAh

Baterijos įtampa 3,7 V
Darbo laikas apie 30 minučių

Paleidimas / naudojimas

 Prieš  pirmą  kartą  naudodami  patikrinkite,  ar  įrenginys,  USB  laidas,  mikropluošto 
dangtelis ir kiti komponentai nėra pažeisti.

 Prieš pradėdami darbą , įkraukite bateriją naudodami pridedamą USB laidą.
 2000 mAh / 3,7 V baterijos pilnas įkrovimas trunka maždaug 4 valandas .
 Kai įkrovimas bus baigtas, atjunkite USB laidą nuo įrenginio.

 Pritvirtinkite teleskopinį strypą prie įrenginio korpuso.

 Nustatykite tinkamą teleskopinio koto ilgį, pritaikydami jį prie naudotojo ūgio ir valomo 
paviršiaus tipo.

 40–133 cm diapazone .
 Uždėkite švarią mikropluošto šluostę ant šluostės galvutės ir įsitikinkite, kad ji tinkamai 

įstatyta.
 Paruoškite paviršių valymui, pašalindami bet kokius didesnius nešvarumus, kurie 

galėtų trukdyti įrenginio veikimui.
 Naudodami pridėtą buteliuką, užtepkite ant valomo paviršiaus reikiamą kiekį vandens 

ar skysčio, skirto tam tikram paviršiui .
 Nenaudokite per didelio kiekio skysčio – paviršius turi būti drėgnas, o ne visiškai 

užlietas.
 Įjunkite įrenginį naudodami mygtuką, esantį ant korpuso.

 Šluostės galvutę tolygiai padėkite ant valomo paviršiaus.

 Švelniai, sklandžiai judinkite prietaisą, leisdami mikropluošto šluostei pašalinti 
nešvarumus.
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 Veikdamas prietaisas vienu metu padeda nuplauti paviršių ir surinkti ant jo likusį 
vandenį , taip sumažindamas dryžių susidarymą.

 Esant dideliam užterštumui, tą pačią vietą perbraukite kelis kartus.

 Valydami langus ir veidrodžius, galvutę judinkite iš viršaus į apačią, kad būtų lengviau 
surinkti žemyn tekantį skystį.

 Valydami grindis, veskite šluostę juostelėmis, palaipsniui perbraukdami per visą 
paviršių.

 Įrenginys gali būti naudojamas grindims, plytelėms, plokštėms, langams, veidrodžiams, 
stiklui ir kt. valyti .

 Dirbdami patikrinkite surinkto vandens kiekį bake.

 Neleiskite bakui perpildyti.

 Jei baką reikia ištuštinti, prieš atidarydami ar išardydami prietaisą, jį išjunkite.

 Išpilkite susikaupusį vandenį, tinkamai pritvirtinkite baką ir tik tada tęskite darbą.
 Maksimalus veikimo laikas vienu įkrovimu yra maždaug 30 minučių .
 Jei jūsų įrenginys pradeda prastai veikti arba nustoja veikti dėl išsikrovusio 

akumuliatoriaus, išjunkite jį ir vėl prijunkite prie įkroviklio.
 Baigę valyti, išjunkite įrenginį.

 Ištuštinkite baką nuo likusio vandens.

 Po kiekvieno naudojimo nuimkite mikropluošto dangtelį ir jį nuvalykite.

 Prieš surinkdami arba padėdami į sandėlį, leiskite su vandeniu besiliečiantiems 
komponentams visiškai išdžiūti.

Saugos patarimai ir taisyklės
 Prieš pirmą kartą naudodami, atidžiai perskaitykite naudojimo instrukciją ir išsaugokite 

ją ateičiai.
 Naudokite prietaisą tik pagal paskirtį – valyti ir surinkti vandenį nuo atitinkamų paviršių.

 Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite korpuso, galvutės, bakelio, teleskopinio strypo, 
mikropluošto dangtelio ir USB laido būklę.

 Nenaudokite prietaiso, jei pažeistas jo korpusas, laidas, įkrovimo lizdas ar kiti 
komponentai.

 Prieš pradėdami darbą, įsitikinkite, kad visi komponentai yra tinkamai sumontuoti.

 Patikrinkite, ar teleskopinis strypas tinkamai užfiksuotas ir pats neišsitiesia.
 Neviršykite maksimalaus lazdos reguliavimo ilgio, kuris yra maždaug 133 cm .
 Reguliuodami ilgį, nekiškite pirštų tarp judančių mechanizmo dalių.

 Prieš surinkdami, išardydami ar reguliuodami komponentus, išjunkite įrenginį.

 Paviršiams valyti naudokite tik tinkamą vandens kiekį arba valymo priemonę, skirtą 
paviršiaus tipui.

 Nenaudokite degių, ėsdinančių ar agresyvių cheminių medžiagų.

 Prieš naudodami valymo priemonę, įsitikinkite, kad ji tinka valomai medžiagai.

 Nepilkite per didelio kiekio skysčio ant valomo paviršiaus.

 Nemerkite viso prietaiso korpuso į vandenį ar kitus skysčius.
 Saugokite USB įkrovimo lizdą ir elektros komponentus nuo tiesioginio sąlyčio su 

vandeniu.
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 Nejunkite USB kabelio prie šlapio ar drėgno įrenginio.

 Prieš įkrovimą įsitikinkite, kad įkrovimo prievadas yra visiškai sausas.

 Nelieskite laido ar USB jungties šlapiomis rankomis.

 Įkraukite įrenginį sausoje ir gerai vėdinamoje vietoje.

 Nekraukite prietaiso tiesiai šalia vonios, praustuvo, kriauklės ar kitos vandens talpos.

 Nenaudokite pažeisto USB kabelio.

 Atjungdami netraukite už laido.

 Nelenkite laido aštriais kampais ir nedėkite ant jo sunkių daiktų.

 Saugokite laidą nuo sąlyčio su aštriais kraštais.

 Nepalikite prietaiso prijungto prie įkroviklio mažiems vaikams pasiekiamoje vietoje.

 Netrumpinkite kontaktų ar įkrovimo prievado metaliniais daiktais.

 Saugokite įmontuotą bateriją nuo aukštos temperatūros, ugnies ir stiprių smūgių.

 Nepradurkite, nesutraiškykite ir neišardykite baterijos ar įrenginio korpuso.

 Jei prietaisas pernelyg įkaista, skleidžia neįprastą kvapą ar dūmus, nedelsdami 
nutraukite jo naudojimą.

 Nebandykite patys taisyti ar modifikuoti prietaiso elektrinių komponentų.

 Prieš skalbiant, nuvalykite nuo paviršiaus visus didesnius, kietus ir aštrius daiktus.

 Nebraukite galvute per sudaužytą stiklą, vinis ar kitus aštrius daiktus, kurie gali pažeisti 
antgalį ar prietaisą.

 Dirbdami ant šlapių grindų, būkite atsargūs, nes jos gali tapti slidžios .
 Nevaikščiokite ant ką tik nuplauto, šlapio paviršiaus be reikalo.

 Valydami laiptus, būkite ypač atsargūs ir išlaikykite stabilią kūno padėtį.

 Nenaudokite prietaiso taip, kad tai reikalautų per didelio pasilenkimo ar pusiausvyros 
praradimo.

 Valydami aukštus langus, jei reikia, tvirtai laikykite lazdą abiem rankomis, kad ji būtų 
stabilesnė.

 Eksploatacijos metu nespauskite per daug galvos.

 Nedaužykite galvutės ar bako į kietus paviršius.

 Reguliariai tikrinkite surinkto vandens kiekį bake.

 Neleiskite surinktam vandens rezervuarui perpildyti.

 Prieš ištuštinant arba išardant baką, išjunkite įrenginį.

 Ištuštinę baką, prieš vėl jį užvesdami, atsargiai vėl įstatykite.

 Nenaudokite prietaiso, jei tinkamai nepritvirtinti visi jo veikimui reikalingi komponentai.

 Mikropluošto užvalkalą reikia reguliariai valyti, nes susikaupę nešvarumai gali 
sumažinti valymo efektyvumą.

 Nenaudokite labai suteptos ar pažeistos užvalkalo.

 Baigę darbą, išpilkite iš bako likusį vandenį.

 Prieš valydami ir atlikdami techninę priežiūrą, išjunkite įrenginį ir atjunkite įkrovimo 
laidą.

 Po valymo leiskite drėgniems daiktams visiškai išdžiūti prieš sulankstant ir padėjus juos 
į sandėliavimo vietą.
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 Prietaisą laikykite sausoje, švarioje, vaikams nepasiekiamoje vietoje, atokiau nuo 
aukštos temperatūros šaltinių ir tiesioginių saulės spindulių .

Įspėjamieji ir informaciniai simboliai

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galite utilizuoti vietiniame 
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medžiagas reikia pristatyti į tam skirtą atliekų šalinimo aikštelę, kurią 
nustato  vietos  valdžios  institucijos.  Informacijos  apie  panaudotų  gaminių  perdirbimo 
galimybes teiraukitės savo vietos savivaldybės ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINĖS ĮRANGOS ŠALINIMAS

Dėl aplinkosaugos priežasčių panaudotų elektros ir elektronikos gaminių negalima išmesti 
su įprastomis buitinėmis atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacijos apie 
surinkimo punktus ir jų darbo laiką galite gauti iš atitinkamų institucijų.

Šis gaminys atitinka taikomų Europos ir nacionalinių direktyvų reikalavimus. Gaminys 
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Šis gaminys atitinka atitinkamų Europos ir nacionalinių RoHS direktyvų reikalavimus.

Netinkamas baterijų / akumuliatorių utilizavimas kelia grėsmę aplinkai!

Baterijų / akumuliatorių negalima išmesti su buitinėmis atliekomis. Juose gali būti 
kenksmingų sunkiųjų metalų, todėl su jais reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. 
Sunkiųjų metalų cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = švinas.

Todėl panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti į savivaldybių pavojingų atliekų 
surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima išardyti utilizavimui. Gaminį reikia pristatyti į panaudotos 
elektronikos surinkimo punktą.

Pasiliekame teisę keisti tekstą, dizainą ir produkto duomenis be įspėjimo.
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LV

Godātais kungs vai kundze, paldies, ka iegādājāties mūsu 
produktu!
Pirms produkta lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet
ievērojot tālāk sniegtos norādījumus par produkta pareizu lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un
ievērojot tās ieteikumus, jo to neievērošana
var radīt draudus dzīvībai vai veselībai.

Ievads lietotāja rokasgrāmatā

Šī lietotāja  rokasgrāmata ir  sagatavota,  lai  palīdzētu jums iepazīties  ar  pareizu un drošu 
ierīces  lietošanu.  Tajā  ir  ietverti  svarīgi  norādījumi  par  darbību,  apkopi  un  drošības 
noteikumiem,  kuru  ievērošana  nodrošinās  ierīces  nevainojamu darbību  un  pagarinās  tās 
kalpošanas laiku.

Pirms pirmās lietošanas reizes, lūdzu, uzmanīgi izlasiet norādījumus. Šeit sniegtā informācija 
arī palīdzēs pareizi uzglabāt ierīci, īpaši, ja tā netiks lietota ilgāku laiku.

Ievērojot  tālāk  sniegtos  ieteikumus,  jūs  varēsiet  baudīt  produkta  drošu  un  bezproblēmu 
darbību.

UZMANĪBU!
Ierīces lietošana neatbilstoši rokasgrāmatā sniegtajai informācijai var radīt miesas bojājumu risku.

Ierīces pielietojums un apraksts

bezvadu elektriskā mopa ir paredzēta gludu virsmu tīrīšanai un atlikušā ūdens noņemšanai , 
palīdzot samazināt svītras un mitrumu pēc tīrīšanas. To var izmantot uz  grīdām, paneļiem, 
flīzēm,  keramikas,  logiem,  spoguļiem  un  stikla  ,  kā  arī  citām  virsmām.  Regulējamais 
teleskopiskais rokturis nodrošina ērtu darbu gan uz grīdas, gan uz paceltām virsmām.

Drošības un CE sertifikācijas apsvērumu dēļ šo produktu nedrīkst pārbūvēt vai nekādā veidā 
modificēt. Produkta lietošana citiem, nevis aprakstītajiem mērķiem var izraisīt tā bojājumus. 
Nepareiza  lietošana  var  radīt  arī  tādus  apdraudējumus  kā  īssavienojumi,  ugunsgrēks, 
elektriskās strāvas trieciens utt.
BRĪDINĀJUMS!

 Nepareizas lietošanas bīstamība!
 Ierīces lietošana citādi, nekā paredzēts, un/vai ierīces lietošana jebkādā citā veidā var 

būt saistīta ar dažādiem riskiem.
 Ierīci drīkst izmantot tikai paredzētajam mērķim.
 Lūdzu, ievērojiet šajā lietošanas instrukcijā aprakstītās procedūras.
 Sargāt produktu no bērniem.
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PADOMS
 Ierīce  jāpārbauda  attiecībā  uz  piegādes  pilnīgumu  un  jebkādiem  redzamiem 

bojājumiem.
 Nepilnīgas piegādes vai bojājumu gadījumā, kas radušies nepareiza iepakojuma vai 

transportēšanas dēļ, lūdzu, sazinieties ar klientu apkalpošanas tālruni.

Ierīces tehniskie dati

Simbols 27741
EAN 5907451382714

Materiāls ABS plastmasa
Pārklājuma materiāls Mikrošķiedra

Barošanas avots Ar akumulatoru darbināms
Akumulatora ietilpība 2000 mAh

Akumulatora spriegums 3,7 V
Darba laiks apmēram 30 minūtes

Iedarbināšana/Lietošana

 Pirms  pirmās  lietošanas  reizes  pārbaudiet,  vai  ierīce,  USB  kabelis,  mikrošķiedras 
pārsegs un citas sastāvdaļas nav bojātas.

 Pirms darba uzsākšanas uzlādējiet akumulatoru, izmantojot komplektā iekļauto USB 
kabeli.

 2000 mAh / 3,7 V akumulatora pilnīga uzlāde aizņem aptuveni 4 stundas .
 Kad uzlāde ir pabeigta, atvienojiet USB kabeli no ierīces.

 Piestipriniet teleskopisko kātu pie ierīces korpusa.

 Iestatiet atbilstošu teleskopiskā kāta garumu, pielāgojot to lietotāja augumam un 
tīrāmās virsmas veidam.

 40–133 cm diapazonā .
 Uzlieciet tīru mikrošķiedras spilventiņu uz mopa galvas un pārliecinieties, vai tas ir 

pareizi ievietots.
 Sagatavojiet virsmu tīrīšanai, noņemot visus lielākos netīrumus, kas varētu traucēt 

ierīces darbību.
 Izmantojot komplektā iekļauto pudeli, uz tīrāmās virsmas uzklājiet atbilstošu ūdens vai 

šķidruma daudzumu, kas paredzēts konkrētajai virsmai .
 Nelietojiet pārmērīgu šķidruma daudzumu – virsmai jābūt mitrai, nevis pilnībā 

appludinātai.
 Ieslēdziet ierīci, izmantojot pogu uz korpusa.

 Vienmērīgi novietojiet mopa galviņu uz tīrāmās virsmas.

 Pārvietojiet ierīci ar maigām, vienmērīgām kustībām, ļaujot mikrošķiedras spilventiņam 
noņemt netīrumus.
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 Strādājot, ierīce vienlaikus palīdz nomazgāt virsmu un savākt uz tās atlikušo ūdeni , 
samazinot svītru veidošanos.

 Spēcīgāka netīruma gadījumā veiciet vairākus gājienus pa vienu un to pašu vietu.

 Tīrot logus un spoguļus, pārvietojiet galviņu no augšas uz leju, lai vieglāk savāktu 
notekošo šķidrumu.

 Tīrot grīdas, vadiet mopu sloksnēs, pakāpeniski pārvietojot to pa visu virsmu.
 Ierīci var izmantot grīdu, flīžu, paneļu, logu, spoguļu un stikla, kā arī citu virsmu 

tīrīšanai .
 Strādājot, pārbaudiet tvertnē savāktā ūdens daudzumu.

 Neļaujiet tvertnei pārpildīties.

 Ja tvertne ir jāiztukšo, pirms tās atvēršanas vai izjaukšanas izslēdziet ierīci.

 Iztukšojiet savākto ūdeni, pareizi nostipriniet tvertni un tikai tad turpiniet darbu.
 Maksimālais darbības laiks ar vienu uzlādi ir aptuveni 30 minūtes .
 Ja ierīce sāk darboties slikti vai pārstāj darboties zema akumulatora uzlādes līmeņa 

dēļ, izslēdziet to un pievienojiet to atkārtoti lādētājam.
 Kad tīrīšana ir pabeigta, izslēdziet ierīci.

 Iztukšojiet tvertni no atlikušā ūdens.

 Pēc katras lietošanas reizes noņemiet mikrošķiedras pārsegu un notīriet to.

 Pirms atkārtotas salikšanas vai uzglabāšanas ļaujiet detaļām, kas nonāk saskarē ar 
ūdeni, pilnībā nožūt.

Drošības padomi un noteikumi
 Pirms  pirmās  lietošanas  reizes,  lūdzu,  uzmanīgi  izlasiet  lietošanas  instrukciju  un 

saglabājiet to turpmākai uzziņai.
 Izmantojiet ierīci tikai paredzētajam mērķim — virsmu tīrīšanai un ūdens savākšanai no 

tām.
 Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet korpusa, galvas, tvertnes, teleskopiskā kāta, 

mikrošķiedras pārsega un USB kabeļa stāvokli.
 Nelietojiet ierīci, ja tās korpuss, kabelis, uzlādes ligzda vai citas sastāvdaļas ir bojātas.

 Pirms darba uzsākšanas pārliecinieties, vai visas sastāvdaļas ir pareizi uzstādītas.

 Pārbaudiet, vai teleskopiskais kāts ir pareizi nofiksēts un pats neizbīdās.
 Nepārsniedziet stieņa maksimālo regulēšanas garumu, kas ir aptuveni 133 cm .
 Regulējot garumu, nelieciet pirkstus starp mehānisma kustīgajām daļām.

 Izslēdziet ierīci pirms detaļu montāžas, demontāžas vai regulēšanas.

 Virsmu tīrīšanai izmantojiet tikai atbilstošu ūdens daudzumu vai tīrīšanas līdzekli, kas 
paredzēts attiecīgajam virsmas tipam.

 Nelietojiet viegli uzliesmojošas, kodīgas vai agresīvas ķīmiskas vielas.

 Pirms tīrīšanas līdzekļa lietošanas pārliecinieties, vai tas ir piemērots tīrāmajam 
materiālam.

 Nelejiet uz tīrāmās virsmas pārmērīgu šķidruma daudzumu.

 Neiegremdējiet visu ierīces korpusu ūdenī vai citos šķidrumos.
 Sargājiet USB uzlādes ligzdu un elektriskās sastāvdaļas no tiešas saskares ar ūdeni.
 Nepievienojiet USB kabeli slapjai vai mitrai ierīcei.
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 Pirms uzlādes pārliecinieties, vai uzlādes ports ir pilnībā sauss.

 Neaiztieciet kabeli vai USB savienotāju ar mitrām rokām.

 Uzlādējiet ierīci sausā un labi vēdināmā vietā.

 Nelādējiet ierīci tieši blakus vannai, izlietnei, izlietnei vai citai ūdens tvertnei.

 Nelietojiet bojātu USB kabeli.

 Atvienojot kabeli, to neraujiet.

 Nelieciet kabeli asos leņķos un nenovietojiet uz tā smagus priekšmetus.

 Sargājiet kabeli no saskares ar asām malām.

 Neatstājiet ierīci pievienotu lādētājam maziem bērniem pieejamā vietā.

 Neizraisiet īssavienojumu starp kontaktiem vai uzlādes portu ar metāla priekšmetiem.

 Sargājiet iebūvēto akumulatoru no augstas temperatūras, uguns un spēcīgiem 
triecieniem.

 Neduriet, nesasmalciniet un neizjauciet akumulatoru vai ierīces korpusu.

 Ja ierīce kļūst pārmērīgi karsta, izdala neparastu smaku vai dūmus, nekavējoties 
pārtrauciet lietošanu.

 Nemēģiniet paši remontēt vai pārveidot ierīces elektriskās sastāvdaļas.

 Pirms mazgāšanas no virsmas noņemiet visus lielākos, cietos un asus priekšmetus.

 Nepārvietojiet galvu pāri saplīsušam stiklam, naglām vai citiem asiem priekšmetiem, 
kas var sabojāt uzgali vai ierīci.

 Esiet uzmanīgi, strādājot uz slapjām grīdām, jo tās var kļūt slidenas .
 Nevajadzīgi nestaigājiet pa svaigi mazgātu, mitru virsmu.

 Tīrot kāpnes, esiet īpaši uzmanīgi un saglabājiet stabilu ķermeņa pozīciju.

 Nelietojiet ierīci tā, lai būtu nepieciešama pārmērīga noliekšanās vai līdzsvara 
zaudēšana.

 Tīrot augstus logus, ja nepieciešams stabilitātes nodrošināšanai, stingri turiet nūju ar 
abām rokām.

 Darbības laikā nepielietojiet pārmērīgu spiedienu uz galvu.

 Nesitiet galvu vai tvertni pret cietām virsmām.

 Regulāri pārbaudiet tvertnē savāktā ūdens daudzumu.

 Neļaujiet savāktajai ūdens tvertnei pārplūst.

 Pirms tvertnes iztukšošanas vai demontāžas izslēdziet ierīci.

 Kad tvertne ir tukša, pirms atkārtotas iedarbināšanas to uzmanīgi uzstādiet atpakaļ.

 Nelietojiet ierīci, ja nav pareizi pievienotas darbībai nepieciešamās sastāvdaļas.

 Mikrošķiedras pārvalks regulāri jātīra, jo uzkrājušies netīrumi var samazināt tīrīšanas 
efektivitāti.

 Nelietojiet stipri netīru vai bojātu pārvalku.

 Pēc darba pabeigšanas iztukšojiet tvertni no atlikušā ūdens.

 Pirms tīrīšanas un apkopes izslēdziet ierīci un atvienojiet uzlādes kabeli.

 Pēc tīrīšanas ļaujiet mitriem priekšmetiem pilnībā nožūt, pirms tos salocāt un nolikt 
glabāšanā.

 Uzglabājiet ierīci sausā, tīrā vietā, bērniem nepieejamā vietā, prom no augstas 
temperatūras avotiem un tiešiem saules stariem .
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Brīdinājuma un informācijas simboli

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOŠANU

Iepakojums  ir  izgatavots  no  videi  draudzīgiem  materiāliem,  kurus  var  utilizēt  vietējā 
pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā uz vietējo pašvaldību norādītu atkritumu izgāztuvi. 
Lai  iegūtu  informāciju  par  izlietoto  produktu  pārstrādes  iespējām,  lūdzu,  sazinieties  ar 
vietējo pašvaldību vai pilsētas administrāciju.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKĀRTU UTILIZĀCIJA

Vides apsvērumu dēļ lietotas elektriskās un elektroniskās ierīces nedrīkst izmest kopā ar 
sadzīves atkritumiem, bet gan tās ir jāutilizē pareizi. Informāciju par savākšanas punktiem 
un to darba laiku var iegūt attiecīgajās iestādēs.

Šis produkts atbilst piemērojamo Eiropas un nacionālo direktīvu prasībām. Produkts atbilst 
Eiropas un nacionālajām ierīču un produktu drošības prasībām.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo RoHS direktīvu prasībām.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizācija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Tie var saturēt 
kaitīgus smagos metālus, un ar tiem jātiek galā kā ar īpašiem atkritumiem. Smago metālu 
ķīmiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzīvsudrabs, Pb = svins.

Tāpēc izlietotās baterijas/akumulatori jānogādā pašvaldības bīstamo atkritumu savākšanas 
punktos.

Iebūvēto akumulatoru nedrīkst izjaukt utilizācijai. Produkts jānogādā izlietotās elektronikas 
savākšanas punktā.

Mēs paturam tiesības veikt izmaiņas tekstā, dizainā un produkta datos bez iepriekšēja brīdinājuma.
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Lugupeetud härra või proua, täname teid meie toote ostmise 
eest!
Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt läbi
toote õige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste järgimine, kuna neid ei järgita
võib kujutada endast ohtu elule või tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme õige ja ohutu kasutamisega 
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille 
järgimine tagab seadme tõrgeteta töö ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil 
seadet õigesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste järgimine võimaldab teil toote tõrgeteta ja ohutult kasutada.

TÄHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, võib põhjustada 
kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

juhtmeta  elektriline  mopp  on loodud  siledate  pindade puhastamiseks  ja  järelejäänud vee 
eemaldamiseks  ,  aidates  vähendada  triipe  ja  niiskust  pärast  puhastamist.  Seda  saab 
kasutada  põrandatel,  paneelidel,  plaatidel,  keraamikal,  akendel,  peeglitel  ja  klaasil  ning 
muudel pindadel. Reguleeritav teleskoopkäepide võimaldab mugavat tööd nii põrandal kui ka 
kõrgematel pindadel.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet ümber ehitada ega mingil moel 
muuta.  Toote  kasutamine  muul  kui  kirjeldatud  otstarbel  võib  toodet  kahjustada.  Ebaõige 
kasutamine võib põhjustada ka ohte, nagu lühis, tulekahju, elektrilöök jne.

HOIATUS!
 Ohtlik otstarbeta kasutamise korral!
 Seadme kasutamine muul kui ettenähtud otstarbel ja/või seadme kasutamine mis tahes 

muul viisil võib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
 Seadet tuleks kasutada ainult ettenähtud otstarbel.
 Palun järgige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
 Hoidke toodet lastele kättesaamatus kohas.
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NIPP
 Seadet tuleb kontrollida tarnimise täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku tarne või vigase pakendi või transpordi tõttu tekkinud kahjustuste korral 

võtke palun ühendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Sümbol 27741
EAN 5907451382714

Materjal ABS-plastist
Kattematerjal Mikrokiud
Toiteallikas Patareitoitel

Aku mahtuvus 2000 mAh
Aku pinge 3,7 V
Tööaeg umbes 30 minutit

Käivitamine/Kasutamine

 Enne  esmakordset  kasutamist  kontrollige,  et  seade,  USB-kaabel,  mikrokiudkate  ja 
muud komponendid poleks kahjustatud.

 Enne tööle asumist laadige aku kaasasoleva USB-kaabli abil.
 2000 mAh / 3,7 V aku täielikuks laadimiseks kulub umbes 4 tundi .
 Kui laadimine on lõppenud, ühendage USB-kaabel seadmest lahti.

 Kinnitage teleskoopvars seadme korpuse külge.

 Seadke teleskoopvarre sobiv pikkus, kohandades seda kasutaja pikkuse ja 
puhastatava pinna tüübiga.

 Seadme pikkust saab reguleerida vahemikus umbes 40–133 cm .
 Asetage mopipeale puhas mikrokiudpadi ja veenduge, et see on korralikult paigas.

 Valmistage pind puhastamiseks ette, eemaldades suuremad mustuseosad, mis võivad 
seadme tööd takistada.

 Kasutades kaasasolevat pudelit, kandke puhastatavale pinnale sobiv kogus vett või 
vedelikku, mis on antud pinnale ette nähtud .

 Ärge kasutage liiga palju vedelikku – pind peaks olema niiske, mitte täielikult üle 
ujutatud.

 Lülitage seade sisse korpusel oleva nupu abil.

 Asetage mopipea ühtlaselt puhastatavale pinnale.

 Liiguta seadet õrnade ja sujuvate liigutustega, lastes mikrokiudpadjal mustuse 
eemaldada.

 Töötamise ajal aitab seade samaaegselt pinda pesta ja koguda sellele järelejäänud 
vett , vähendades triipude teket.

 Tugevama määrdumise korral tehke sama kohta mitu korda.
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 Akende ja peeglite puhastamisel liigutage pead ülevalt alla, et alla voolavat vedelikku 
oleks kergem koguda.

 Põrandate puhastamisel juhtige moppi ribadena, liigutades seda järk-järgult üle kogu 
pinna.

 Seadet saab kasutada muu hulgas põrandate, plaatide, paneelide, akende, peeglite ja 
klaasi puhastamiseks .

 Töötamise ajal kontrollige paaki kogunenud vee hulka.

 Ärge laske paagil üle täituda.

 Kui paak vajab tühjendamist, lülitage seade enne avamist või lahtivõtmist välja.

 Tühjendage kogunenud vesi, kinnitage paak õigesti ja alles seejärel jätkake tööd.
 Maksimaalne tööaeg ühe laadimisega on umbes 30 minutit .
 Kui seade hakkab aku tühjenemise tõttu halvasti töötama või lakkab töötamast, lülitage 

see välja ja ühendage uuesti laadijaga.
 Kui puhastamine on lõppenud, lülitage seade välja.

 Tühjendage paak ülejäänud veest.

 Eemaldage mikrokiudkate ja puhastage see pärast iga kasutuskorda.

 Enne kokkupanekut või hoiustamist laske veega kokkupuutuvatel komponentidel 
täielikult kuivada.

Ohutusnõuanded ja reeglid
 Enne esmakordset  kasutamist  lugege palun hoolikalt  kasutusjuhendit  ja  hoidke see 

alles edaspidiseks kasutamiseks.
 Kasutage seadet ainult ettenähtud otstarbel – puhastamiseks ja vee kogumiseks 

sobivatelt pindadelt.
 Enne iga kasutamist kontrollige korpuse, pea, paagi, teleskoopvarre, mikrokiudkatte ja 

USB-kaabli seisukorda.
 Ärge kasutage seadet, kui selle korpus, kaabel, laadimispesa või muud komponendid 

on kahjustatud.
 Enne töö alustamist veenduge, et kõik komponendid on korralikult paigaldatud.

 Kontrollige, et teleskoopvars oleks korralikult lukustatud ja ei tuleks ise välja.
 Ärge ületage varda maksimaalset reguleerimispikkust, mis on umbes 133 cm .
 Pikkuse reguleerimisel ärge asetage sõrmi mehhanismi liikuvate osade vahele.

 Lülitage seade enne komponentide kokkupanekut, lahtivõtmist või reguleerimist välja.

 Pindade puhastamiseks kasutage ainult sobivat kogust vett või pinna tüübile mõeldud 
puhastusvahendit.

 Ärge kasutage tuleohtlikke, söövitavaid ega agressiivseid kemikaale.

 Enne puhastusvahendi kasutamist veenduge, et see sobib puhastatava materjali jaoks.

 Ärge valage puhastatavale pinnale liiga palju vedelikku.

 Ärge kastke kogu seadme korpust vette ega muudesse vedelikesse.
 Kaitske USB-laadimispesa ja elektrilisi komponente otsese veega kokkupuute eest.
 Ärge ühendage USB-kaablit märja või niiske seadmega.

 Enne laadimist veenduge, et laadimisport on täiesti kuiv.

 Ärge puudutage kaablit ega USB-pistikut märgade kätega.
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 Laadige seadet kuivas ja hästi ventileeritavas kohas.

 Ärge laadige seadet otse vanni, kraanikausi, valamu ega muu veega täidetud anuma 
kõrval.

 Ärge kasutage kahjustatud USB-kaablit.

 Ärge kaablit lahtiühendamisel tõmmake sellest.

 Ärge painutage kaablit teravate nurkade all ega asetage sellele raskeid esemeid.

 Kaitske kaablit teravate servadega kokkupuute eest.

 Ärge jätke laadijaga ühendatuna seadet väikelastele kättesaamatusse kohta.

 Ärge lühistage kontakte ega laadimisporti metallesemetega.

 Kaitske sisseehitatud akut kõrge temperatuuri, tule ja tugevate löökide eest.

 Ärge torgake, purustage ega võtke akut ega seadme korpust lahti.

 Kui seade kuumeneb ülemäära, eritab ebatavalist lõhna või suitsu, lõpetage koheselt 
selle kasutamine.

 Ärge proovige seadme elektrilisi komponente ise parandada ega muuta.

 Enne pesemist eemaldage pinnalt kõik suuremad, kõvad ja teravad esemed.

 Ärge libistage pead üle purunenud klaasi, naelte või muude teravate esemete, mis 
võivad otsakut või seadet kahjustada.

 Märgadel põrandatel töötades olge ettevaatlik, kuna need võivad libedaks muutuda .
 Ärge kõndige ilma vajaduseta värskelt pestud märjal pinnal.

 Treppide puhastamisel tuleb olla eriti ettevaatlik ja säilitada stabiilne kehaasend.

 Ärge kasutage seadet viisil, mis nõuab liigset kallutamist või tasakaalu kaotamist.

 Kõrgete akende puhastamisel hoidke pulka stabiilsuse tagamiseks vajadusel kindlalt 
mõlema käega.

 Töötamise ajal ärge avaldage peale liigset survet.

 Ärge lööge pead ega paaki vastu kõva pinda.

 Kontrollige regulaarselt paaki kogunenud vee hulka.

 Ärge laske kogunenud veepaagil üle ajada.

 Enne paagi tühjendamist või lahtivõtmist lülitage seade välja.

 Kui paak on tühi, paigaldage see enne taaskäivitamist ettevaatlikult tagasi.

 Ärge kasutage seadet ilma, et kõik tööks vajalikud komponendid oleksid korralikult 
kinnitatud.

 Mikrokiudkatet tuleks regulaarselt puhastada, kuna kogunenud mustus võib vähendada 
puhastustõhusust.

 Ärge kasutage tugevalt määrdunud või kahjustatud katet.

 Pärast töö lõpetamist tühjendage paak ülejäänud veest.

 Enne puhastamist ja hooldust lülitage seade välja ja eemaldage laadimiskaabel.

 Pärast puhastamist laske niisketel esemetel enne kokkuvoltimist ja hoiulepanekut 
täielikult kuivada.

 Hoidke seadet kuivas, puhtas ja lastele kättesaamatus kohas, eemal kõrge 
temperatuuri ja otsese päikesevalguse allikatest .
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Hoiatus- ja teabesümbolid

NÕUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KÄITLEMISE KOHTA

Pakend  on  valmistatud  keskkonnasõbralikest  materjalidest,  mille  saab  utiliseerida  oma 
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud  pakkematerjal  tuleb  toimetada  kohalike  omavalitsuste  määratud 
jäätmekäitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevõtu võimaluste kohta lisateabe saamiseks 
võtke ühendust oma kohaliku omavalitsuse või linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JÄÄTMETÖÖTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprügi 
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nõuetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende 
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nõuetele. Toode vastab 
Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnõuetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nõuetele.

Patareide/akude ebaõige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmeprügi hulka visata. Need võivad sisaldada kahjulikke 
raskmetalle ja neid tuleks käidelda erijäätmetena. Raskmetallide keemilised sümbolid on: 
Cd = kaadmium, Hg = elavhõbe, Pb = plii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljäätmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti võtta. Toode tuleb viia kasutatud 
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jätame endale õiguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spoštovani gospod/gospa, hvala vam za nakup našega izdelka!
Pred uporabo izdelka natančno preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in
upoštevanje njegovih priporočil, ker njihovo neupoštevanje
lahko predstavlja nevarnost za življenje ali zdravje.

Uvod v uporabniški priročnik

Ta uporabniški priročnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno 
uporabo  naprave.  Vsebuje  pomembna  navodila  o  delovanju,  vzdrževanju  in  varnostnih 
pravilih, katerih upoštevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljšalo njeno 
življenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natančno preberite  navodila.  Informacije  v  tem dokumentu vam bodo 
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, še posebej, če je ne boste uporabljali dlje 
časa.

Upoštevanje spodnjih priporočil vam bo omogočilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na način, ki ni v skladu z informacijami v priročniku, lahko povzroči telesno 
poškodbo.

Uporaba in opis naprave

brezžični  električni  mop 2 v  1  je  zasnovan za  čiščenje gladkih  površin  in  odstranjevanje 
preostale vode , kar pomaga zmanjšati madeže in vlago po čiščenju. Uporablja se lahko na 
tleh, ploščah, ploščicah, kamnitih posodah, oknih, ogledalih in steklu , med drugim. Nastavljiv 
teleskopski ročaj omogoča udobno delo tako na tleh kot na dvignjenih površinah.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati  ali  kako 
drugače spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroči poškodbe 
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroči tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, požar, električni 
udar itd.

OPOZORILO!
 Nevarnost nepravilne uporabe!
 Uporaba naprave na način, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakršen 

koli drug način lahko vključuje različna tveganja.
 Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
 Prosimo, upoštevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
 Izdelek hranite izven dosega otrok.
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NASVET
 Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poškodb.
 V primeru nepopolne dostave ali poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta se 

obrnite na servisno službo.

Tehnični podatki naprave

Simbol 27741
EAN 5907451382714

Material ABS plastika
Prekrivni material Mikrofibra

Napajalnik Na baterije
Zmogljivost baterije 2000 mAh
Napetost baterije 3,7 V

Delovni čas približno 30 minut

Zagon/Uporaba

 Pred prvo uporabo preverite, ali  so naprava, kabel USB, prevleka iz mikrovlaken in 
druge komponente nepoškodovane.

 Preden začnete z delom , napolnite baterijo s priloženim kablom USB.
 Za popolno polnjenje baterije s kapaciteto 2000 mAh / 3,7 V je potrebnih približno 4 ure
 Ko je polnjenje končano, izključite kabel USB iz naprave.

 Teleskopsko palico pritrdite na ohišje naprave.

 Nastavite ustrezno dolžino teleskopske palice in jo prilagodite višini uporabnika ter vrsti 
površine, ki jo želite očistiti.

 Dolžino naprave je mogoče nastaviti v območju približno 40–133 cm .
 Na glavo krpe položite čisto krpo iz mikrovlaken in se prepričajte, da je pravilno 

nameščena.
 Površino pripravite za čiščenje tako, da odstranite večjo umazanijo, ki bi lahko ovirala 

delovanje naprave.
 S priloženo stekleničko nanesite ustrezno količino vode ali tekočine, namenjene za 

dano površino, na površino, ki jo želite očistiti .
 Ne uporabljajte prekomernih količin tekočine – površina mora biti vlažna, ne 

popolnoma poplavljena.
 Napravo vklopite s pritiskom na gumb na ohišju.

 Glavo krpe enakomerno namestite na površino, ki jo želite očistiti.

 Napravo premikajte z nežnimi, gladkimi gibi, tako da blazinica iz mikrovlaken odstrani 
umazanijo.

 Med delovanjem naprava hkrati pomaga umivati površino in zbirati preostalo vodo na 
njej , kar zmanjšuje nastanek madežev.

 V primeru močnejše umazanije naredite več prehodov čez isto mesto.
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 Pri čiščenju oken in ogledal premikajte glavo od zgoraj navzdol, da boste lažje pobrali 
tekočino, ki steče navzdol.

 Pri čiščenju tal vodite krpo v trakovih in jo postopoma premikajte po celotni površini.
 Naprava se lahko uporablja za čiščenje tal, ploščic, panelov, oken, ogledal in stekla, 

med drugim .
 Med delom preverite količino vode, zbrane v rezervoarju.

 Ne dovolite, da se rezervoar prepolni.

 Če je treba rezervoar izprazniti, napravo pred odpiranjem ali razstavljanjem izklopite.

 Izpraznite zbrano vodo, pravilno pritrdite rezervoar in šele nato nadaljujte z delom.
 Najdaljši čas delovanja z enim polnjenjem je približno 30 minut .
 Če vaša naprava začne slabo delovati ali preneha delovati zaradi prazne baterije, jo 

izklopite in ponovno priključite na polnilnik.
 Ko je čiščenje končano, napravo izklopite.

 Izpraznite rezervoar od preostale vode.

 Po vsaki uporabi odstranite prevleko iz mikrovlaken in jo očistite.

 Preden sestavite ali shranite komponente, ki so bile v stiku z vodo, jih popolnoma 
posušite.

Varnostni nasveti in pravila
 Pred prvo uporabo natančno preberite navodilo za uporabo in ga shranite za poznejšo 

uporabo.
 Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za čiščenje in zbiranje vode z 

ustreznih površin.
 Pred vsako uporabo preverite stanje telesa, glave, rezervoarja, teleskopske palice, 

prevleke iz mikrovlaken in USB kabla.
 Naprave ne uporabljajte, če so njeno ohišje, kabel, polnilna vtičnica ali druge 

komponente poškodovane.
 Pred začetkom dela se prepričajte, da so vse komponente pravilno nameščene.

 Preverite, ali je teleskopska palica pravilno zaklenjena in se ne izvleče sama od sebe.
 Ne prekoračite največje nastavljive dolžine palice, ki je približno 133 cm .
 Pri nastavljanju dolžine ne vstavljajte prstov med gibljive dele mehanizma.

 Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali nastavljanjem komponent izklopite napravo.

 Za čiščenje površin uporabljajte le ustrezno količino vode ali čistilno sredstvo, 
namenjeno za to vrsto površine.

 Ne uporabljajte vnetljivih, korozivnih ali agresivnih kemikalij.

 Pred uporabo čistilnega sredstva se prepričajte, da je primerno za material, ki ga 
čistite.

 Na površino, ki jo čistite, ne vlivajte prevelikih količin tekočine.

 Ne potapljajte celotnega ohišja naprave v vodo ali druge tekočine.
 Zaščitite polnilno vtičnico USB in električne komponente pred neposrednim stikom z 

vodo.
 Ne priključujte USB-kabla na mokro ali vlažno napravo.

 Pred polnjenjem se prepričajte, da je polnilna vrata popolnoma suha.
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 Ne dotikajte se kabla ali USB priključka z mokrimi rokami.

 Napravo polnite na suhem in dobro prezračevanem mestu.

 Naprave ne polnite neposredno ob kopalni kadi, umivalniku, koritu ali drugi posodi z 
vodo.

 Ne uporabljajte poškodovanega USB-kabla.

 Pri odklopu ne vlecite za kabel.

 Kabla ne upogibajte pod ostrimi koti in nanj ne polagajte težkih predmetov.

 Kabel zaščitite pred stikom z ostrimi robovi.

 Naprave ne puščajte priključene na polnilnik v dosegu majhnih otrok.

 Ne povzročajte kratkega stika kontaktov ali polnilnega priključka s kovinskimi predmeti.

 Vgrajeno baterijo zaščitite pred visokimi temperaturami, ognjem in močnimi udarci.

 Baterije ali ohišja naprave ne prebadajte, ne drobite in ne razstavljajte.

 Če se naprava pretirano segreje, oddaja nenavaden vonj ali dim, jo takoj prenehajte 
uporabljati.

 Ne poskušajte sami popravljati ali spreminjati električnih komponent naprave.

 Pred pranjem odstranite vse večje, trde in ostre predmete s površine.

 Z glavo ne drgnite čez razbito steklo, žeblje ali druge ostre predmete, ki lahko 
poškodujejo nastavek ali napravo.

 Pri delu na mokrih tleh bodite previdni, saj lahko postanejo spolzka .
 Ne hodite po nepotrebnem po sveže oprani, mokri površini.

 Pri čiščenju stopnic bodite še posebej previdni in ohranjajte stabilen položaj telesa.

 Naprave ne uporabljajte na način, ki zahteva pretirano nagibanje ali izgubo ravnotežja.

 Pri čiščenju visokih oken palico po potrebi trdno držite z obema rokama za stabilnost.

 Med delovanjem ne pritiskajte premočno na glavo.

 Z glavo ali rezervoarjem ne udarjajte ob trde površine.

 Redno preverjajte količino vode, zbrane v rezervoarju.

 Ne dovolite, da se zbrana posoda za vodo prepolni.

 Pred praznjenjem ali razstavljanjem rezervoarja izklopite napravo.

 Ko je rezervoar prazen, ga pred ponovnim zagonom previdno namestite nazaj.

 Naprave ne uporabljajte, če komponente, potrebne za delovanje, niso pravilno 
pritrjene.

 Prevleko iz mikrovlaken je treba redno čistiti, saj lahko nakopičena umazanija zmanjša 
učinkovitost čiščenja.

 Ne uporabljajte močno umazanega ali poškodovanega prevleke.

 Po končanem delu izpraznite rezervoar od preostale vode.

 Pred čiščenjem in vzdrževanjem izklopite napravo in odklopite polnilni kabel.

 Po čiščenju pustite, da se vlažni predmeti popolnoma posušijo, preden jih zložite in 
shranite.

 Napravo shranjujte na suhem in čistem mestu, izven dosega otrok, stran od virov 
visoke temperature in neposredne sončne svetlobe .
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Opozorilni in informacijski simboli

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za 
recikliranje.

Rabljeno embalažo je treba oddati na za to določeno odlagališče odpadkov, ki ga določijo 
lokalni  organi.  Za  informacije  o  možnostih  recikliranja  rabljenih  izdelkov  se  obrnite  na 
lokalno občino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRIČNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih električnih in elektronskih izdelkov ne smete odvreči med 
običajne gospodinjske odpadke, temveč jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih 
mestih in njihovem delovnem času lahko dobite pri pristojnih organih.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek 
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroža okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo 
škodljive težke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za 
težke kovine so: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.

Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba odnesti na zbirno 
mesto za rabljeno elektroniko.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega 
obvestila.

113



IE

A dhuine uasail nó a bhean uasail, go raibh maith agat as ár 
dtáirge a cheannach!
Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh go cúramach le do thoil
leis na treoracha thíos le haghaidh úsáid cheart an táirge.

Coinnigh an lámhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchaí 
agus
a mholtaí a leanúint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanúint
d’fhéadfadh sé bagairt a chruthú don bheatha nó don tsláinte.

Réamhrá don lámhleabhar úsáideora

Ullmhaíodh an lámhleabhar úsáideora seo chun cabhrú leat tú féin a chur ar an eolas faoi 
úsáid cheart  agus shábháilte  na feiste.  Tá treoracha tábhachtacha ann maidir  le  hoibriú, 
cothabháil agus rialacha sábháilteachta, a chinnteoidh, má leantar iad, oibriú rianúil na feiste 
agus a shínfidh a saolré seirbhíse.

Sula n-úsáidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go cúramach le do thoil. Cabhróidh an 
fhaisnéis atá anseo leat an gléas a stóráil i gceart freisin, go háirithe mura n-úsáidfear é ar 
feadh tréimhse fada.

Trí na moltaí thíos a leanúint, beidh tú in ann taitneamh a bhaint as oibriú sábháilte agus gan 
stró leis an táirge.

AIRD!
D’fhéadfadh go mbeadh baol díobhála coirp mar thoradh ar úsáid na feiste ar bhealach nach 
bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis atá sa lámhleabhar.

Feidhmchlár agus cur síos ar an bhfeiste

an mopa leictreach gan sreang 2-in-1 seo deartha chun dromchlaí réidhe a ghlanadh agus 
uisce  atá  fágtha  a  bhaint  ,  rud  a  chabhraíonn  le  stríoca  agus  taise  a  laghdú  tar  éis 
glantacháin. Is féidir é a úsáid ar urláir, painéil, tíleanna, earraí cloiche, fuinneoga, scátháin 
agus gloine , i measc dromchlaí eile. Ceadaíonn an láimhseáil teileascópach inchoigeartaithe 
obair chompordach ar an urlár agus ar dhromchlaí ardaithe araon.

Ar chúiseanna sábháilteachta agus deimhniúcháin CE, ní féidir an táirge seo a atógáil ná a 
mhodhnú ar aon bhealach. D’fhéadfadh damáiste a bheith mar thoradh ar úsáid an táirge 
chun críocha seachas na críocha a thuairiscítear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid 
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.
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RABHADH!
 Guais úsáide míchuí!
 D’fhéadfadh rioscaí éagsúla a bheith i gceist le húsáid na feiste ar bhealach seachas 

an cuspóir beartaithe di agus/nó úsáid na feiste ar aon bhealach eile.
 Níor cheart an gléas a úsáid ach amháin chun a chuspóra beartaithe.
 Lean na nósanna imeachta atá curtha síos sa lámhleabhar treoracha seo.
 Coinnigh an táirge ar shiúl ó leanaí.

LEID
 Ní mór an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus aon damáiste le 

feiceáil.
 I  gcás  seachadadh neamhiomlán nó damáiste  mar  gheall  ar  phacáistiú  nó  iompar 

lochtach, déan teagmháil leis an líne chabhrach seirbhíse.

Sonraí teicniúla an fheiste

Siombail 27741
EAN 5907451382714

Ábhar Plaisteach ABS
Ábhar forleagan Micreashnáithín

Soláthar cumhachta Cumhachtaithe ag ceallraí
Cumas ceallraí 2000 mAh
Voltas ceallraí 3.7V

Am oibre thart ar 30 nóiméad

Tosaithe/Úsáid

 Sula  n-úsáidtear  é  den  chéad  uair,  seiceáil  nach  bhfuil  aon  damáiste  déanta  don 
fheiste, don chábla USB, don chlúdach micrea-snáithín ná do chomhpháirteanna eile.

 Sula dtosaíonn tú ag obair , muirearaigh an ceallraí ag baint úsáide as an gcábla USB 
atá san áireamh.

 Tógann sé thart ar 4 uair an chloig ceallraí 2000 mAh / 3.7 V a mhuirearú go hiomlán .
 Nuair a bheidh an muirearú críochnaithe, dícheangail an cábla USB ón bhfeiste.

 Ceangail an cuaille teileascópach le corp an fheiste.

 Socraigh fad cuí na cuaille teileascópaí, ag oiriúnú dó d’airde an úsáideora agus don 
chineál dromchla atá á ghlanadh.

 Is féidir fad an fheiste a choigeartú laistigh de raon de thart ar 40–133 cm .
 Cuir ceap micrea-snáithín glan ar cheann an mhapa agus déan cinnte go bhfuil sé 

suite i gceart.
 Ullmhaigh an dromchla le haghaidh glantacháin trí aon salachar níos mó a d'fhéadfadh 

bac a chur ar oibriú na feiste a bhaint.
 Ag baint úsáide as an mbotella atá san áireamh, cuir an méid cuí uisce nó leachta atá 

beartaithe don dromchla ar leith i bhfeidhm ar an dromchla atá le glanadh .
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 Ná húsáid méideanna iomarcacha leachta – ba chóir go mbeadh an dromchla tais, ní 
ba chóir go mbeadh sé faoi uisce go hiomlán.

 Cas air an gléas ag baint úsáide as an gcnaipe ar an gcorp.

 Cuir ceann an mhapaí go cothrom ar an dromchla atá le glanadh.

 Bog an gléas le gluaiseachtaí réidhe, rud a ligeann don ceap micrea-snáithín salachar 
a bhaint.

 Agus é ag obair, cuidíonn an gléas ag an am céanna leis an dromchla a ní agus an t-
uisce atá fágtha air a bhailiú , rud a laghdaíonn foirmiú stríoca.

 I gcás salachar níos troime, déan roinnt pasanna thar an láthair chéanna.

 Agus fuinneoga agus scátháin á nglanadh agat, bog an ceann ó bharr go bun chun an 
leacht a shreabhann síos a bhailiú níos éasca.

 Agus urláir á nglanadh agat, treoraigh an mopa i stiallacha, ag bogadh de réir a chéile 
é trasna an dromchla ar fad.

 Is féidir an gléas a úsáid chun urláir, tíleanna, painéil, fuinneoga, scátháin agus gloine 
a ghlanadh, i measc rudaí eile .

 Agus tú ag obair, seiceáil an méid uisce atá bailithe sa umar.

 Ná lig don umar ró-líonadh.

 Más gá an umar a fholmhú, múch an gléas sula n-osclaítear nó sula ndíchóimeáiltear 
é.

 Folmhaigh an t-uisce bailithe, daingnigh an umar i gceart agus ansin amháin lean ar 
aghaidh ag obair.

 Is é an t-am oibriúcháin uasta ar aon mhuirear amháin ná thart ar 30 nóiméad .
 Má thosaíonn do ghléas ag feidhmiú go dona nó má stopann sé ag obair mar gheall ar 

cheallraí íseal, múch é agus athcheangail leis an luchtaire é.
 Nuair a bheidh an glanadh críochnaithe, múch an gléas.

 Folmhaigh an umar d'aon uisce atá fágtha.

 Bain an clúdach micrea-snáithín agus glan é tar éis gach úsáide.

 Lig do na comhpháirteanna a bhíonn i dteagmháil le huisce triomú go hiomlán sula 
ndéantar iad a athchóimeáil nó a stóráil.

Leideanna agus rialacha sábháilteachta
 Sula n-úsáidtear é den chéad uair, léigh an lámhleabhar treoracha go cúramach agus 

coinnigh é le haghaidh tagartha sa todhchaí.
 Ná húsáid an fearas ach amháin chun a chuspóra beartaithe, chun glanadh agus uisce 

a bhailiú ó dhromchlaí cuí.
 Roimh gach úsáid, seiceáil riocht an choirp, an chinn, an umair, an chuaille 

teileascópaigh, an chlúdaigh micrea-snáithín agus an chábla USB.
 Ná húsáid an gléas má tá a chásáil, a chábla, a soicéad luchtaithe nó 

comhpháirteanna eile damáiste.
 Sula dtosaíonn tú ag obair, déan cinnte go bhfuil na comhpháirteanna go léir suiteáilte i 

gceart.
 Seiceáil go bhfuil an cuaille teileascópach faoi ghlas i gceart agus nach síneann sí 

amach leis féin.
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 Ná sáraigh uasfhad coigeartaithe an chuaille, atá thart ar 133 cm .
 Agus an fad á choigeartú, ná cuir do mhéara idir na codanna gluaisteacha den 

mheicníocht.
 Múch an gléas sula ndéanann tú comhpháirteanna a chur le chéile, a dhíchóimeáil nó 

a choigeartú.
 Chun dromchlaí a ghlanadh, ná húsáid ach an méid uisce cuí nó gníomhaire 

glantacháin atá beartaithe don chineál dromchla.
 Ná húsáid ceimiceáin inadhainte, creimneacha ná ionsaitheacha.

 Sula n-úsáideann tú glantóir, déan cinnte go bhfuil sé oiriúnach don ábhar atá á 
ghlanadh.

 Ná doirt méideanna iomarcacha leachta ar an dromchla atá á ghlanadh.

 Ná tum corp iomlán an fheiste in uisce ná i leachtanna eile.
 Cosain an soicéad luchtaithe USB agus na comhpháirteanna leictreacha ó theagmháil 

dhíreach le huisce.
 Ná ceangail an cábla USB le gléas fliuch nó tais.

 Cinntigh go bhfuil an port luchtaithe tirim go hiomlán sula ndéantar é a mhuirearú.

 Ná déan teagmháil leis an gcábla ná leis an nascóir USB le lámha fliucha.

 Muirearaigh do ghléas in áit thirim agus dea-aeráilte.

 Ná luchtaigh an gléas díreach in aice le folcadán, báisín níocháin, doirteal ná 
coimeádán uisce eile.

 Ná húsáid cábla USB damáiste.

 Ná tarraing ar an gcábla agus tú á dhícheangal.

 Ná lúbaigh an cábla ag uillinneacha géara agus ná cuir rudaí troma air.

 Cosain an cábla ó theagmháil le himill ghéara.

 Ná fág an gléas ceangailte leis an luchtaire laistigh de rochtain leanaí beaga.

 Ná déan gearrchiorcad ar na teagmhálacha ná ar an gcalafort luchtaithe le rudaí 
miotail.

 Cosain an ceallraí ionsuite ó theocht ard, tine agus tionchair láidre.

 Ná poll, ná brúigh ná ná díchóimeáil an ceallraí ná corp na feiste.

 Má théann an gléas thar a bheith te, má scaoileann sé boladh nó deatach 
neamhghnách, scor d’úsáid láithreach.

 Ná déan iarracht comhpháirteanna leictreacha an fheiste a dheisiú ná a mhodhnú leat 
féin.

 Sula ndéantar an níochán, bain aon rudaí móra, crua agus géara den dromchla.

 Ná rith an ceann thar ghloine briste, tairní ná rudaí géara eile a d’fhéadfadh damáiste a 
dhéanamh don cheangaltán nó don fheiste.

 Bí cúramach agus tú ag obair ar urláir fhliucha mar d’fhéadfadh siad a bheith 
sleamhain .

 Ná siúil ar dhromchla fliuch atá nite go úr gan ghá.

 Agus staighrí á nglanadh agat, bí thar a bheith cúramach agus coinnigh seasamh coirp 
cobhsaí.
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 Ná húsáid an gléas ar bhealach a éilíonn claonadh iomarcach nó cailliúint 
cothromaíochta.

 Agus fuinneoga arda á nglanadh agat, coinnigh an bata go daingean le dhá lámh más 
gá ar mhaithe le cobhsaíocht.

 Ná cuir brú iomarcach ar an gceann agus é ag feidhmiú.

 Ná buail an ceann ná an umar i gcoinne dhromchlaí crua.

 Seiceáil go rialta an méid uisce atá bailithe sa umar.

 Ná lig don umar uisce bailithe dul thar maoil.

 Múch an gléas sula ndéantar an umar a fholmhú nó a dhíchóimeáil.

 Nuair a bheidh an umar folamh, cuir an umar ar ais go cúramach sula dtosaíonn tú 
arís.

 Ná húsáid an gléas gan na comhpháirteanna atá riachtanach le haghaidh oibriú a 
bheith ceangailte i gceart.

 Ba chóir an clúdach micrea-snáithín a ghlanadh go rialta, mar d’fhéadfadh salachar 
carntha éifeachtúlacht an ghlantacháin a laghdú.

 Ná húsáid clúdach atá an-salach nó damáiste.

 Tar éis duit an obair a chríochnú, folmhaigh an umar d’aon uisce atá fágtha.

 Sula ndéantar glanadh agus cothabháil air, múch an gléas agus dícheangail an cábla 
luchtaithe.

 Tar éis glanadh, lig d’earraí taise triomú go hiomlán sula bhfilltear agus sula stóráiltear 
iad.

 Stóráil an gléas in áit thirim, ghlan, as rochtain leanaí, ar shiúl ó fhoinsí ardteochta 
agus ó sholas díreach na gréine .

Siombailí rabhaidh agus faisnéise

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTÍOCHT PACÁISTÍOCHTA ÚSÁIDTE

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol agus is féidir iad 
a dhiúscairt ag d’ionad athchúrsála áitiúil.

Ba  chóir  ábhar  pacáistithe  úsáidte  a  sheachadadh  chuig  láthair  diúscartha  dramhaíola 
ainmnithe  ag  údaráis  áitiúla.  Chun  eolas  a  fháil  faoi  roghanna  athchúrsála  do  tháirgí 
úsáidte, déan teagmháil le d’oifig bhardas áitiúil nó cathrach.

DIÚSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH ÚSÁIDTE

Ar chúiseanna comhshaoil, níor cheart táirgí leictreacha agus leictreonacha úsáidte a 
dhiúscairt le dramhaíl tí rialta, ach ba chóir iad a dhiúscairt i gceart. Is féidir eolas faoi 
phointí bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fháil ó na húdaráis ábhartha.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta is infheidhme. 
Comhlíonann an táirge ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht 
gléasanna agus táirgí.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta RoHS 
ábhartha.
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Is bagairt don chomhshaol é diúscairt mhíchuí cadhnraí/carnóirí!

Níor cheart cadhnraí/carnóirí a dhiúscairt le dramhaíl tí. D’fhéadfadh miotail throma 
díobhálacha a bheith iontu agus ba chóir iad a láimhseáil mar dhramhaíl speisialta. Is iad 
seo a leanas na siombailí ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, 
Pb = luaidhe.

Dá bhrí sin, ba chóir cadhnraí/carnóirí úsáidte a thabhairt chuig pointí bailithe dramhaíola 
guaiseacha bardasacha.

Ní féidir an ceallraí ionsuite a dhíchóimeáil le haghaidh diúscairt. Ba chóir an táirge a 
thabhairt chuig pointe bailiúcháin leictreonaice athláimhe.

Forchoimeádaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonraí an 
táirge gan fógra.
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Għażiż Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott 
tagħna!
Qabel ma tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taħt għall-użu xieraq tal-prodott.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, għax in-nuqqas ta' segwitu tiegħu
jista’ jkun ta’ theddida għall-ħajja jew għas-saħħa.

Introduzzjoni għall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent ġie ppreparat biex jgħinek tiffamiljarizza ruħek mal-użu xieraq u sikur 
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-tħaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurtà, 
li,  jekk jiġu segwiti,  jiżguraw it-tħaddim bla  xkiel  tal-apparat  u  jestendu l-ħajja  tas-servizz 
tiegħu.

Qabel  l-ewwel  użu,  jekk  jogħġbok  aqra  l-istruzzjonijiet  bir-reqqa.  L-informazzjoni  li  tinsab 
hawnhekk tgħinek ukoll taħżen l-apparat kif suppost, speċjalment jekk mhux se jintuża għal 
perjodu twil ta' żmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taħt tkun tista' tgawdi tħaddim tal-prodott mingħajr 
problemi u mingħajr periklu.

ATTENZJONI!
L-użu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirriżulta 
fir-riskju ta' korriment fiżiku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

il-mopp elettrika mingħajr fili 2 f'1 hija ddisinjata għat -tindif ta' uċuħ lixxi u għat-tneħħija tal-
ilma li jifdal  , u tgħin biex tnaqqas il-linji u l-umdità wara t-tindif. Tista' tintuża fuq pavimenti, 
pannelli,  madum,  fuħħar,  twieqi,  mirja,  u  ħġieġ  ,  fost  uċuħ  oħra.  Il-manku  teleskopiku 
aġġustabbli jippermetti xogħol komdu kemm fuq l-art kif ukoll fuq uċuħ elevati.

Għal raġunijiet ta’ sigurtà u ċertifikazzjoni CE, dan il-prodott m’għandux jerġa’ jinbena jew jiġi 
modifikat bl-ebda mod. L-użu tal-prodott għal skopijiet oħra għajr dawk deskritti jista’ jirriżulta 
fi ħsara lill-prodott. Użu mhux xieraq jista’ jirriżulta wkoll f’perikli bħal short circuits, nar, xokk 
elettriku, eċċ.

TWISSIJA!
 Periklu ta' użu mhux xieraq!
 L-użu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop maħsub tiegħu u/jew l-użu tal-apparat bi 

kwalunkwe mod ieħor jista' jinvolvi diversi riskji.
 L-apparat għandu jintuża biss għall-iskop maħsub tiegħu.
 Jekk jogħġbok segwi l-proċeduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.
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 Żomm il-prodott 'il bogħod mit-tfal.

ĦJARA
 L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza tal-kunsinna u għal kwalunkwe ħsara 

viżibbli.
 F'każ ta' kunsinna mhux kompluta jew ħsara minħabba imballaġġ jew trasport difettuż, 

jekk jogħġbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 27741
EAN 5907451382714

Materjal Plastik ABS
Materjal ta' overlay Mikrofibra

Provvista tal-enerġija Jaħdem bil-batterija
Kapaċità tal-batterija 2000 mAh
Vultaġġ tal-batterija 3.7V
Ħin tax-xogħol madwar 30 minuta

Bidu/Użu

 Qabel  l-ewwel  użu,  iċċekkja  li  l-apparat,  il-kejbil  USB,  l-għatu  tal-mikrofibra  u 
komponenti oħra mhumiex imħassra.

 Qabel ma tibda taħdem , iċċarġja l-batterija billi tuża l-kejbil USB inkluż.
 Jieħu madwar 4 sigħat biex tiċċarġja kompletament batterija ta ' 2000 mAh / 3.7 V.
 Ladarba l-iċċarġjar ikun komplut, skonnettja l-kejbil USB mill-apparat.

 Waħħal il-bastun teleskopiku mal-korp tal-apparat.

 Issettja t-tul xieraq tal-arblu teleskopiku, billi tadattah għat-tul tal-utent u t-tip ta' wiċċ li 
qed jitnaddaf.

 It-tul tal-apparat jista' jiġi aġġustat f'medda ta' madwar 40–133 ċm .
 Poġġi kuxxinett nadif tal-mikrofibra fuq ir-ras tal-mopp u kun żgur li jkun imwaħħal sew.

 Ipprepara l-wiċċ għat-tindif billi tneħħi kwalunkwe ħmieġ akbar li jista' jfixkel it-tħaddim 
tal-apparat.

 Bl-użu tal-flixkun inkluż, applika l-ammont xieraq ta’ ilma jew likwidu maħsub għall-wiċċ 
partikolari fuq il-wiċċ li għandu jitnaddaf .

 Tużax ammonti eċċessivi ta' likwidu – il-wiċċ għandu jkun niedi, mhux mgħarraq 
għalkollox.

 Ixgħel l-apparat billi tuża l-buttuna fuq il-korp.

 Poġġi r-ras tal-mopp b'mod uniformi fuq il-wiċċ li trid tnaddaf.

 Mexxi l-apparat b'movimenti ġentili u bla xkiel, u ħalli l-kuxxinett tal-mikrofibra jneħħi l-
ħmieġ.
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 Waqt li jkun qed jaħdem, l-apparat jgħin fl-istess ħin biex jaħsel il-wiċċ u jiġbor l-ilma li 
jkun fadal fuqu , u b'hekk inaqqas il-formazzjoni ta' strixxi.

 F'każ ta' ħmieġ aktar qawwi, agħmel diversi passes fuq l-istess post.

 Meta tnaddaf it-twieqi u l-mirja, mexxi r-ras minn fuq għal isfel biex tiġbor aktar 
faċilment il-likwidu li jinżel 'l isfel.

 Meta tnaddaf l-art, iggwida l-mopp fi strixxi, billi ċċaqlaqha gradwalment fuq il-wiċċ 
kollu.

 L-apparat jista' jintuża biex inaddaf pavimenti, madum, pannelli, twieqi, mirja u ħġieġ, 
fost oħrajn .

 Waqt ix-xogħol, iċċekkja l-ammont ta' ilma miġbur fit-tank.

 Tħallix it-tank jimtela żżejjed.

 Jekk it-tank jeħtieġ li jitbattal, itfi l-apparat qabel tiftaħu jew tiżżarmah.

 Vojta l-ilma miġbur, waħħal it-tank sew u mbagħad biss kompli taħdem.
 Il-ħin massimu ta' tħaddim b'ċarġ wieħed huwa ta' madwar 30 minuta .
 Jekk l-apparat tiegħek jibda jaħdem ħażin jew jieqaf jaħdem minħabba batterija baxxa, 

itfih u erġa' qabbdu mal-ċarġer.
 Ladarba t-tindif ikun lest, itfi l-apparat.

 Vojta t-tank minn kwalunkwe ilma li jkun fadal.

 Neħħi l-għatu tal-mikrofibra u naddaf wara kull użu.

 Ħalli l-komponenti li jkunu f'kuntatt mal-ilma jinxfu kompletament qabel ma terġa' 
tgħaqqadhom jew taħżenhom.

Pariri u regoli tas-sigurtà
 Qabel l-ewwel użu, jekk jogħġbok aqra l-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa u żommu 

għal referenza futura.
 Uża l-apparat biss għall-iskop maħsub tiegħu, għat-tindif u l-ġbir tal-ilma minn uċuħ 

xierqa.
 Qabel kull użu, iċċekkja l-kundizzjoni tal-ġisem, ir-ras, it-tank, il-bastun teleskopiku, l-

għatu tal-mikrofibra u l-kejbil USB.
 Tużax l-apparat jekk il-housing, il-kejbil, is-sokit tal-iċċarġjar jew komponenti oħra 

tiegħu jkunu bil-ħsara.
 Qabel ma tibda x-xogħol, kun żgur li l-komponenti kollha ġew installati kif suppost.

 Iċċekkja li l-arblu teleskopiku huwa msakkar sew u ma jestendix waħdu.
 Taqbiżx it-tul massimu ta' aġġustament tal-arblu, li huwa ta' madwar 133 ċm .
 Meta taġġusta t-tul, tpoġġix subgħajk bejn il-partijiet li jiċċaqalqu tal-mekkaniżmu.

 Itfi l-apparat qabel ma tiġbor, tiżżarma jew taġġusta l-komponenti.

 Biex tnaddaf l-uċuħ, uża biss l-ammont xieraq ta’ ilma jew aġent tat-tindif maħsub għat-
tip ta’ wiċċ.

 Tużax kimiċi fjammabbli, korrużivi jew aggressivi.

 Qabel ma tuża aġent tat-tindif, kun żgur li huwa adattat għall-materjal li qed jitnaddaf.

 Tferrax ammonti eċċessivi ta' likwidu fuq il-wiċċ li qed jitnaddaf.

 Tgħaddasx il-parti kollha tal-apparat fl-ilma jew f'likwidi oħra.
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 Ipproteġi s-sokit tal-iċċarġjar tal-USB u l-komponenti elettriċi minn kuntatt dirett mal-
ilma.

 Tqabbadx il-kejbil USB ma' apparat imxarrab jew niedi.

 Kun żgur li l-port tal-iċċarġjar ikun niexef għalkollox qabel ma tiċċarġja.

 Tmissx il-kejbil jew il-konnettur USB b'idejk imxarrbin.

 Iċċarġja l-apparat tiegħek f'post niexef u ventilat sew.

 Tiċċarġjax l-apparat direttament ħdejn banju, baċir, sink jew kontenitur ieħor tal-ilma.

 Tużax kejbil USB bil-ħsara.

 Tiġbidx il-kejbil meta tiskonnettjah.

 Tgħawwiġx il-kejbil f'angoli qawwija u tpoġġix oġġetti tqal fuqu.

 Ipproteġi l-kejbil minn kuntatt ma' truf li jaqtgħu.

 Tħallix l-apparat imqabbad mal-ċarġer fejn ma jintlaħaqx mit-tfal żgħar.

 Tagħmilx short circuit tal-kuntatti jew tal-port tal-iċċarġjar b'oġġetti tal-metall.

 Ipproteġi l-batterija integrata minn temperaturi għoljin, nar u impatti qawwija.

 Tittaqqabx, tgħaffiġx jew tiżżarmax il-batterija jew il-qafas tal-apparat.

 Jekk l-apparat jisħon iżżejjed, joħroġ riħa mhux tas-soltu jew duħħan, waqqaf l-użu 
immedjatament.

 Tippruvax issewwi jew timmodifika l-komponenti elettriċi tal-apparat int stess.

 Qabel il-ħasil, neħħi kwalunkwe oġġett akbar, iebes u jaqta’ mill-wiċċ.

 Tgħaddix ir-ras fuq ħġieġ imkisser, imsiemer jew oġġetti oħra li jaqtgħu li jistgħu 
jagħmlu ħsara lill-aċċessorju jew lill-apparat.

 Oqgħod attent meta taħdem fuq art imxarrba għax tista’ tiżloq .
 Timxix bla bżonn fuq wiċċ li jkun għadu kif inħasel u jkun imxarrab.

 Meta tnaddaf it-taraġ, oqgħod attent b'mod speċjali u żomm pożizzjoni stabbli tal-
ġisem.

 Tużax l-apparat b'mod li jirrikjedi inklinazzjoni eċċessiva jew telf ta' bilanċ.

 Meta tnaddaf twieqi għoljin, żomm l-istikka sew biż-żewġ idejn jekk meħtieġ għall-
istabbiltà.

 Tapplikax pressjoni eċċessiva fuq ir-ras waqt li tkun qed topera.

 Toħloqx ir-ras jew it-tank ma' uċuħ iebsin.

 Iċċekkja regolarment l-ammont ta' ilma miġbur fit-tank.

 Tħallix it-tank tal-ilma miġbur ifur.

 Itfi l-apparat qabel ma tbattal jew tiżżarma t-tank.

 Ladarba jkun vojt, erġa' installa t-tank bir-reqqa qabel ma terġa' tibda.

 Tużax l-apparat mingħajr ma l-komponenti meħtieġa għall-operazzjoni jkunu mwaħħla 
sew.

 L-għata tal-mikrofibra għandha titnaddaf regolarment, għax il-ħmieġ akkumulat jista' 
jnaqqas l-effettività tat-tindif.

 Tużax għata li tkun maħmuġa ħafna jew bil-ħsara.

 Wara li tlesti x-xogħol, vojta t-tank minn kwalunkwe ilma li jkun fadal.

 Qabel it-tindif u l-manutenzjoni, itfi l-apparat u skonnettja l-kejbil tal-iċċarġjar.

 Wara t-tindif, ħalli l-oġġetti niedja jinxfu kompletament qabel ma tiwihom u taħżinhom.
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 Aħżen l-apparat f'post niexef u nadif, fejn ma jintlaħaqx mit-tfal, 'il bogħod minn sorsi ta' 
temperatura għolja u dawl tax-xemx dirett .

Simboli ta' twissija u informazzjoni

SUĠĠERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-IMBALLAĠĠ UŻAT

L-imballaġġ  huwa  magħmul  minn  materjali  li  ma  jagħmlux  ħsara  lill-ambjent  li  jistgħu 
jintremew fiċ-ċentru tar-riċiklaġġ lokali tiegħek.

Il-materjal tal-ippakkjar użat għandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart magħżul mill-awtoritajiet 
lokali.  Għal  informazzjoni  dwar  l-għażliet  ta'  riċiklaġġ  għal  prodotti  użati,  jekk  jogħġbok 
ikkuntattja l-muniċipalità lokali tiegħek jew l-uffiċċju tal-belt.

RIMI TA' TAGĦMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UŻAT

Għal raġunijiet ambjentali, prodotti elettriċi u elettroniċi użati m'għandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, iżda għandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti 
tal-ġbir u l-ħinijiet tal-ftuħ tagħhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. Il-
prodott jissodisfa r-rekwiżiti Ewropej u nazzjonali għas-sigurtà tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi joħloq theddida għall-ambjent!

Il-batteriji/akkumulaturi m’għandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistgħu jkun fihom 
metalli tqal li jagħmlu l-ħsara u għandhom jiġu ttrattati bħala skart speċjali. Is-simboli kimiċi 
għall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ċomb.

Għalhekk, batteriji/akkumulaturi użati għandhom jittieħdu fil-punti tal-ġbir tal-iskart perikoluż 
muniċipali.

Il-batterija integrata m'għandhiex tiġi żarmata għar-rimi. Il-prodott għandu jittieħed f'punt ta' 
ġbir għal elettronika użata.

Nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott mingħajr avviż.

124



HR

Poštovani gospodine/gospođo, hvala Vam što ste kupili naš 
proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo pažljivo pročitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu i
slijedeći njegove preporuke, zbog nepoštivanja istih
može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

Uvod u korisnički priručnik

Ovaj korisnički priručnik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i 
sigurnom upotrebom uređaja. Sadrži važne upute o radu, održavanju i sigurnosnim pravilima, 
čija će pridržavanja osigurati nesmetan rad uređaja i produžiti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pažljivo pročitajte upute. Informacije sadržane u ovom dokumentu također 
će vam pomoći da pravilno pohranite uređaj, posebno ako se neće koristiti dulje vrijeme.

Slijeđenje dolje navedenih preporuka omogućit će vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAŽNJA!
Korištenje uređaja na način koji nije u skladu s informacijama sadržanim u priručniku može 
rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uređaja

bežični električni mop 2 u 1  dizajniran je za čišćenje glatkih površina i uklanjanje preostale 
vode , pomažući u smanjenju tragova i vlage nakon čišćenja. Može se koristiti na podovima, 
panelima,  pločicama,  kamenini,  prozorima,  ogledalima i  staklu  ,  između ostalih  površina. 
Podesiva teleskopska ručka omogućuje udoban rad i na podu i na povišenim površinama.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji način 
prepravljati ili modificirati. Korištenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane može dovesti do 
oštećenja proizvoda. Nepravilna uporaba također može uzrokovati opasnosti poput kratkog 
spoja, požara, strujnog udara itd.

UPOZORENJE!
 Opasnost od nepravilne upotrebe!
 Korištenje uređaja na način koji nije namijenjen i/ili korištenje uređaja na bilo koji drugi 

način može predstavljati različite rizike.
 Uređaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
 Molimo slijedite postupke opisane u ovom priručniku s uputama.
 Proizvod držite izvan dohvata djece.
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SAVJET
 Uređaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oštećenja.
 U slučaju nepotpune isporuke ili oštećenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, 

obratite se servisnoj liniji.

Tehnički podaci uređaja

Simbol 27741
EAN 5907451382714

Materijal ABS plastika
Materijal za prekrivanje Mikrofibra

Napajanje Na baterije
Kapacitet baterije 2000 mAh

Napon baterije 3,7 V
Radno vrijeme oko 30 minuta

Pokretanje/Upotreba

 Prije  prve upotrebe provjerite  jesu li  uređaj,  USB kabel,  navlaka od mikrovlakana i 
ostale komponente oštećene.

 Prije početka rada , napunite bateriju pomoću priloženog USB kabela.
 Potrebno je otprilike 4 sata da se baterija od 2000 mAh / 3,7 V potpuno napuni .
 Nakon što je punjenje završeno, odspojite USB kabel iz uređaja.

 Pričvrstite teleskopsku šipku na tijelo uređaja.

 Podesite odgovarajuću duljinu teleskopske šipke, prilagođavajući je visini korisnika i 
vrsti površine koja se čisti.

 Duljina uređaja može se podesiti u rasponu od približno 40 do 133 cm .
 Stavite čistu mikrovlaknastu krpu na glavu mopa i provjerite je li pravilno postavljena.

 Pripremite površinu za čišćenje uklanjanjem veće prljavštine koja bi mogla ometati rad 
uređaja.

 Pomoću priložene boce nanesite odgovarajuću količinu vode ili tekućine namijenjene 
za određenu površinu na površinu koju želite očistiti .

 Ne koristite prekomjerne količine tekućine – površina treba biti vlažna, ne potpuno 
poplavljena.

 Uključite uređaj pomoću gumba na tijelu.

 Glavu krpe ravnomjerno postavite na površinu koju želite očistiti.

 Pomičite uređaj nježnim, glatkim pokretima, dopuštajući mikrovlaknastoj podlozi da 
ukloni prljavštinu.

 Tijekom rada, uređaj istovremeno pomaže u pranju površine i skupljanju preostale vode 
na njoj , smanjujući stvaranje tragova.

 U slučaju jačeg zaprljanja, napravite nekoliko prolaza preko istog mjesta.
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 Prilikom čišćenja prozora i ogledala, pomičite glavu odozgo prema dolje kako biste 
lakše sakupili tekućinu koja se slijeva.

 Prilikom čišćenja podova, krpu vodite u trakama, postupno je pomičući po cijeloj 
površini.

 Uređaj se može koristiti za čišćenje podova, pločica, panela, prozora, ogledala i stakla, 
između ostalog .

 Tijekom rada provjerite količinu vode prikupljene u spremniku.

 Ne dopustite da se spremnik prepuni.

 Ako je potrebno isprazniti spremnik, isključite uređaj prije otvaranja ili rastavljanja.

 Ispraznite prikupljenu vodu, pravilno pričvrstite spremnik i tek tada nastavite s radom.
 Maksimalno vrijeme rada s jednim punjenjem je otprilike 30 minuta .
 Ako vaš uređaj počne loše raditi ili prestane raditi zbog slabe baterije, isključite ga i 

ponovno ga spojite na punjač.
 Nakon što je čišćenje završeno, isključite uređaj.

 Ispraznite spremnik od preostale vode.

 Uklonite navlaku od mikrovlakana i očistite je nakon svake upotrebe.

 Prije ponovnog sastavljanja ili skladištenja, ostavite komponente koje su bile u kontaktu 
s vodom da se potpuno osuše.

Sigurnosni savjeti i pravila

 Prije  prve  upotrebe,  molimo pažljivo  pročitajte  upute  za  uporabu i  sačuvajte  ih  za 
buduću upotrebu.

 Uređaj koristite samo za njegovu namjenu, za čišćenje i sakupljanje vode s 
odgovarajućih površina.

 Prije svake upotrebe provjerite stanje tijela, glave, spremnika, teleskopske šipke, 
navlake od mikrovlakana i USB kabela.

 Ne koristite uređaj ako su mu kućište, kabel, utičnica za punjenje ili druge komponente 
oštećene.

 Prije početka rada provjerite jesu li sve komponente ispravno instalirane.

 Provjerite je li teleskopska šipka pravilno zaključana i ne izvlači se sama od sebe.
 Ne prekoračujte maksimalnu duljinu podešavanja štapa, koja iznosi otprilike 133 cm .
 Prilikom podešavanja duljine, ne stavljajte prste između pokretnih dijelova mehanizma.

 Isključite uređaj prije sastavljanja, rastavljanja ili podešavanja komponenti.

 Za čišćenje površina koristite samo odgovarajuću količinu vode ili sredstvo za čišćenje 
namijenjeno za tu vrstu površine.

 Ne koristite zapaljive, korozivne ili agresivne kemikalije.

 Prije upotrebe sredstva za čišćenje, provjerite je li prikladno za materijal koji se čisti.

 Ne ulijevajte prekomjerne količine tekućine na površinu koja se čisti.

 Ne uranjajte cijelo tijelo uređaja u vodu ili druge tekućine.
 Zaštitite USB utičnicu za punjenje i električne komponente od izravnog kontakta s 

vodom.
 Ne spajajte USB kabel na mokar ili vlažan uređaj.
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 Prije punjenja provjerite je li priključak za punjenje potpuno suh.

 Ne dodirujte kabel ili USB priključak mokrim rukama.

 Uređaj punite na suhom i dobro prozračenom mjestu.

 Ne punite uređaj neposredno pored kade, umivaonika, sudopera ili druge posude s 
vodom.

 Ne koristite oštećeni USB kabel.

 Ne povlačite kabel prilikom isključivanja.

 Ne savijajte kabel pod oštrim kutovima niti na njega stavljajte teške predmete.

 Zaštitite kabel od kontakta s oštrim rubovima.

 Ne ostavljajte uređaj spojen na punjač izvan dohvata male djece.

 Nemojte kratko spajati kontakte ili priključak za punjenje metalnim predmetima.

 Zaštitite ugrađenu bateriju od visoke temperature, vatre i jakih udaraca.

 Nemojte probadati, drobiti ili rastavljati bateriju ili tijelo uređaja.

 Ako se uređaj pretjerano zagrije, ispušta neobičan miris ili dim, odmah prekinite 
korištenje.

 Ne pokušavajte sami popravljati ili modificirati električne komponente uređaja.

 Prije pranja uklonite sve veće, tvrde i oštre predmete s površine.

 Ne prelazite glavom preko razbijenog stakla, čavala ili drugih oštrih predmeta koji mogu 
oštetiti nastavak ili uređaj.

 Budite oprezni pri radu na mokrim podovima jer mogu postati skliski .
 Ne hodajte po svježe opranoj, mokroj površini bez potrebe.

 Prilikom čišćenja stepenica budite posebno oprezni i održavajte stabilan položaj tijela.

 Ne koristite uređaj na način koji zahtijeva pretjerano naginjanje ili gubitak ravnoteže.

 Prilikom čišćenja visokih prozora, po potrebi čvrsto držite štap s obje ruke radi 
stabilnosti.

 Ne vršite preveliki pritisak na glavu tijekom rada.

 Ne udarajte glavom ili spremnikom o tvrde površine.

 Redovito provjeravajte količinu vode prikupljene u spremniku.

 Ne dopustite da se spremnik za prikupljenu vodu prepuni.

 Isključite uređaj prije pražnjenja ili rastavljanja spremnika.

 Nakon što se isprazni, pažljivo vratite spremnik prije ponovnog pokretanja.

 Ne koristite uređaj bez pravilno pričvršćenih komponenti potrebnih za rad.

 Navlaku od mikrovlakana treba redovito čistiti, jer nakupljena prljavština može smanjiti 
učinkovitost čišćenja.

 Ne koristite jako zaprljanu ili oštećenu navlaku.

 Nakon završetka rada, ispraznite spremnik od preostale vode.

 Prije čišćenja i održavanja, isključite uređaj i odspojite kabel za punjenje.

 Nakon čišćenja, ostavite vlažne predmete da se potpuno osuše prije nego što ih 
sklopite i spremite.

 Uređaj čuvajte na suhom i čistom mjestu, izvan dohvata djece, dalje od izvora visoke 
temperature i izravne sunčeve svjetlosti .
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Simboli upozorenja i informacija

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je  izrađena od ekološki  prihvatljivih  materijala  koji  se mogu odložiti  u  vašem 
lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to određeno odlagalište otpada koje su 
odredile  lokalne  vlasti.  Za  informacije  o  mogućnostima  recikliranja  rabljenih  proizvoda 
obratite se svojoj lokalnoj općini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRIČNE I ELEKTRONIČKE OPREME

Iz ekoloških razloga, rabljene električne i elektroničke proizvode ne treba odlagati s 
uobičajenim kućnim otpadom, već ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za 
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadležnih tijela.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima važećih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod 
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uređaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okoliš!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kućnim otpadom. Mogu sadržavati štetne teške 
metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teške metale su: Cd = 
kadmij, Hg = živa, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog 
komunalnog otpada.

Ugrađena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno 
mjesto za rabljenu elektroniku.

Pridržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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Уважаемые господа и господа, благодарим вас за покупку 
нашей продукции!
Перед использованием продукта внимательно ознакомьтесь с 
информацией.
Для правильного использования продукта следуйте приведенным 
ниже инструкциям.

Пожалуйста, сохраните это руководство для дальнейшего 
использования.
следуя его рекомендациям, поскольку несоблюдение его рекомендаций является 
недопустимым.
может представлять угрозу для жизни или здоровья.

Введение в руководство пользователя

Данное  руководство  пользователя  подготовлено  для  того,  чтобы  помочь  вам 
ознакомиться с правильным и безопасным использованием устройства. Оно содержит 
важные инструкции по эксплуатации, техническому обслуживанию и правилам техники 
безопасности,  соблюдение  которых  обеспечит  бесперебойную  работу  устройства  и 
продлит срок его службы.

Перед  первым  использованием  внимательно  ознакомьтесь  с  инструкцией. 
Информация,  содержащаяся  в  данной  инструкции,  также  поможет  вам  правильно 
хранить устройство, особенно если оно не будет использоваться в течение длительного 
периода времени.

Следуя приведенным ниже рекомендациям, вы сможете наслаждаться беспроблемной 
и безопасной эксплуатацией изделия.

ВНИМАНИЕ!
Использование устройства способом, не соответствующим информации, содержащейся в 
руководстве, может привести к риску получения телесных повреждений.

Применение и описание устройства

беспроводная  электрическая  швабра  2-в-1  предназначена  для  уборки  гладких 
поверхностей и удаления остатков воды , что помогает уменьшить разводы и влажность 
после уборки. Ее можно использовать на полах, панелях, плитке, керамограните, окнах, 
зеркалах и стекле  ,  а также на других поверхностях.  Регулируемая телескопическая 
ручка обеспечивает удобную работу как на полу, так и на возвышенных поверхностях.

В  целях  безопасности  и  в  соответствии  с  требованиями  сертификации  CE,  данное 
изделие  нельзя  восстанавливать  или  модифицировать  каким-либо  образом. 
Использование  изделия  не  по  назначению  может  привести  к  его  повреждению. 
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Неправильное использование также может привести к таким опасностям, как короткое 
замыкание, пожар, поражение электрическим током и т. д.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
 Опасность неправильного использования!
 Использование  устройства  не  по  назначению и/или  использование  устройства 

любым другим способом может повлечь за собой различные риски.
 Устройство следует использовать только по назначению.
 Пожалуйста, следуйте инструкциям, изложенным в данном руководстве.
 Храните изделие в недоступном для детей месте.

КОНЧИК
 Необходимо  проверить  комплектность  устройства  и  наличие  видимых 

повреждений.
 В  случае  неполной  доставки  или  повреждения  товара  из-за  некачественной 

упаковки или транспортировки, пожалуйста, свяжитесь со службой поддержки по 
телефону горячей линии.

Технические характеристики устройства

Символ 27741
EAN 5907451382714

Материал АБС-пластик
Накладной материал Микрофибра

Источник питания Питание от батареи
Емкость аккумулятора 2000 мАч
Напряжение батареи 3,7 В

Рабочее время примерно 30 минут

Запуск/Использование

 Перед первым использованием убедитесь, что устройство, USB-кабель, чехол из 
микрофибры и другие компоненты не повреждены.

 Перед началом работы зарядите аккумулятор с помощью прилагаемого USB-
кабеля.

 Для полной зарядки аккумулятора емкостью 2000 мАч / 3,7 В требуется 
приблизительно 4 часа .

 После завершения зарядки отсоедините USB-кабель от устройства.

 Прикрепите телескопическую штангу к корпусу устройства.

 Установите необходимую длину телескопической штанги, адаптировав ее к росту 
пользователя и типу очищаемой поверхности.

 Длина устройства может регулироваться в диапазоне приблизительно от 40 до 
133 см .
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 Наденьте чистую насадку из микрофибры на швабру и убедитесь, что она плотно 
прилегает.

 Подготовьте поверхность к очистке, удалив крупные загрязнения, которые могут 
препятствовать работе устройства.

 Используя прилагаемую бутылочку, нанесите на очищаемую поверхность 
необходимое количество воды или жидкости, предназначенной для данной 
поверхности .

 Не используйте чрезмерное количество жидкости – поверхность должна быть 
влажной, но не полностью затопленной.

 Включите устройство с помощью кнопки на корпусе.

 Равномерно приложите насадку швабры к очищаемой поверхности.

 Перемещайте устройство плавными, легкими движениями, позволяя 
микрофибровой подушечке удалять загрязнения.

 В процессе работы устройство одновременно помогает очищать поверхность и 
собирать оставшуюся на ней воду , уменьшая образование разводов.

 В случае сильного загрязнения пройдитесь по одному и тому же месту несколько 
раз.

 При мытье окон и зеркал перемещайте насадку сверху вниз, чтобы легче 
собирать стекающую жидкость.

 При мытье полов направляйте швабру полосами, постепенно перемещая ее по 
всей поверхности.

 Это устройство можно использовать для чистки полов, плитки, панелей, окон, 
зеркал и стекла, а также многого другого .

 Во время работы проверяйте количество воды, собранной в резервуаре.

 Не допускайте переполнения бака.

 Если резервуар необходимо опорожнить, выключите устройство, прежде чем 
открывать или разбирать его.

 Слейте скопившуюся воду, надежно закрепите резервуар и только после этого 
продолжайте работу.

 Максимальное время работы от одной зарядки составляет приблизительно 30 
минут .

 Если ваше устройство стало работать хуже или перестало функционировать из-за 
низкого заряда батареи, выключите его и снова подключите к зарядному 
устройству.

 После завершения очистки выключите устройство.

 Слейте из бака всю оставшуюся воду.

 Снимайте чехол из микрофибры и очищайте его после каждого использования.

 Перед сборкой или хранением дайте компонентам, контактировавшим с водой, 
полностью высохнуть.
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Советы и правила безопасности
 Перед  первым  использованием  внимательно  прочтите  инструкцию  по 
эксплуатации и сохраните ее для дальнейшего использования.

 Используйте прибор только по назначению, для очистки и сбора воды с 
соответствующих поверхностей.

 Перед каждым использованием проверяйте состояние корпуса, головки, 
резервуара, телескопической стойки, чехла из микрофибры и USB-кабеля.

 Не используйте устройство, если его корпус, кабель, разъем для зарядки или 
другие компоненты повреждены.

 Перед началом работы убедитесь, что все компоненты установлены должным 
образом.

 Убедитесь, что телескопическая штанга надежно зафиксирована и не 
выдвигается самостоятельно.

 Не превышайте максимальную длину регулировки штанги, которая составляет 
приблизительно 133 см .

 При регулировке длины не засовывайте пальцы между подвижными частями 
механизма.

 Перед сборкой, разборкой или регулировкой компонентов выключите устройство.

 Для очистки поверхностей используйте только необходимое количество воды или 
чистящее средство, предназначенное для данного типа поверхности.

 Не используйте легковоспламеняющиеся, едкие или агрессивные химические 
вещества.

 Перед использованием чистящего средства убедитесь, что оно подходит для 
очищаемого материала.

 Не следует выливать на очищаемую поверхность чрезмерное количество 
жидкости.

 Не погружайте весь корпус устройства в воду или другие жидкости.
 Защитите USB-разъем для зарядки и электрические компоненты от прямого 

контакта с водой.
 Не подключайте USB-кабель к мокрому или влажному устройству.

 Перед зарядкой убедитесь, что зарядный порт полностью сухой.

 Не прикасайтесь к кабелю или USB-разъему мокрыми руками.

 Заряжайте устройство в сухом и хорошо проветриваемом месте.

 Не заряжайте устройство непосредственно рядом с ванной, умывальником, 
раковиной или другой ёмкостью с водой.

 Не используйте поврежденный USB-кабель.

 Не тяните за кабель при его отсоединении.

 Не сгибайте кабель под острыми углами и не ставьте на него тяжелые предметы.

 Оберегайте кабель от контакта с острыми краями.

 Не оставляйте устройство, подключенное к зарядному устройству, в пределах 
досягаемости маленьких детей.
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 Не допускайте короткого замыкания контактов или зарядного порта 
металлическими предметами.

 Защитите встроенный аккумулятор от высоких температур, огня и сильных 
ударов.

 Не прокалывайте, не раздавливайте и не разбирайте аккумулятор или корпус 
устройства.

 Если устройство сильно нагревается, издает необычный запах или дым, 
немедленно прекратите его использование.

 Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать или модифицировать 
электрические компоненты устройства.

 Перед мытьем удалите с поверхности все крупные, твердые и острые предметы.

 Не проводите головкой по битому стеклу, гвоздям или другим острым предметам, 
которые могут повредить насадку или устройство.

 Будьте осторожны при работе на мокрых полах, так как они могут стать 
скользкими .

 Не ходите без необходимости по свежевымытой, мокрой поверхности.

 При чистке лестницы будьте особенно осторожны и сохраняйте устойчивое 
положение тела.

 Не используйте устройство таким образом, чтобы это требовало чрезмерного 
наклона или потери равновесия.

 При мытье высоких окон, при необходимости, для устойчивости крепко держите 
палку обеими руками.

 Во время работы не следует оказывать чрезмерное давление на головку.

 Не ударяйте головку или бак о твердые поверхности.

 Регулярно проверяйте количество воды, собранной в резервуаре.

 Не допускайте переполнения резервуара для собранной воды.

 Перед опорожнением или разборкой резервуара выключите устройство.

 После того, как бак опустеет, аккуратно установите его обратно, прежде чем снова 
запускать двигатель.

 Не используйте устройство, если необходимые для его работы компоненты не 
подключены должным образом.

 Наволочку из микрофибры следует регулярно чистить, так как скопившаяся грязь 
может снизить эффективность очистки.

 Не используйте сильно загрязненный или поврежденный чехол.

 После завершения работы слейте из бака остатки воды.

 Перед чисткой и техническим обслуживанием выключите устройство и 
отсоедините зарядный кабель.

 После чистки дайте влажным вещам полностью высохнуть, прежде чем 
складывать и убирать их на хранение.

 Храните устройство в сухом, чистом месте, недоступном для детей, вдали от 
источников высоких температур и прямых солнечных лучей .
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Предупреждающие и информационные символы

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКИ

Упаковка изготовлена из  экологически чистых  материалов,  которые можно сдать  в 
местный центр переработки.

Использованные упаковочные материалы следует сдавать в специально отведенные 
места для утилизации отходов,  определенные местными властями.  Для получения 
информации о вариантах переработки использованных изделий обратитесь в местный 
муниципалитет или городскую администрацию.

Утилизация использованного электротехнического и электронного 
оборудования.

В целях защиты окружающей среды бывшие в употреблении электрические и 
электронные изделия не следует выбрасывать вместе с обычным бытовым мусором, 
а необходимо утилизировать надлежащим образом. Информацию о пунктах приема и 
часах их работы можно получить в соответствующих органах.

Данный продукт соответствует требованиям применимых европейских и 
национальных директив. Продукт отвечает европейским и национальным 
требованиям безопасности устройств и изделий.

Данный продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и 
национальных директив RoHS.

Неправильная утилизация батарей/аккумуляторов представляет угрозу для 
окружающей среды!

Батареи/аккумуляторы не следует выбрасывать вместе с бытовыми отходами. Они 
могут содержать вредные тяжелые металлы и должны утилизироваться как 
специальные отходы. Химические обозначения тяжелых металлов: Cd = кадмий, Hg = 
ртуть, Pb = свинец.

Поэтому использованные батареи/аккумуляторы следует сдавать в муниципальные 
пункты сбора опасных отходов.

Встроенный аккумулятор нельзя разбирать для утилизации. Изделие следует сдать в 
пункт сбора использованной электроники.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и данные о продукте без 
предварительного уведомления.
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